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कविवर्यशूहकराजकृत सुच्छकटिक प्रकरणाचा आधुनिक रसिकांच्या 
संगीतभक्तोस व संगीतपद्धतीस अनुसरून रंगभूमीवर प्रयोग करून 
दाखविण्यास, वेळेच्या व पात्रांच्या संबंधानें ल्यांतल्यात्यांत सुलभ पडावें 
म्हणून मीं जे त्यांत फेरफार केले आहेत ते असेः 
१ मूळ प्रकरण Salat आहे; परंतु तें मीं सप्तांकी केलें. 
२ कविप्रशंसा गाळून नटीसूत्रथारसंवाद थोडक्यांत आणिला. 
३ यूतकारांचें भांडण, चंदनक व वीरक यांची परस्परांशी मारामारी 
तसेंच गोपाळपुत्र आयक याचा प्रवेश, हे तीन्ही भाग संगीतांत अतिशय 
) महत्वाचे न वाटल्यामुळे सवं कमी केले. परंतु अवश्य स्थळीं त्यांचा 
संबंध मात्र सोडला नाहीं 
४ वहुतेक पात्रांच्या भाषणांतील अधिक सरस भाग ठेवून वाकीचा 
करितां आला तेथें कमी केला आहे. 
५ नायिका वसंतसेनेचे विचार Rt विस्तृत केळे आहेत. 
६ तिसरा व चवथा मिळून एक अंक केला; सातवा अंक तारतम्यतः 
अत्यावश्यकतेचा व फारसा रसाळ नसल्यामुळें GAA गाळला; आणि 
सहावा व आठवा मिळून एक अंक केला. 


शेवटीं इतकें सांगणे अवश्य आहे कीं, कै परशुरामपंत तात्यांच्या 
` भाषांतराचे सला वरेच साहाय्य झालें. शकाराच्या 'होकांपैकी कांहीं 
शोक, व पात्रांची कांहीं भाषणे, हों त्यांचीच कायम ठेविली आहेत. 


ग्रंथकतो. 
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पद्‌.--( भूप. त्रिताल. ) 

वंदुन त्या ईशा उमेशा ॥ स्वजनझुभंकर नटवेशा ॥ Yo ॥ 
श्रीमन्मंगळदायक नमिला ॥ स्तविली मग ती सत्कविमाळा ॥ 
चितुनिया मनि वळवंताळा ॥ गोविंद रची नवकवनाला ॥ 
सेवा बुध हो गुणलेशा ॥ १ N 

पद्‌.--( काफी. चाल--साध्य नसे. ) 
अवन करो तुमचं ॥ सदा तो आत्मसमाधी त्या शंभूचा yo ॥ 
Taal इढ WH जसे ते ॥ सुजय वेष्टिती यज्जानूतें ॥ 
प्राणनिरोधे झाला ॥ सकलेंद्रियगण नियमित ज्याचा ॥ १ ॥ 
. वाह्यज्ञाना चिरहिल राहे ॥ निश्वळमानस होडनि पाहे ॥ 
अभ्यंतरिं आस्म्याळा ॥ अनुभव घे जो स्वानंदाचा ॥ २॥ 


साकी. 
इयामवणे मेघोपम शोभे नीलकंठ ज्यावरती ॥ 
गौरीची झुजळता विराजे विद्युछेखेसस ती ॥ 

रक्षक तो होवो ॥ geet इच्छित फल देवो ॥ १ ॥ 

[ सूत्रधार अघे करून. ग -: -` 
सूत्रथार-प॒रे पुरे. सभासदांच्या कौतुकाचा भेग करणारा इतका 
परिश्रम कशाला पाहिजे? आतां सभासदांस हात*जोइनं माझी अशी 
विनंति आहे कीं-- mae Serr oS 


PT 


me 
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साकी. 

झुद्भधककविक्ृत झुच्छकटिक जें मान्य प्रकरण लोकां ॥ 

संक्षेप ते संगीती मी दावितस अवलोका ॥ 

टाकुनि दोपांतें ॥ सेवा कविग्युणलेशाते ॥ १ ॥ 
असो, अतिपरिश्रमानें मला फार क्षुधा लागली आहे, तर घरीं जाऊन 
फराळाची कांहींतरी तजवीज पहावी. [इकडे तिकडे फिरून] हेंच 
माझें गृह; तर आतां आंत जावें. [तसे करून] अरे | आमच्या घरांत 
हें आज कांहीं नवेच प्रकरण दिसतें. तांदुळाच्या धुणाचे पाट रस्त्यांतून 


वाहताहेत, जळकी कढई ओढल्यासुळें भुईवर जी काळी रेघ उमटली. . 


आहे तेणेंकरून वेष्णवाची मुलगी कपाळीं आंगाऱ्याची रेघ लावून 


जशी शोभते तशी ही भूमि फारच शोभते आहे, हा घरांतून भाताचा जो . 


घमघमाट येतो आहे MSM योगानें तर माझी क्षुधा अधिकच प्रदीप्त 
होऊं लागली. हें आज आहे तरी काय? 
qq. पूर्ण दैव केकइचें आजि उदेळें ” या चालीवर. 
थाटमाट Galt नवा बघुनि वाटत ॥ 
पूर्वपुण्यफळ मजला आज लाभते ॥ धु०॥ 
घाशितसे चंदन ही कोणि कामिनी ॥ 
वारी हे अंगराग कोणि बैसुनी ॥ 
कुसुमहार गुंफित ही लक्ष लावुनी ॥ 
रम्य Waly इथे कोणि काढिते ॥ १ ॥ 
तर आतां भार्येलाच हांक मारून विचारावे, म्हणजे खरें काय आहे तें 
समजेल. [ पडद्याकडे पाहून ] प्रिये, जरा इकडे ये पाहू. 
र [नरी येते.] 
नटी--पतिराज, ही मी आलें, काय आज्ञा आहे? 
सूत्र०--दुसरी कांहीं नाहीं. मी फार वेळ गात वसलों होतों, त्यामुळे 
माझी गात्र पहा कशीं सुकून गेलीं आहेत; तर घरांत कांहीं फराळाचें 
आहे काय ? 
नटी--सर्व कांहीं आहे महाराज. 
सूज०--काय काय आहे सांग पाहूं. 
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नटी--आपला आवडता गूळभात, चक्कादही, मसाल्याचे खमंग 
तांदूळ, निर्लेष आमटी, वडे, खीर, ईश्वरकपेनें सर्व कांहीं आहे. 


आहे ? 
नटी--[आपल्याशीं] आतां थोडीशी थट्टा करण्याला ही वेळ वरी 
आहे. [उघड] प्राणप्रिया, आपल्या घरांत नाहीं, हें सारें बाजारांत 
पक्कान्यांच्या दुकानी मिळतें. 
सूत्र०--[ कोपानें] हा ge ! माझ्या आशेचा तूं भंग केलास, तर 
तुझ्याही आशेचा असाच भंग होईल. 
gad. ( ““लगायेजीयेरा ?? या"चालीवर. ) 
इतुके कां कोपला ॥ क्षमा करा या दासीला ॥ 
प्रिया ॥ ge ॥ सहज विनोदें वोळनि re ॥ 
राग कसा आला ॥ तुम्हांला ॥ १ ॥ 
सूञ्ज०-वरें पण, ह्या एवढा थाटमाट कशाचा £ 
नटी--आज at कांहीं ब्रत घेतलें आहे. 
सूञ्ञ०_त्रत घेतलेंस ? नांव काय याचें १ 
नटी--त्याचें नांव अभिरूपपतिंक, म्हणजे त्याच्या योगानें विद्वान 
पति मिळतो. 
qao—a लोकचा की परलोकचा ? 
नटी-परलोकचा. 
gao—[ रागावून] पहाहो, माझा भात खचून परलोकचा पति मि- 
ळावा म्हणून ही बरत करिते ! कोणी सांगितलें गे तुला हें ब्रत करायला ! 
नरी--आणनाथ, आपलाच प्रियमित्र जो ag त्यानें सांगितलें. 
सूञ०-[ कोपाविष्ट होऊन ] अरे अधमा चूणेडद्रा-- 
साकी. 
Ba विधिने कापावे नववधूकेशपाशांतें ॥ 
तेसं नृपपालकें कापितां नीचा तव कंठात ॥ 
पाहिन मी जेव्हां ॥ होइन तुष्टात्मा तेव्हां ॥ १ ॥ 
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जटी-- नञ्रपणानें हात जोडून ] पतिराज हें काय ? 
कामदा. 


लाभ आपुला व्हावयास हा ॥ ब्रतनियोग मीं सेविला पहा ॥ ' 


म्हणुनि विनवितें शांतचा मना ॥ विप्र बोलवा एक भोजना ॥ १ ॥ 


खूज०--] शांत होऊन ] असें काय, हें मळा काय ठाऊक? वरें तर | 


तूं आपल्या कामाला जा. मीही आपल्या घरीं येण्यासारखा एक चांगला 
ब्राह्मण वोलाबून आणतों. 


नटी--आज्ञा, मी जातें तर. [ जाते. 

o इकडे तिकडे फिरून] कसें करावें बरें? हें उज्जयिनी नगर 
तर आह्यणांनीं भरलें आहे, पण यांत योग्य, सत्पात्र, सुशील, असा 
(क कोठें पहावा ? [ पुढें पाहून ] at झालें. हा चारुदत्ताचा मित्र 
मेत्रेय इकडे येत आहे, याला विचारून पहावें. अरे मैत्रेया, तूं आज 
आमच्या घरीं भोजनाला येशील का ? ae 

मैत्रे०--[ पडद्यांतून ] वावारे, मी सध्या कामांत आहें. मला कांहीं 
यायला होणार नाहीं. तूं दुसरा कोणी ब्राह्मण पहा. 

ea wa म्हणतोस ? MTT भोजन उत्तम प्रकारचें 
चमचमीत आहे, तुला कोणचीही अडचण ardt, आणि t- 

राली मिळेल पहा. i a 

a . 

3 घेर sn चासून] कायरे तुला पहिल्यानेंच सांगितलेंना, 
सला यायला होणार नाहीं ह्मणून; मग मलाच 

तुझा इतका आग्रह कां? eae 
सूज०---यान तर मळा घुडकावळें,असो,दुसरा ब्राह्मण पाहूं. [जातो.] 
मैत्रे०--[ प्रवेश करून ] शिव शिव | या मैत्रेयानें दुसच्याचीं का 

आमंत्रणे खावीं £ काय ही अवस्था प्राप्त झाली. अवस्थे | तूं आमची 

फार चांगली परीक्षा केलीस. दैवाची गति तरी काय विलक्षण पहा ! 

at sila sana चारदत्ताच्या संपत्तीवर मौजा मारीत होतों; 

ढकरावरोवर सुगंध देणारे ले खाऊन 

हे र सुगंध देणारे असे मसालेदार मोदक , मधल्या 

चाकाच्या द्वारांत स्वस्थ ढेंकर देत बसत होतों, चिताऱ्याचीं बोटे जशीं 

अनेक प्रकारच्या रंगांनीं भरलेली असतात, तसे माझे हे हात नानाप्रका- 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


ee TR Te YT FN E 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


अंक १ छा. a 


रच्या पक्कान्नांनीं भरलेले असत, कंटाळा आला म्हणजे वोटाचा TART 
मात्र करून पात्रांतील पदार्थ पलीकडे लोटीत होतों, रस्त्यांत पोळ जसे 
रंवथ करीत उभे राहतात तसा मी वेफिकीर रहात होतों, तोच मी मैत्रेय, 
माझ्या मित्राला दरिद्रता आली म्हणून दिवसा इकडे तिकडे कोठें तरी 
आपला निर्वाह करून रात्रीं वस्तीला मात्र याच्या घरीं येतों. असो; 
चारुदत्ताचा प्रियमित्र जो phg यानें हा शेला जाईच्या फुलांनी 
सुवासित करून ल्याला देण्याकरितां माइयापाशी दिला आहे. तर ति- 
कडेच जावें. [ इकडे तिकडे फिरून पुढें पाहून. ] ह्या पहा चारुदत्त 
जानसंध्या आटपून एद्ददेवतांना वलि देण्याकरितां इकडेच येत आहे. 
[ इतक्यांत वर सांगितल्याप्रमाणे चारुदत्त प्रवेश करितो. | 
चारुद्त्त-[ आकाशाकडे पाहून दुःखाचा सुस्कारा टाकून | 
पद्‌. (Raw. ) 
सार्थचि ते चदती ॥ लोकीं ॥ प्रारव्धाची गति न कळे ती ॥ छु०॥ 
सारसादि जे वलि भछ्लुनिया ॥ क्रीडत होते सदनांगणि या ॥ 
चाढे सांप्रत तृण त्या ठाया ॥ पुण्यबली हा कीटक खाती ॥ १ ॥ 
मैत्रे०--[जवळ जाऊन] मित्रा, तुला स्वस्ति असो, तुझी अभि- 
वृद्धि होवो. 
च्वारुट--मित्रा AIM, आलास, फार चांगलें झाळें, ये वेस खाढीं- 
भैत्रे०-न[वसून] मित्रा, तुझा प्रियमित्र जो चूणबद्ध लाने हा 
शेला जाईच्या फुलांनीं सुवासित करून तुला देण्याकरितां दिला आहे. 
तर हा घे 
चारू०--]_ शेला घेऊन सर्चित वसतो. ] 
मेघे०--अरे चिंतन कसलें करतोस ? 
ATTO — ÀN, काय सांगू- 
दिंडी. 
दुःख wight मग सेवितां सुखातें ॥ 
अंघकारीं दीपसे तोष देत ॥ 
परी सौख्या भोगोनि दुःख येतां ॥ 
सतनु परि तो खत मनुज जाण ताता ॥ १ ॥ 
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सैत्रे०--वरें मित्रा, दारिद्य आणि मरण यांतून तुला कोणतें बरें 
चाटते ? 

चारु०-- ` 

डुंबरी. ( “बैरागी मोरे राम” या चालीवर. ) 
मरण बरें aed ॥ दारिग्ाहुनि मित्रा तें ॥ go u 
दुःख एकदां त्या मरणाचे ॥ परि होते जें दारिद्रयाचे 
. सततचि ते जाळिते ॥ १ ॥ 


मैत्रे०--हें वघ, ला गोष्टीचा आतां खेद मानूं नकोस; तुझें द्रव्य | 


कांहीं चोरांनी ANS नाही कीं राजानें छरलें नाहीं; आपल्याच 
इष्टमित्रांना देतां देतां क्षीण झाले आहे; म्हणून देवांनी अम्ृतकला 
Rat fat अवशिष्ट राहिलेल्या प्रतिपदेच्या चंद्राप्रमाणे तुझ्या वैभवाचा 
क्षय तुला अधिकच शोभतो. 
व्यारु०- भित्रा, 
qq. ( “लाल झाली कोपानें? या चालीवर. ) 
वैभव माझें weft झालें खेद नसे त्याचा मजला॥ 
दैववळानें मिळतें अथवा पावतसे तें विछयाळा ॥ go N 
परि कथितों तुज हृदयीं माझ्या दुःखाचं जं बीज सले ॥ 
निर्धन ऐसा झालों जाणुनि मित्रांनी मज सोडियलें ॥ 
सद्‌ जाउनि गजगंडस्थळ तें Bat होतां बहुकालें ॥ 
संगती त्या सोडुनि जैसे सेवितात कीं अन्याला ॥ १ ॥ 
मेत्रे०--अरे ते मित्र म्हणजे गोमाशा; त्यांच्याबद्दल तुला इतके 
वाइट तें कां दाटते? 
चारू०--[सुस्कारा टाकून] मित्रा, कायरे ही निर्थनता ! इच्या- 
पासून काय काय अनर्थ घडतात पहा.-- 
पद्‌. ( “अधेतनु वारुकीं बुडाली” या चालीवर. ) 
निर्धनतेनें wet निपजे ngaen अंतरीं, लज्जा तत्तेजातें 
हरी ॥ होतां तेजोहीन तयाला कोणी नच आदुरी, लोकीं 
मानहानि बहुपरी ॥ जीवित निष्फळ चारे तेणे मनि शोकार्ते 
करी, शोके जाय बुद्धि ती दुरी ॥ बुद्धिरहित नर नाश पाव- 
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तो सर्वा कारण परी, तयाची निधेनता बा खरी ॥ चाळ ॥ या 
निर्धनतेच्या ठायीं चिंता चसे ॥ परवेरा कारण इजसम ` 
दुसरें नसे ॥ इजसुळें मित्रगण निंदापर होतसे ॥ चाल ॥ 
सेवाया वन बुद्धि निपजवी भाया छळिते घरीं, ame 
वन्हिच हा ay तरी ॥ १॥ 
असो देव आपलें! मित्रा मीं ग्हदेवतांना बलि दिला; आतां हा 
मातृदेवतांचा वलि तूं चव्हाठ्यावर नेऊन ठेव. 
भैत्रे०--मी ठेवायाचा नाहीं. 
चारु०--कां वरें १ 
मैचे०--कां at म्हणजे, आराधना केली आणि कांहीं केलें तरी 
देवता कांहीं प्रसन्न होत नाहींत, मग ल्यांना वलि तरी कां द्या? 
चारू०-मित्रा, असें म्हणूं नकोस. हा गृहस्थांचा नित्यविधि आहे. 
हा केलाच पाहिजे; याच्या योगानें देवता प्रसन्न होऊन प्रसाद करितीलच, 
तर जा आणि मातृदेवतांना बलि देऊन ये. 
मैत्रे०--मी जायचा नाहीं; तूं दुसऱ्या कोणाला पाठीव. कारण मी 
गरीब ब्राह्मण, मला नाहीं काळ अनुकूळ. आरशांतल्या प्रतिविंवांत जसे 
उजव्याचें डावें आणि डाव्याचें उजवे होतं, तसें जें जें म्हणून मी क- 
रायला जातों तें सारें Tae होतें. इतके असून त सांगतोस म्हणून गेलों 
असतों; पण ही संध्याकाळची वे5--रस्व्यांतून वेश्या, विट, चेर, 
तशींच राजाच्या ग्रीतींतलीं दुसरीं मनुष्ये इकडून तिकडे हिंडत आहेत; 
तेव्हां न जाणो, बेडूक खायला उत्सुक झालेल्या काळसर्पापुढें जसा 
अकस्मात्‌. उंदीर पडावा तसा मी यांच्या पुढें पडलों तर फुकट 
मरेन कीं नाहीं at ? मग तूं येथें एकटा बसून काय करशील ? 
चारु०--[ grat | बरोबर आहे. मी निर्धन पडलों म्हणून तूं 
असें म्हणतोस, तुझ्याकडे तरी काय दोष ? 
साकी. 
ब्राह्मणहृत्या मद्यप्रादान चौयंहि aa तिसरें ॥ 
गुरुभायेशी गमन कुसंगति ऐसीं पापें बा रे ॥ 
निर्धनता वाटे ॥ सहावे पातक हे मोठें ॥ १ ॥ . 
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[ सुस्कारा टाकून ] मित्रा दारिद्रया | 
. दिंडी. 
सौख्य मानुनि वहु वससि मम शरीरीं ॥ कींव मित्रा परि 
येत तुझी भारी ॥ पुढें काळाने मरण मला येतां ॥ se 
जाशिल तू हीच मनीं चिंता ॥ १ ॥ 
DA y c 
मजे ०- वाईट वाहून ] तुला इतकें वाइट वाटत असेल तर 
जातों वापडा, पण एकटा नाहीं जायचा; रदनिकेच्या हातांत दिवा 
देऊन तिला वरोवर घेईन आणि मग जाईन. 
चारूु०--बरें तर ती कोठें आंत असेल तिला घेऊन जा; तोंपर्यंत 
साझा कांहीं जप उरला आहे तो मी संपवितों. [ जातो. ] 
मेत्रेए--आतां रदनिका कोठें सांपडेल at ? [ पडद्याकडे कान 
देऊन ] अंः, असेल कांहीं रस्ल्ांतळा देगा, आपण आपल्या कामाला 
जावें. [ जातो. ] 
[ इतक्यांत पुढें वसंतसेना, व तिच्या पाठीस लागलेछे विट, 
चेट व शकार असे येतात. ] 
faz—adaaa, उभी रहा. 
दिंडी. 
नृत्ययोग्यचि ag चरण असुनि त्यांसी ॥ धांवण्याचे कष्ट 
कां व्यर्थ देसी ॥ हरिणि जैसी लागतां व्याध मागें ॥ 
अम्हां पाहुनि तूं पछसि तेंचि काँ गे ॥ ३ ॥ 
चेर--अग ए वसंतसेने, उभी रहा. 
छावणी. 
चग पळून जाऊं ग नारी ॥ जरा थांब बग मागारी go Nl 
त्यो मोर तूं मोरिन ॥ का जातिस Aer टाकुन ॥ १॥ 
माग छाणून साजा घनी॥ आला धांवत ङुः्याचानी ॥ २॥ 
राकार--अगे बसंतसेने, उभी रहा. अगे अशी धाऊं नकोस. अशी 


पढं नकोस. अगे माझ्यावर जर सुप्रसन्न झालीस तर मरायची नाहींस. 


हें वघ, मासाचे JES जसे निखाऱ्यावर पडले म्हणजे जळतात, तसे 
हैं माझें हृदय कामसंतापानें जळत आहे. तर तूं माझ्यावर सुप्रसन्न हो गे. 


ag. 
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अगे हें वघ, तुला पाहून माझा अनंग, माझा काम, माझा स्मर, साझा 
मन्मथ, हे सारे एकदम वाढले कीं ग. रात्रीं सुस्कारे सोडीत शय्येवर 
पडतां, पण स्वप्नांत सुद्धां वघ झोंप येत नाहीं. म्हणून रावणाला जशी 
कुंती वश झाली, तशी तूं माझ्यावर सुप्रसन्न हो गे. वसंतसेने, तूं कशी 
सुरेख मदनाची छडी आहेस, चोर आहेस, मासे खाणारीण आहेस, 
झंगाररसाची पेटी आहेस, सुंदर नाचणारी आहेस, सुवसना आहेस, 
आणि तुझें नाक कसें चपटें आहे, तर तूं माझ्यावर सुप्रसन्न हो कीं ग. 
मित्रा विटा, मीं हिला इतकी चांगली चांगली म्हणून नांवाजली तरी ही 
माझ्यावर सुप्रसन्न कोरे होत नाहीं ? 
विट--वसंतसेने, तूं मुकाव्यानें उभी रहा, माझ्यापुढे किती बरें 
पळशील ? 
शका०--मित्रा विटा, हिच्या भूषणांचा झणझण, खणखण असा 
गोड आवाज ऐकू येतो नाहीं at ? वसंतसेने, रामाला भिऊन जशी 
द्रौपदी पळाली तशी तूं मला भिऊन पळून जातेस काय, at आहे 
ON. 
विश्वावसूची भगिनी सुभद्रा ॥ नेळी जशी मारुतिने agar ॥ 
सशी तुला सी aftat पहा गे ॥ जातीस कोठें फिर शीघ्र मार्गे ॥ 
चेट--अग ए वसंतसेने, ह्ये आमच ह्याराज, राजाच्या. लइ मर्जी- 
तल हायती, अस येड्या वायकुचानी का करतिस ? येना राजी झालीस 
तर तुजग काय ग्येल ? आयत रगडून सास खायला मिळेल, दागिन 
बी maas, आन ह्ये वघ-- 
: लावणी- 
तरनि जान दूं बिजलीवानी, पोपट आमच धनी, 
होउन बस ग भेना रानी ॥ लइ गुलहोसी गडि मदानी 
लुजिबी भरजानी, आलि wet, अय नागीनी ॥ 
नग भरगच्चा झुपका नथनी, घाळुन झुरका हानी, 
मार पदर सग खुप साजनी ॥ १ ॥ 
-दाका०_अये वसंतसेने, रानांत जसे कुत्रे कोल्हीच्या पाठीस 
लागतात, तसे आम्ही तुझ्या पाठीस लागलों असतां तूं. माझें हृद्य 
जोर्न पढून जातेस काय! | 
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वसंत०-- अगे Tela! अगे पर*तिके! 
शका०--[मभय पावून] अरे मित्रा विटा, कोणी माणसे आलीरे 
माणसे आलीं. 
faz—ata, मी ऐकतों. | 
वसंत०--माधविके! अंग माधचिके | 
विट--हा मूखो ! अरे ती आपल्या दासींना हांका मारीत आहें. 
झाका ०-काय ती वायकांस हांका मारीत आहे का? 
विट--तर काय! 
दाका०--अं: ! एक सोडून शंभर वायकांस काँ हांका मारीना. 
मी या मोठ्या सोव्यान त्या सवोस ठार मारीन. 
बसंत०--[जवळ कोणी नाहीं असें पाहून] अगे वाई! कोणीच । 
जवळ नाही! या दासी चुकल्या वाटतें. तर आतां येथें मीच आपलें | 
रक्षण करावें असें झालें. | 
विट--शोध, शोध, आपल्या दासींना आणखी शोध. । 
शाका०--वसंतसेने, तूं पछविकेस हांका मार, परभ्रतिकेस हांका | 
मार, पाहिजे तर साऱ्या वसंतमासाळा हांका मार, पण मी तुझ्या. | 
पाठीस लागलों असतां तुला कोण सोडवितो पाहूं. i 
NR. | 
तो भीम कीं तो जमदयिपुत्र ॥ कीं येउ कुंतीसुत पंचवक्त्र ॥ र | 
तुझा पहा मी बुचडा धरीतो ॥ दुःशासनाची करणी करीतों॥ | 
वसंतसेने, अशी जर इकडे तिकडे घडपडलीस तर या diet | 
तरवारीनें तुझी मानच कापीन वध. [ इंसून ] अगे अशी fe 
` नकोस, अशी TAR नकोस, सुकाव्यानें मला वश हो. अग्रे काळाला 
आमंत्रण करून कशी वांचशील बरें? 
चसंत०--आया विरा, मी अबला स्री आहें. 
चिट--म्दणून जिवंत राहिलीस. 
झाका०--आणि म्हणूनच मेली नाहीस. 
वसंत०--याचें दयेचें भाषण ऐकून देखील मळा भय वाटतें, 


| 

|| 

| 

| 

| 
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[उघड] आर्यश्रेष्ठा, या तुमच्या करणीवरून मला असं दिसतं कीं माझे हे 
अलंकार ध्यावे असें तुमच्या मनांत आहे. 
faz—s छे ! असं मनांत देखील आणूं नकोस. अगे, वागेला 
शोभा देणारी जी लता तिचीं फुलें का कोणी तोडितो १ तुझे अलंकार 
आम्हांला काय करायचे? 
वसंत०--तर मग हें काय असें करितां? मनांत तरी काय आहे 
तुमच्या £ 
शका०--अग मी सांगतों. मी वरपुरुष, मनुष्य, वासुदेव, थोर 
म्हणून माझ्या मनांत जो हेतु आहे तोच तूं पूणे करावा हेंच आमचें 
म्हणणें आहे आणि दुसरेंगे काय? 
बलंत०--[रागावून] शिव शिव, काय बोलतोस हें? हो एकीकडे, 
हें वोळणें तुला शोभत नाहीं. 
शका०--मित्रा विटा, ही कलावंतिणीची पोररी मनांतून या 
` वरपुरुषावर सुप्रसन्न होऊन म्हणते “एकीकडे चळ,” आणि म्हणते A 
- थकला आहेस, भागला आहेस! खरेंच गे वसंतसेने, तुझ्या पाठीस 
लागलागून मी अगदीं दमून थकून गेलों आहें, हें तूं खरें ओळखलेंस. 
विट--[सनांत] वाइवा! ती काय वोलली आणि हा मूर्ख काय 
समजला. [उघड] वसंतसेने, तूं हें वेरयापणाळा अगदीं विरुद्ध वोललीस. 
खाकी. 
तजुविक्रय तूं करिसि धनास्तव योग्य न हैं मग तुजला ॥ 
तरुण सधन जन येत अलावे नित्यचि निज सदनाला ॥ 
सनिं हें इढ वाही ॥ प्रिय अप्रिय जन सम पाही ॥ १॥ 
आणखी पहा-- 
पद्‌. ( “केसा भेख वनायावे” या चालीवर. ) 
शुद्ध विप्रवर मूख चतुरनर खान कराया जाती ॥ 
एका चापीमधें झणुनि कां दोषास्पद ती होती ॥ 
तैसी सुंदर तूं गणिका ॥ भोग्या असलि सर्व लोकां ॥ १॥ 
विप्र क्षत्रिय वैदय हि एका नोकेसाजीं बसती ॥ 
मयूर वायस एक लतेवरि बैसुनि विश्रम घेती ॥ 
तैसी सुंदर तूं गणिका ॥ सेव्या अससि सवे लोकां ॥ २ ॥ 
२ 
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चसंत०--भरे गुण हाच प्रीतीला कारण आहे, वलात्काराने प्रीति 
होत नाही, समजलास 2 
शाका०--अरे भित्रा विटा, कामदेवाच्या उत्पाहासाठीं वागेंत 
यात्रा जमली होती, व्या दिवसापासून ही गर्भदासी, त्या भिकारड्या 
चारुदत्तावर AGTH झाली आहे म्हणून माझ्यावर सुप्रसन्न होत 
नाहीं; पण सांभाळ A; लया चारुदत्ताचे घर जवळच डाव्या हाताला 
आहे, तर ती तुझया हातून सुटून जाणार नाहीं असें कर, आणि 
माझ्या हातूनही सुटून जाणार नाहीं असें कर. 
विर मनांत ] वाहवा जी गोष्ट मनांत ठेवायची तीच हा 
मूख उघड करून वोलतो | काय म्हणावें याला ! असो. वसंतसेना 
चारुदत्तावर अनुरक्त झाली असें हा म्हणतो. योग्यच झालें. TAU- 
याशीं रत्न गेलें. [ उघड ] कायरे काणेलीपुत्रा, काय म्हणतोस £ 
जवळच डाव्या हाताला चारुदत्ताचें घर आहे £ 
शका०--अरे हो हो! हा वरपुरुष कधीं खोटें वोछला आहे 
का ? अरे हें वघ जवळच डाव्या हाताला त्याचें घर आहे. 
वसंत०--[ मनांत ] फार चांगलें झालें ! डाव्या हाताला त्याचें 
घर आहे असें हा म्हणतो हें जर खरें असेल, तर हा दुष्ट अपक्रार 
करीत असतां यानें हें घर दाखवून माझ्यावर उपकारच केला असें मी 
समजेन; कारण यानें माझी आणि माझ्या प्रियाची गांठ घातली. 
झाका०--भरे विरा, उडदाच्या ढिगांत जशी: काजळाची गोळी 
दिसत नाहीं, तशी दी वसंतसेना, दिसतां Raai एकदम दिसे-_ 
नाशी झाली. कितीरे काळोख हा ! 
विट--खरेंच. 
पद्‌. ( “शैवालें युक्त जैसें ” या चालीवर. ) 
नभ वर्षे तिमिरधारा भूवरिस दीपते ॥ 
उघडे हे नेत्र माझे परि मिटले चारतें ॥ 
caret शक्ति सारी वघ येथें लोपते ॥ 
जैसी ती ङुजनसेवा बिपफळता पावते ॥ १ ॥ 


झाका०--विटा, आतां मी वसंतसेनेला शोधून काढतों. 
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विट--अरे पण तिची कांददीं खूण आहे ar? 
शका०---खूण ? ती कसली ax ? 
विट--तिच्या अंगावरील भूषणांचा शब्द किंवा फुलांचा सुगंध. 
शका०--नाकास फुलांचा वास ऐकूं येतो, पण अधकारानें हे माझे 
कान भरले आहेत; म्हणून भूष्णांचा शब्द कांहीं स्पष्ट दिसत नाहीं. 
विट--अगे वसंतसेने, 
साकी. 
मेघाच्छादित चपलेसम तूं नच दिससी samer ॥ 
पुप्पगंध तव नूपुररवही सुचविळ परि तो तुजला ॥ 
ऐके चतुरवरे ॥ माझें वच हैं उमज खरें ॥ 
झाका०--अरे, असें रागाने बोललास तर ती भिऊन जाईलरे. 
वसंत०--हो खरंच. [ नूपुर वंगेरे काहून हातांत घेते व फुळूं ए- 
कीकडे फेकून देते. | हें काय ! भिंत चांचपतां चांचपतां हें परुसदार 
माझ्या हाताला लागलें वाटतें £ हो दारच. हें वंद आहे. पण-- 
[ इतक्यांत हातांत दिवा घेऊन रदनिका प्रवेश करिते. ] 
वसंत ०--अगवाई | माझ्या नशिवानें दार तर उघडले. पण या. 
दिव्याला काय करावें £ [ पद्रानें दिवा मालवून आंत जाते. | 
मैजे०--अरे दिवा कशानें गेला ? रदनिके, घालविलास far! 
रद्निका--मी काय करूं ? वारा आला आणि दिवा गेला. 
मैञे०-वरे तूं बाहेर उभी रहा,मी चौकांतून दिवा घेऊन येतों. [जातो.] 
शका०--विदा, आतां मी वसंतसेनेला शोधून काढितों. 
विरहं, काढ. 
शका०-- इकडे तिकडे चांचपून ] विटा, घरलीरे धरली ! 
- विट--हा मूखी, धरलीस काय ? मी तो विट. 
शका०--तूंविटका! तर हो एकीकडे. [पुनः शोधून] धरलीरे 
धरली, आतां मात्र खास धरली | 
चेट--महाराज, ती नव्ह, चेर है ह्यो. 
शाका०--तूं चेट का ? हें कायरे, इकडे जावें इकडे विट, तिकडे 
जावें तिकडे चेट, तिकडे चेट, इकडे विट, हें आहे तरी काय ? तुम्हीं 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
१३ संगीत मृच्छकटिक. | 


दोघेही एकीकडे व्हा कसे, मी आतां तिलाच शोधून काढितों. [ चांच- | 
पून रदनिफेची वेणी घरून] मित्रा विरा, आतां मात्र खास खास धरली! 
स्छोक. 
होती काळोखांत दुडाली मालागंध खूण दाविळी ॥ 
केशीं धरिछी या पहयान रुक्मिणि जैशी दृदकंडयानें ॥ १॥ 
विट--खरोखरीच सांपडली कायरे ? पळून जात होती नाही ? | 
वसंतसेने-- | 
योवनदुर्प भाळलील त्या साथवाहपुत्राला ॥ | 
A ) परि मम मित्रे केशी धरिली इरण कराया तुजला ॥ | 
| शका०--[ मध्येच ] 
Í आता कोठें पळशिळ पोरी ॥ धरिली वेणी बुचडा वोरी॥ | 
j ओरड मार हाका देवातें ॥ शंभू शंकर इशा शिवातें॥ १॥ | 
रद्‌०--[ भय पावून ] तुम्हीं थोर मनुष्य, असें काय करितां दें? | 
; विट--मित्रा, अरे हा शब्द निराळा दिसतो, वसंतसेनेचा नव्हे. | 
y शाका०--अरे, तुला समजत नाहीं. दहीभात खाऊन सोकलेल्या | 
| मांजरीचा जसा स्वर agent, तसा हिनें स्वर बदललेला आहे. 
विट--काय, स्वर वदलला म्हणतोस ? मोठेंच आश्चर्य हें | अथवा 
आश्चर्य कसलें ? एवढें गायाळा शिकली, एवढें नाचायळा शिकली, लो- 
| कांना फसविण्याच्या कामीं इतकी कुशळ, तिनें स्वर वदलला यांत 
| काय नवल £ 
| [ मैत्रेय हातांत दिवा घेऊन प्रवेश करितो. ] 
सैत्रे०--ओहोहो | प्रदोषकाळाच्या मंद वायूनें हा दिवा पहा कसा 
कांपतो आहे | वघस्तंभापाशीं नेलेल्या वोकडाचें काळीज असेंच कांपत 
असतें. [ पुढें होऊन रदनिकेची स्थिति पाहून ] रदनिके ! 
शका०-न भय पावून ] विटा, कोणी माणूसरे माणूस ! 
मैच्रे०--रदनिके, चारुदत्त दरिद्रि झाला म्हणून त्याचा धाक न. 
वाळगतां परका पुरुष घरांत आणतेस हें चांगलें नव्हे. 
रद्‌०--अहो मैत्रेय, माझी आधीं gear तरी पहा. वघा यानें ' 
मला कसें धरिले आहे | 


~ 
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Hxo—[ क्रोधाने काठी उगारून ] काय करितोसरे ? हो एकी- 
कडे. कुत्रा देखील परक्याला आपल्या धन्याच्या घरांत येऊं देत 
नाहीं; मग मी तर मनुष्य-त्यांत ब्राहझमग-मग मी गप वसेन काय 2 
आम्हांसारख्या दुंदैव्यांच्या नशिवाप्रमाणें किंवा तुम्हांसारख्या दुजनांच्या 
हृदयाप्रमाणें हें वांकडें लांकूड आहे, यानें तुझें डोकेंच फोडून राकितों ! 

बिट--हे महात्राह्मणा, क्षमा कर 

मैत्रे०-{ विटास पाहून ] ह्याचा अपराध दिसत नाहीं. [ शका- 
रास उद्देशून ] हाच अपराधी आहे. अरे राजशालका, संस्थानका, दु- 
जेना, जरी श्रेष्ठ चारुदत्त द्रव्यहीन झाला तरी त्याचे गुण काय सर्वे 
उज्जयिनी नगरीला माहीत नाहींत ? तेव्हां त्याला तुच्छ मानून त्याच्या 
घरांत शिरून, वयाच्या परिजनांशीं अशी दांडगाई करितोस, काय म्ह- 
णावं तुला ? 

विट--महात्राह्मणा, क्षमा कर म्हटळेंना ? दुसऱ्या एका स्रीच्या i- 
तीनें आम्हांकडून ही चूक झाली, केवळ दांडगेपणानें किंवा चारुदत्ताचा 
उपमदे करावा म्हणून झाली असे नाहीं. हें पहा भरजीमहाराज, जिचा 
आमच्याकडे डोळा, तिलाच आम्ही शोधितों; भलतीच्याच वाटेला 
आम्हीं कसे जाऊं at ? 

औैजे०--मग ही तशी आहे का? 

विट--छेः छेः चुकती दुसरी एक स्री येथून गेली; तिच्या आंतीनें आ- 
म्हांकडून ही चूक झाली. तर सवे प्रकारें आम्हीं तुम्हांला शरण आहां; ही 
ME चारुद्त्ताला कळविणार नाहीं असें वचन या. [ त्याचे पाय धरितो. ] 

सेत्रे०--वरे हें घे वचन; नाहीं सांगायचा. 

Rea उठून | भटजीमहाराज, खऱ्या गुणापुढें आमच्या ग- 
चार्चे काय चालणार आहे ? 

झका०--] AA] कायरे विटा, कशाकरिता या म्हातार्या 
अड्रग्याच्या मोठ्या विनयाने पायां पडलास ? 

विट--भ्यालो म्हणून. 

शाका०--कोणाला भ्याळास ? 

चिडता श्रेष्ठ चारदताच्या गुणाला. 
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शका०---अं: आतां Barat त्याचे गुण ! त्याच्या घरांत एक 
घांसभर aaga कोणाला मिळत नाहीं, मग गुण ते कोठचे ? 
विट--अरे असें म्हणूं नकोस. उन्हाळ्यांत पुष्कळ लोकांची तृषा 
भागवून जसा एखादा तलाव शुष्क होतो, त्याप्रमाणें ल्या श्रेष्ठ चारुद- 
ताची स्थिति आहे 
शका०--6ूं एवढी जी त्याची प्रतिष्ठा सांगतोस, असा कोणरे हा 
रांडलेक ? कोणत्यारे वटकीच्या पोटचा १ 
विट--मूखा, तो नांवाचा श्रेष्ठ चारुदत्त आहे त्याची वरोबरी कोण 
करणार ? 
पद्‌. ( “अष्टमूर्ति परमेश०” या चालीवर. ) 
दीनजनांचा कल्पतरुचि जो साह्य सजनांचा ॥ 
विद्याविनयें न्न सदा किति कोश सद्गुणांचा ॥ go n 
सदाचरणरतजननिकपचि आदश शिक्षितांचा ॥ 
मयोदेचा सागर आदर राखी सकलांचा ॥ 
सुहज्जना संतोपदायि ag निधि औदार्याचा ॥ 
ऐसा सढुणमणिमंडित जो धन्य जन्म त्याचा ॥ १॥ 
एवब्याकरितां आपण येथून जावें हें फार चांगलें. 
शका०--वसंतसेनेला घेतल्याशिवाय ? 
विट--अरे ती तर तुला केव्हांच सोडून गेली. 
दाका०--ती कशी IN? 
विट--कशी गेली सांगू१-जशी अंधळ्याला दृष्टि सोडून जाते, 
अथवा मूर्खाला बुद्धि सोडून जाते, तशी ती तुला सोडून गेली. सम- 
जलास! म्हणून आपणही जाऊं चल 
दाका०--कसंही असो, वसंतसेनेला घेतल्याशिवाय मी इथून 
हलायचा नाहीं 
विट--अरे मूखो, पण तुला हें कसें नाहीं कळत कीं--- 
कामदा 
स्तंभवंधने होत वश करी ॥ वाजि होय तो wy सुखिं जरी ॥ 
छग्ध कामिनी व्हावया नरा ॥ हेतु हृदयिंचा प्रेम गुण खरा ॥१॥ 
म्हणून सुकाट्यानें जावें हें बरें 
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शकाः०--तुला जायचें असेल तर तूं जा, मी तिला घेतल्याशि- 
वाय येथून हलायचा नाहीं. 

विट--वरें तर; ह्या पहा मी चाललों. [ विट जातो. ] 

झाक्ता०--अरे माझा मित्र विट खरेंच गेला ? [मैत्रेयाला पाहून] 
अहो काकपदशीरषमस्तकदुष्वद्धक हो, वसा वसा. खालीं वसा. 

सैत्रे०-आम्हांला वसविळेंच आहे. 

झाका०--कोणीं 2 

सैत्रे०--आमच्या दुर्दैवाने. 

दाव्हा०--वरें तर. उठा, उठा आतां. 


aA . 
मेन्े०--उठूं. 
शका०--केव्हां 2 


अज्चे०--आमच्या वोकांडीचें दुर्देव उठून जाईल तेव्हां. 

शका०--बरें तर, रडा, रडा आतां. 

जैजेे०--रडबिलेंच आहे आम्हांला. 

शाका०-कोणीं ? 

भैत्रे०--दारिब्यानें 

शका[०--बरें तर, इंसा, हंसा आतां. 

भेत्रे०-हस. . 

झका०--केव्हां ? 

शैत्रे०--आमच्या चारुदत्ताला पुनः संपत्ति येईल तेव्हां. 

शका०--अभरे, दुष्ट भट्रग्या, त्या भिकारड्या चारुदत्ताळा साझा 
एक निरोप सांगशील का? त्याला म्हणावें, जिच्यापाशीं पुष्कळ संपत्ति 
आहे, अशी जी कलावंतिणीची पोरगी वसंतसेना ती कामदेवाच्या उत्स- 
वापासून तुझ्यावर अनुरक्त झाली आहे. आम्हीं वलात्कारानें तिला 
चरा करीत असतां ती तुझ्या घरांत शिरली आहे. ती जर मुकाव्यानें 
MEM स्वाधीन करशील तर चावडीवर गेल्याशिवाय माझा खटला 
तूंच संपविळास असें होऊन मी तुझ्यावर कृपा करीन; आणि तसें जर 
न करशील तर मरेपयत तुझें आणि माझें वैर राहील, असें ait. 
आणि तूंही खूप समज, मी राजझालक, संस्थानक आहें, माझ्यापुढे 
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| 
| 
हळू od जा आणि मला ऐकूं येईल असें हळू वोलत जा, आणि मी | 
आपल्या रंगमाहालाच्या गचीवर वसलों असतां मला ऐकू येईल असें 
हळू वोलत जा, आणि असें जर न करशील तर कवाडाच्या संधींत 
सांपडलेल्या सुपारीप्रमाणें तुझें डोकेच फोडीन. 
मेत्रे०--सांगेन at तुमचा निरोप. | 
शका०--[चेरास] माझा मित्र विट खराच गेला कायरे? 
चेट--न्हइ, बसलाया जनु! | 
WHOA चल, आपणही जाऊं. | 
। चेट--मग ही आपली तरवार सरकारांनींच घ्यावी. | 
शका०---नको नको, तुझ्यापाशींच असू दे. | 
चेट--तस न्हव, आपल्यावानी शिरिमंताची तरवार मला गरिवाला | 
कशापाई ब्होवी ! जकडल्या Tas असल ह्मंजी वर. | 
शाका०--[ उलटी घेऊन ] कारे चेटा, आतां मी कसा ऐटींत | 
शोभतों नाही ? | 
| 
| 
| 


j चेर-ले काय इच्चाराव म्हाराज ! 
लावणी. 
| कंगनिदार भरजरी पिळाची पयडि शिरावर ॥ 
ऐरबाज पोशाक हातामंदि नंगी समशेर ॥ 
| शिपाइवानिचा डोळ मजेचा झोक नोकदार ॥ 
aga कामिना तुमा नगरच्या पडतिळ बिमार ॥ १ ॥ 
[ शकार आणि चेट जातात. ] 
सेत्रे०-गेली एकदाची पीडा. रदनिके, आतां यानें जी तुझ्याशीं 
दांडगाई केली ती चारदत्ताला कळायची नाहीं at. नाहीं तर तो 
आहे विचारा आधीं दुःखाने पीडिलेला, ल्याला हें ऐकून दुप्पर खेद 
मात्र होईल 
रद्‌०--मी नांवाची रदनिका आहे. माझ्या तोंडांतून एक अक्षरही 
निघायाचें नाहीं. तुम्ही मात्र संभाळा 
HAC—at तर. [ जातात. ] 
चारु०--[ वसंतसेना रदनिका असें समजून ]--रदनिकें, हा 


| 
| 
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रोहसेन इकडे उघड्यावर निजला आहे, तो संध्याकाळच्या थंड वा- 
च्यानें अगदीं काकडून गेला आहे, तर ह्याला तेवढा माजघरांत नेऊन 
निजीव, आणि हा शेला त्याच्या अंगावर घाल. [ शेला तिच्या 
अंगावर फॅकतो. ] 
चसंत०--[ शेला घेऊन] हा मला आपली दासी समजला वाटतें | 
असो. [ शेल्याचा वास घेऊन ] अगवाई- 
पद्‌. ( “आले वनमाळी रात्रीं” या चा० ) 
दासि ऐसें माचुनिया काये मळा सांगतसे ॥ 
सुदिन काय उगवला आज मनीं वाटतसे ॥ Yo ॥ 
मधुर जातिसुमनांचा वास यास येत असे ॥ 
योवनभर म्हणुनि याचा खास अजुनि पूर्ण असे ॥ १॥ 
[ शेला पांघरते. ] 
चारू०--रदनिके, रोहसेनाला माजघरांत घेऊन जा असे मीं तुला 
सांगितलें तें tae नाहीस वाटतें? 
चसंत०--[मनांत] आंत जावें इतकें कोठें आहे माझें भाग्य ! 
चारु०--रदनिके मी वोलतों याचें उत्तरसुद्धां देत नाहींस ना! 
दिव शिव ! माझाच काळ फिरला! तुझ्याकडे काय दोष ! 
साकी. 
होतां भाग्य क्षीण नराचे, मित्रहि अमित्र होती ॥ 
-चिराजुरतद्दी जे जन, Ute जाणुनि अवमानीती ॥ 
देती agam ॥ प्रतिवच नच ते कष्ट मना ॥ ३ ॥ 
[ इतक्यांत मैत्रेय व रदनिका येतात. ] 
सैञ्रे०--मित्रा, ही तुझी रदनिका संभाळ कशी. 
ज्वारु०--काय दी रदनिका, तर मग ती कोण? कोणी परज्जी होती 
वाटतें ? शिव शिव ! मीं न समजतां पांघरलेले वस्र तिच्या अंगावर 
टाकिले, तेणेंकरून ती दूषित झाली असेल ! 
वसंत०--दूषित नाहीं, पण भूषित झाली. 
मैज्े०--मित्रा, RAA शंकाच नको येथें | अरे, कामदेवाच्या _ 
उत्सवापासून तुझ्यावर अनुरक्त झालेली वसंतसेना ही. 
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चारु०--काय वसंतसेना ही ! अरे अरे ! बसंतसेने, सेवकजनाला | 
जें काम सांगायचे, तें न समजून मीं तुला सांगितलें हा माझ्याकडून | 
मोठा अपराध झाला; एवब्याकरितां मीं आपे मस्तक नम्र करून, 
तुला प्राथना करितों कीं मला क्षमा कर. 

चसंत०--छे छे! आपल्या आज्ञेवांचून मीं येथें आळे, म्हणून मीक | 
अपराधी आहे, तेव्हां मीच आपली क्षमा मागते. [ एकमेकांच्या पायां | 
पडूं छागतात. ] । 

मैत्रे०--अरे हें काय ! तुम्ही दोघेंही सुखासुखी नम्र होऊन साळी- 
च्या लोंवराप्रमाणें एकमेकांकडे डोकां लववितां, हें आहे तरी काय? 
मी सुद्धां आतां उंटाच्या ढोंपराप्रमाणें आपरे डोकें लववून अशी 
आर्थना करितों की-- 

चारु०--पुरे पुरे. [सर्वं बसतात.] 

पद्‌. ( “निजरूप इला मी दावूं का” या चालीवर. ) 
गतवभव झालों ऐसा ॥ मी ॥ go ॥ 

अशासमयिं ही भेटलि मजला ॥ कुसुमचाप मनि जागृत झाला ॥ 
परि तो माझ्या alia निमाला ॥ gr नराचा कोप जसा ॥ १ ॥ | 

मैत्रे०--मित्रा, राजशालकाचा तुला कांहीं निरोप आहे. | 


| 
| 
| 


चारु०---तो कोणता ? | 
SA A 
मेत्रे०--तो म्हणाला, धनकनकसंपन्न अशी जी कलावंतिणीची 
Sh ह ता ती कामदेवाच्या उत्सवापासून तुझ्यावर अनुरक्त | 
झाली आहे, आम्हीं बलात्काराने तिला वश करीत असतां T 
घरांत शिरली. Nu | 
ड वसत०---“बलात्कारानें तिळा वश करीत असतां ” असें जर | 
तो ata म्हणत असे ह È | 
खरे व्र असेल, तर मला हें एक भूषणच आहे. । 
: AAO— Ul जर मुकास्यानें माझ्य़ा स्वाधीन करशील तर सरकारांत i 
गेल्याशिवाय माझा खटला तूंच संपविलास असें होऊन मी तुझ्यावर | 
=u करीन; आणि तसें जर न करशील तर मरेपर्यंत तुझें आणि | 
माझं वर राहील. ; 
चारु०--उं: | तो क्राय मुर्ख आहे. 
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डवरी. 
लाजदील ही सुरयुवतींसीं ॥ तुळना नाहीं गुणरूपाशी ॥ yo ॥ 
} निर्धन सी हें समजुनि गेहीं ॥ जा म्हणतां ही गेली नाहीं ॥ 
वहुपुरुपांचा परिचय तरिही ॥ वदली नाहीं दाढ्द कसा ससि ॥ 
वरंत०--] मनांत ] किती तरी याची सभ्य रीति ही | आणि 
भाषण तरी किती मधुर ! असो, अशावरोबर आज येथें राहणें 
चांगलें नाहीं. [ उघड ] महाराज, आपली मजवर पूर्ण कृपा असेल 
तर माझी एक विनंति आपण मान्य करावी. हे माझे दागिने संभा- 
ळावे, कारण यांच्यापायीं त्या दुशंनीं माझी पाठ पुरविली आहे- 
म्हणून म्हणते हे आपण संभाळावे. 
चारू०--प्रस्तुत तुमचे अळंकार ठेवून घेण्यासारखें माझें घर नाहीं. 
चसंत०--हैं आपण कांहीं तरी वोळतां. कोणी घर पाहून कांहीं - 
ठेव ठेवीत नाहीं, मनुष्य पाहून Sad. 
चजारू०--बरें, तुमचा आग्रहच असेल तर ठेवा. [ भैत्रेयास ] A- 
या, तेवढे अलंकार घे पाहूं. 
qeao—[ अलंकार देऊन ] आतां मात्र माझ्यावर आपली पूर्ण 
कृपा झाली. 
भैत्रे०--[ दागिने घेऊन ] वसंतसेने, तुझें कल्याण असो. 
स्यार०--अरे, तिनें तुला कांहीं धर्म नाहीं केला, ठेव ठेविली आह. 
शेच्े०--तर मग चोर कां नेईनात-- 
न्यार०--आणि थोड्याच दिवसांनी 
भ्ेत्रे०-ही ठेव. 
यारु०--ती परत घेऊन जाईल- 
मैचे०-हं | 
न्वारु०-मैन्रेया, हे दागिने दिवसा वर्धमानकानें सांभाळावे; आणि . 
रात्रीं तूं. संभाळावे, समजलास ? लोकांचे आहेत, ठेव आहे, नीट संभाळ. 
वसंत०--आपली आज्ञा होईल तर मी Braet घेऊन घरीं 
जाईन म्हणते. 
सारू०--वरें आहे. मैत्रेया, जा; हिला पोंचवून ये. 
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मैञ्रे०--नाहीं, नाहीं; मी नाहीं जाणार. आपणच जावें. या कलहंस- 
गामिनीच्या मागें आपण गेलांत म्हणजे राजहुसाप्रमाणें शोभाल. मी 
आपला गरीव ब्राह्मण, मी जर इच्या मागून गेलों; तर चव्हाव्यांवर 
टाकलेल्या भाकरीच्या तुकड्याला जशीं Fal छगटतात, तसे गांवचे 
रवाळ लोक मळा फाइन खातील ! म्दणून म्हणता कं आपणच जावें ! 
ार्‌०--वरें तर मी जातों. राजमागोत मनुष्याची स्पष्ट ओळख 
पटण्यासारखी एक मशाल लावायला सांग. 
मैज्ञे०--वधमानका, दिवटी पेटीव पाहूं १ 
वधे०--महाराज, घरांत एक तेलाचा थंघही नाहीं, आणि दिवटी 
कसली पेटवू १ 
Jao [anana] गणिका जशा लेहशन्य होऊन निधन पु- 
रुपाचा अपसान करितात, तशी आमची दिवटीसुद्धा ज्रेहशज्य झाली ! 
च्वारु०--अरे, दिवटी नको म्हणून सांग. कारण हा पहा-- 
qg. ( राग कानडा. त्रिताल. ) 
रजनिनाथ हा नभीं उगवला ॥ राजपथीं जणुं दीपचि 
गमला ॥ ध्रु० ॥ नवयुवतीच्य़ा निटिलासम किति ॥. 
Ras दिसे हा अहगण भोंवतिं ॥ झुअकिरण घन 
तिमिरीं पडती ॥ पंकीं ae पयाच्या धारा ॥१॥ . 
ious [ wa जातात. ] 
अंक पहिला समाप्त. 


अक २ राः 
ee CDi 
` [ संवाहक चूतकार घावऱ्या घाबज्या येतो. ] 
संवाहक--आतां काय करावें! हे दुष्ट दूतकार माझे प्राण घेतात 
कीं काय कोण जाणे! आतां लपावें तरी कोठें? महाराज आपल्या 
घरांत तरी जागा द्या. [ऐकलेस करून] काय म्हणतां? मी चोर 


आहें? नाहीं नाहीं, गरीब मनुष्य आहे? नाहीं ऐकत, आतां कोठें जावें! 
[पडद्याकडे पाहून] अरेरे! हा दुष्ट यूतकार आला! आतां. काय 


करावें? छे! आतां येथें थांबून उपयोग नाहीं. [धडपडत जातो.] 
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[ तद्नंतर चेटी प्रवेश करिते. ] 
चेटी--आइसाहेबांनी मला कांही निरोप सांगायला पाठविलें 
आहे; पण ताईसाहेव रोजच्या जागेवर दिसत नाहींत. मग काय आज 
उठायला उशीर झाला कीं काय कोण जाणे. [पुढें पाइन] ह्या आ- 
ल्याच वाटते, तर आपण आतां वाजूला व्हावें 
[ वसंतसेना दुरून विचार करीत येते, व तिची 
दासी मदनिका माणून येते.] 
चसंत०— 
पद्‌. ( “उभी जवळ खरी ती” या चालीवर ). 
ता मदूनमनोरमरूपीं, मन माझें गुंतुनि गेले ॥ 
किं वाहिन काया त्यासी, प्रेमं ही ऐसे झाले॥ 
दिवस तो पूर्ण सौख्याचा, येइल मज कवण्या काळें ॥ 
॥ चाळ ॥ गुणरूपचितवीं पाही ॥ झोंप मज नाहीं ॥ 
शयनिं सी निजले ॥ किति तरंग हृदयीं उठे ॥ १ ॥ 
at मदनिके, मग पुढें कायं झाले? 
मद्‌०--हें काय वाई! पूर्वी कांहींच भाषण झालें नसून पुढें काय 
झालं म्हणून विचारतां हें काय ? 
वसत०--अं, मीं काय taza गे ? 
मद्‌०--मग पुढें काय झालें म्हणून. 
चसंत०--असें काय १ 
[ चेरी जवळ येते. J s 
चेटी--ताश्साहेब, आईसाहेवांनीं सांगितलें आहे कीं लवकर अंग - 
धुऊन तेवढी देवांची पूजा करा 
वसखंत०--अगे आइला जाऊन सांग, कीं मी इतक्यांत अंग धूत 
नाही; न्ाह्मणाकडूनच पूजा करीव म्हणावें. 
चेटी--आज्ञा ताईसाहेब. [ निघून जाते. ] 
मद्‌०--ताईसाहेव, सी अगदीं लेहभावाने विचारतेंहो, कुड्या 
भावाने नाहीं कांहीं. खरेच सांगा, तुझी मघाशी जें बोलला त्याचा 
अर्थ काय? 
R 
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| 
| 
| 
| 
i कसें वाटतें? | 
eer कीं तुमचें चित्त कालपासून जाग्यावर नाहीं; | 
कोणी उत्तम पुरुष मनांत आणून त्याचें चितन करीत आहां असे दिसत. | 
चसंत०--( हंसून ) अगे, तरी म्हटलें तूं. मदनिका, दुसर्‍याचे | 
मनोगत जाणण्यांत मोठी कुशल खरी. 3 | 
मद्‌०-ताईसाहेब, हें तुमचें करणे खरोखर मला आवडळ; कारण | 
भगवान्‌. कामदेव हा तरुणजनाचा मूर्तिमान्‌ आनंदच आहे. तर | 
सांगा पाहूं तुमचें मन कोणावर गेळें आहे £ कोणा राजावर, का राज- । 
वह्वमावर ? a 
वसंत०--काय, राजावर £ माझें नाहीं वाई मन त्यावर जायचं. | 
मद्‌०--तें कां बरें ताईसाहेव £ ऐश्वयंसख भोगणारे राजे ते. | 
चस्तंत०-- | 
पद्‌. (“गुर्चमनमे वीचू” या चालीवर.) j 
| भूपती खरे ते वैभव सुख सेवीती ॥ बहुदास सेवनीं दक्ष | 
> सदा wert ॥ अधिकारयळाने राज्यसूत्र चाळीती ॥ त्यां | 
प्रजा सकळ सन्मान थोर तो देती ॥ चाल ॥ म्हणुनि कां | 
त्यांसि सेवार्चे सांग तूं ॥ धनचि कां अधिक मानावे सांग | 
तूं. ॥ गुण त्यांचे कां न बघावे सांग तूं॥ चाळ ॥ संपत्तिब- | 
| छाच्या मदे धुंद ते होती ॥ स्वच्छंद वागती whe तयां | 
i नयरीती ॥ १ ॥ | 
। आणि त्यांच्याच माळेंतळे ते राजवल्लभ. | 
| मद्‌०--राजा नाही, राजवछभ नाहीं; तर कोणी गुणवान्‌ रूपवान: | 
l तरुण वेदाभ्यासी असा ब्राह्मण का? | 
| चसंत०-छे ग! भल्तेंच बोललीस, कारण-- | 
| पद्‌. (“नंदाच्या जवळ सुळींनो-” या चालीवर.) | 
। वेदाभ्यासी ब्राह्मण सारे देवचि भूवरिचे असती ॥ छु० ॥ | 
अमुच्या करिं जीं पापें घडती॥ तेचि तयांचे निरसन करिती॥ | 
| झणुनि सुभावें सादर चित्तीं ॥ धनदानें द्यावी, तयां तीं ॥१॥ 
| मद्‌०--तर कोण, एखाद्या धनाढ्य व्यापाऱ्याचा मुलगा कां - 
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चसंत०--छे छ ! 
पद्‌. ( कानडी चालीवर. ) 

* योग्य न वणिजयुवाही॥ न्यून नसे जरि अंगीं कांहीं ॥ zo N 
कांता प्रिय जी सुंदर तरुणी, लोडुनि तिस विरहानछिं गेहीं॥ 
जाइ सदा तो ge धनाच्या आशेने परदेशा पाहीं ॥ १॥ 
मद्‌०--तर मग माझा नाहीं वाई तर्क चालत. तुझीच सांगा. 
वसंत०--अगे दुसरा कोण १ 

पद्‌. (“जो मम नयनचकोरां इंदू” या चालीवर.) 

जो या नगरा सूपण खरा ॥ जैसा भाळीं शोभे हिरा॥ 

ज्याच्या सद्गुणगानीं गिरा ॥ रंगली सुजनांची ॥ १ ॥ 

निर्धन असतां धनदापरी ॥ औदायांतें अंगीं घरी ॥ 

दुदैवाने छळिळें तरी ॥ शीळ न सोडी जो॥ २॥ 

करि जो दिनावरतीं दया ॥ लोकीं वागे पाहुनि नया ॥ 

वाहिलि ही सीं काया तया ॥ निमेळ सावानें ॥ ३॥ 

मद्‌०--पण कोण तो? नांव का सांगाना त्याचें ? 

वसंत०-अगे मी कामदेवाच्या उत्सवासाठी गेलें होते, त्यावेळेस 
तूंच ना होतीस माइयावरोवर ? 

मद्‌०--होय मीच होतें; मग १ 

चसंत०-मग मला काय नवखीसारखें विचारितेस, तुळा नाही का 
आठवण £ l 

मद्‌०--६ दे? समजलें; त्या दिवशीं तुम्हीं ज्याची प्राथना केलीत 
आणि ज्यानें तुह्यांला वचन दिलें तोच ना? 

वखंत०--होय तोच. पण त्याचें नांव सांग पाहूं १ 

मद्‌०--तो मोतीचौकांत राहतो तो. 

चसंत०--भंगे, मी तुला त्याचे नांव विचारिलें; ठिकाण नाहीं 
fake. 

मद्‌०--अहो जो साऱ्या नगरीत प्रख्यात, त्याचें नांव का मला 
ठाऊक नसेल? 

चर्संत०-सांग तर. 
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मद्‌ ०--श्रेष्ठ चारुदत्त. होय ना £ | 
चसंत०--( लाजून, हर्षाने ) शावास, War सांगितळेस. तूं | 
मोठी चतुर खरी. ae 
मद्‌०-त्या पुरुषावर का हिनें मन ठेविलें! (उघड ) ताइसाहेव, | 
डुवरी. (“रमक झुमक जोबना” या चालीवर.) | 
कुसुमसमय संपतां तरूचा। मधुकरि करि कां आश्रय त्याचा ॥श्ु०॥ | 
प्रियजन तुमचा निर्धन झाला ॥ काय असे तो कामाचा ॥ १ ॥ | 
वसत०-- | 
पद्‌. (“युवराज शिवाजी सुखी” या चालीवर.) | 
/ धनहीन असा होय सखे हाणुनि त्यावरी ॥ | 
WSS मम मानस हें जाण झडकरी ॥ go ॥ | 
मजसम ज्या असति जगीं वारयोपिता ॥ | 
स्यांनिं सधन पुरुष बघुनि त्यांसि सेवितां ॥ 
लोभी हें qa जन देति तत्वता ॥ 
तें होइळ मज सहन कसें सांग अंतरीं ॥ १॥ | 
सद्‌०--इतकें जर तुमचें मन AAA TS आहे, तर चटकन्‌ 
उठून त्याच्याकडे जात कां नाहीं £ ' | 
वसंत०--अगे, कां जात नाहीं हें तुला काय सांगूं! | 
पद्‌. (“वल्नानें देह सारा” या चालीवर.) 
जरि सदना जाउनीयां त्याला मी भेटलं ॥ | 
उपकृतिचें त्यासि आतां बळ नच गे राहिछें॥ | 
weit दुःख त्याच्या जरि चित्ता वाटळें ॥ 
दुळंभ तें समज बाई दर्शन कीं TES ॥ १ ॥ 
मद्‌०-अस्सं अस्सें | म्हणूनच वाटतें लाच्या घरीं अळंकार ठेविलेत- 
चसंत०-मदनिके, बरें गे तुझ्या लक्षांत आलें हें तूं तरी मोठी 
धोरणी खरी. [ इतक्यांत घावऱ्या घाबऱ्या संवाहक येतो. | 
संवा०--नायकिणी, तुला मी शरण आलों, माझ रक्षण कर. 
[ पण्यां पडतो | 
वसंत०--शरणागताला अभय आहे; भिऊं नकोस. मदनिके, ते" 
वढा दरवाजा लाव. 
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संवा०--[ मनांत ] सावकाराचे भय कसें असतें हें हिला ठाऊक 
आहे, ही एक फार चांगली गोष्ट झाली. जो आपली शक्ति पाहून 
MH घेतो तो चालतांना कधींही अडखळत नाहीं. 

[ मदनिका दरवाजा orga आल्यावर तिळा वसंतसेना 

संचाहकाचा वृत्तांत विचार, अशी खूण करिते. ] 
द०--तुह्यी कोण, कोठले, कोणाचे? तुझी आपली उपजीविका 

'कशानें करतां ? तसेंच तुम्हांला भय कोणाचें आहे? हें कृपा करून सां- 
यावें, अशी आमच्या ताईसाहेबांची इच्छा आहे. 

खंवा०--ऐका, सरव सांगता. पाटलिपुत्र नगरांत माझें जन्म, 
माइया वापाचें नांव शपति, मी संवाहकाची Te करून पोट भरतों. 

चसंत०--आपण ही फार नाजूक कला शिकलां आहां. 

संचा०--अहो पहिल्यानें ही सहज कला हाणून शिकलों, परंतु. 
आतां तीच कला माझ्या उपजीविकेला साधन होऊन वसली आहे. 

सद्‌०--आपण हें फार Agra उत्तर दिले. at Te? 

सेवा०--मी आपल्या घरीं असतां यात्रेकरू लोकांच्या तोंडून दे. 
शोदेशींच्या चमत्कारिक गोष्टी ऐकून देश पाहण्याच्या इच्छेनें घर 
सोडलें, या उज्जयिनी नगरांत येतांच मला एक यजमान मिळाला 
वयाची झुश्रषा मीं ata दिवस केली. तो पुरुष फार गुणी, देखणा 
तसाच गोड ASIN तसाच, आपण केलेला उपकार कधींही उ- 
- व्चारीत नाहीं आणि दुसऱ्याने केलेला अपकार कधीं मनांत ठेवीत 
नाहीं. फार काय सांगाव ! “ हा माझा देह परोपकारार्थ झिज विण्या- 
करितां परमेश्वराने दिला आहे, ” असें तो नेहमीं म्हणत असतो. 

मद्‌०--[ वसंतसेनेस | बाईसाहेव, तुमचा जो मूर्तिमंत मनोरथ, 
त्याचे गण चोरून, उज्जयिनी नगराला शोभा देणारा असा हा दुसरा 
कोण असावा बरे? 

वसं०--माझ्या मनांत देच आले होतें; पण पुढें काय सांगतो पाहूं 

o—| संवाहकास | बरें मग पुढें काय झाले १ _ 

संवा०--वाईसाहेव, पुढें काय सांगूं? तो सत्पुरुष दुसऱ्यावर उ- 

पकार करण्याच्या कामीं आपल्या धनाचा व्यय करितां करितां 
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रंवा०--हें मीं न सांगतां get कसें ताडळें हो? 

वर्सत०--अहो, यांत काय कठीण! सद्गुण आणि वैभव हीं फार R- 
चस एके Sarl रद्दात नाहींत. नासक्या तळ्यांतच पाणी पुष्कळ असतें. 

मद्‌०--अहो, त्या पुरुषाचे नांव काय वर्‌ं? 

संबा०--अहो, जो या पृथ्वीवरचा केवळ मचुष्यरूपी चंद्रच, अशा | 
त्या सत्पुरुषाचें नांव कोणाला माहीत नाहीं £ तो मोतीचोकांत राहणारा | 
AG चारुदत्त. 


| 
चरंत०--काय निर्धन झाला ह्मणतां? | 
| 
j 
| 


चसंत०---] हषं पावून बेठकीवरून खारीं उतरून ] महाराज, हें 
आपलें घर आहे; मदनिके, जा यांना बसावयाला गालिचा आणून 
घाल, आणि हातांत ताडाचा पंखा घेऊन यांना वारा घालीत 
उभी रहा. हे फार श्रमलेले दिसतात. | मदनिका तसें करिते. ] 
संवा०--[ मनांत ] कायहो आश्चर्यं हें ! त्या श्रेष्ठ चारुदत्ताचे 
नांव घेतांच माझा केवढा सत्कार झाला ! शावास चारुदत्ता, धन्य 
आहे तुझी ! पृथ्वीच्या पाठीवर जिवंत असा तूंच; वाकीचे सव श्वास! 
मात्र सोडणारे आहेत ! असो, नायकिणी, तूंही वेस. 
` चस॑ंत०--[ वसून ] हे श्रेष्टा, सध्या तुमचा धनी कोठें आहे, 
आणि वयाच्या जवळ धन कोणतें आहे ? 
संवा०--आतां द्याच्यापाशी द्रव्य म्हणाळ तर सत्कारावांचूत 
कांहीं नाहीं. 
वसंत०--बरें, पुढें तुमची हकीयत सांगा पाहूं £ 
संचा०--पुढें काय ! तो निर्धन झाला, तेव्हां त्याला मीं सोडिले 
आणि दूतकमात Rivet. परंतु त्यांतही माझें नशीव फिरले, आणि 
Faia मी दहा मोहरा हरला. त्या मोहरा द्यायला मजपाशी नाहींत 
, म्हणून दूतकार मंडळीने माझे फार हाळ केळे, तेव्हां पळत. पळत | 
तुमच्या घरांत शिरलो. | 
वसंत०--पाहिलेंस मदनिके | इक्ष फलपत्रांनीं रहित झाला म्हणजे 
त्यावर राहाणारे पक्षी चहूंकडे उडून जातात, तशी त्यांची अवस्था 
झाली आहे. तें असो; तू आतां हें कंकण घेऊन ल्या यूतकारांकडे जा, 


फनी के जन Tar Ons as Ne een Pata 
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-आणि सांग कीं, हें कंकण संवाहकानें दिलें आहे, तर हें घेऊन पुन्हा 
व्याला त्रास देऊं नये. [ संवाहकास ] श्रेष्टा, आतां खुशाल आपल्या 
मनुष्यांना भेरायला जा. 

संवा०--आर्ये, ज्याअर्थी तू माझ्यावर एवढा उपकार केलास; 
त्याअर्थी प्रत्युपकार ह्मणून जी कला माझ्यापाशी आहे ती तुझ्या 
दासीजनाला शिकवितो. 

चसंत०--आयी, ज्याच्याकरितां ही कला शिकवायाची खाची 
शुश्रूषा आपण केलीच आहे; तशीच पुढें करावी म्हणजे झालें. 

संचा०--हिनें तर आपल्याला झिडकारले, आतां परत्युपकार कसा 
करावा १ [ उघड ] आर्ये, माझा तूं. अपमान केलास, तर आतां मी 
जती होतां. 

चसंत०--आयी, असें साहस करूं नये. 

संवा०--जो निश्चय झाला तो कांही ढळावयाचा नाहीं. [इकडे ति- 
कडे फिरून ] इतके दिवस gaan होतों म्हणून रस्त्यांतून हिंडायची 
राज वाटत असे. आतां भरराजमार्गातून उघड्या बोडक्यानें सुद्धां 
हिंडायची भीति नाहीं. नमो वुद्धाय ! [ पडद्यांत गळबला होतो. | 

संचा०-[ ऐकून ] काय म्हणतां? वसंतसेनेचा स्तंभमंजक नांवाचा 
हत्ती मत्त होऊन सुटला आहे! तर मग तो जाऊन पहावा तरी; 
अथवा हत्ती पाहून आपल्याला काय करावयाचें आहे १ आपला जो 
निश्चय झाला तो ढळायचा नाहीं. [ निघून जातो. व शिपायाचा वेष 
घेतळेळा हर्पयुक्त कणेपूरक येतो. ] 

कणेपूरक--कोठें, कोठें आहे ती आयी वसंतसेना ? 

मद्‌०--भरे ए दांडग्या, Å इतका वावरलास कां? ताईसाहेब तुझ्या 
समोर असून पहात नाहींस, आणि कोठें आदे कोठें आहे म्हणतोस हैं काय? 

कर्ण०--[ वसंतसेनेळा पाहून ] आयें, तुला प्रणाम करितों. 

वसखंत०--कर्णपूरका, तुझ्या मुखभ्रीवरून तूं फार संतोषांत आहेस 
असें Rad- 

कर्ण०--आर्ये, तूं या कर्णपूरकाचा पराक्रम नाहीं पाहिलास, T- 
रूविलीस संघी. 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


Ro संगीत मृच्छकटिक. 


वसंत०--अरे, असा पराक्रम तरी कोणता केलास ? | 
करण०--आज असें झाले, तुझा खेळायचा जो स्तंभभंजक नांवाचा | 
दुध हत्तो,तो मत्त होऊन, साखळदंड तोडून, महाताछा मारून, राज-| 
मार्गात आला; तेव्हां अरे धांवा, पळा, पोरें उचला, घरावर चढा,| 
झाडावर चढा, नाहीं तर प्राणास सुकाळ, अशी चोहोकडे एकच ओरड | 
झाली. A दुष्ट इत्तीनें पायांतील पेंजण, तोरड्या, गळ्यांतल्या रत्नाच्या | 
माळा तोडून फेकून दिल्या; आणि दांत, पाय, सोंड यांनीं, भ्रुः 
हित अशा उजयिनी नगराचा विध्वंस मांडला, व राजमार्गोतून जां-| 
णारा एक जती गांठला. त्याचा दंडकमंडलू फोडून तोंडांतल्या थुंकीनें । 
लयाला भिजवून टाकिलें, आणि दांतांनीं त्याला उचछन घेतलें. हैं| 
पाहतांच अरेरे जती मेला, जती मेला,अशी चोहोंकडे एकच ओरड झाली. | 
वसंत०--[ घावरून ] mag! मग ? | 
कर्ण०--आर्ये, TI नकोस. पुढचा वृत्तांत तर ऐक. तो मत्त | 
गज, एका दांतावर तुटका साखळदंड व एका दांतावर तो जती घेऊन | 
चालला, असें पाहून या कणपूरकानें, छे छे, आयेच्या अन्नानें पुष्ट 
झालेल्या दासानें, SUA दुकानांतून एक पहार घेतली आणि त्या 
दुष्ट गजाला हांक मारिली. i 
चसंत०--मग पुढे! l 
कर्ण०--मग विंध्यपर्वताच्या अतिउच शिखरासारख्या at 
जाला पहारेचा प्रहार करून त्याच्या दांतांच्या संघींत सांपडलेला तो | 
जती सोडविला. i 
चसंत०--झावास ! कर्णपूरका, खरा पराक्रम केलास! | 
कर्णे०--त्या वेळेस, शावास! कर्णपूरका शाबास | असें म्हणत | 
सारी उज्जयिनी नगरी माझ्या भोंवती मिळाली. तेव्हां जशी नावेंत 
गद्य मनुष्ये भरावी, तशी माणसांची तेथें एकच गर्दी झाली. त्या दा" 
टीत एक पुरुष होता, त्यानें कर्ण, कंठ, सनगट, इत्यादि जीं भूषणांचीं 
B 


| 


wa तीं चांचपून, तेथें कांहीं नाहीं असें पाहून आकाशाकडे 
दृष्टि ळावून दीर्ष श्वास सोडला व अंगावरला झेला काढून माझ्या 
अंगावर फेकिला तो हा पहा. 
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चसंत०--कर्णपूरका, त्या RAMS जाईच्या फुलांचा वास येतो 
आहे का पहा. 
कर्ण०--आरये, माझ्या नाकांत हत्तीच्या मदाचा गंध शिरला आहे, 
यामुळें मळा वास येत नाहीं. 
वसंत०--बरें, त्यावर कोणाचें नांव आहे का पहा. 
कर्ण०--यावर नांव आहे, पण मला वाचतां येत नाहीं. 
चसंत०-आण इकडे पाहूं. [शेला घेऊन वरचं नांव वाचून] अग 
बाई, यावर चारुदत्ताचें नांव आहे. [ शेला पांघरते. ] 
मद्‌०--कर्णपूरका, हा ASI ताईसाहेवांच्या अंगावर चांगला at- 
भतो नाहीं? - 
करणे०--चांगला शोभतो, पण कोणाचा द्दा! 
चसंत०--कोणाचा ! कर्णपूरका, या Menage मी तुला दुसरे 
कांही देतें. [ कंकण देते. | 
कर्ण०--[ कंकण घेऊन सुजरा करतो. ] 
मद्‌०-[त्याच्या कानांत] हा शेला श्रेष्ठ चारुदत्ताचा समजलास ! 
 कणी०-[ मदनिकेळा ] आतां मात्र द्वा शेला ताईसाहेवांच्या S- 
गावर चांगलाच शोभतो | 
वसंत०--कणेपूरका, दहीं तो पुरुष कोठें आहे? 
कणे०--या याच रस्त्याने गेला. 
वखंत०--मदनिके-- 
पद्‌. 
माडिवरी चळ ग गडे जाउं झडकरी ॥ 
पाहु. सदय TAAL सूतिं ती वरी gon 
मी अधीर दर्शानासि फार अंतरीं ॥ 
होइल सुख मजसि तया पाहिल्यावरी ॥ १ ॥ 
[ जातात. ] 


अंक दुसरा समाप्त. 
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cae 
[ मैत्रेय निजलेछा असून जवळ समई जळत आहे; इतक्यांत 
Tass नांवाचा चोर, हातांत पहार, सुरी, कीटक 
इत्यादि साहित्य घेऊन प्रवेश करितो. ] 

शर्वि०-चोरगुरु जो भगवान्‌ कार्तिकेय त्याच्या वचनाप्रमाणे या | 
पक्क्या विटांच्या . भिंतीला पूर्णकुंभ नांवाचें छिद्र पाडून आंत तर | 
आलों. [ पाहून ] अरे! येथें कोणी निजलें आहे. काय, येथें मंग, | 
पखवाज, वीणा, सतार इत्यादि नुसतीं sera दिसताहेत! तर मग हा | 
नाटकी रे नाटकी! वडा घर आणि पोकळ वासा ! येथें कांहीं लभ्यांश | 
दिसत नाहीं. असो; आतां जावें. | 
मैञ्रे०--[ झोपेत बरळतो. ] अरे मित्रा, मितीला भोंक पाडल्या- | 
सारखें दिसते, चोर आला आहे वाटतें. तर हे दागिने तूं आपल्या ' 
जवळ घे. | 
| 
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शर्वि०--अरे हा जागा आहे काय? मारूंयाला ठार ? पण नको. | 
बरें पण हें ह्या फाटक्या पंचांत कांहीं झळकते आहे. हे बहुतकरून | 
सोन्याचे दागिने असावेत. घेऊं का हे ? | 
मैत्रे०--अरे मित्रा, तुला गाईब्राह्मणाची शपथ आहे. घे हे लौकर. | 
शर्वि०---गाईब्राह्मणाची शपथ कोणी ats नये. [ असें हाणून | 
घ्यावयास जातो. | अरे पण दवा येथें दिवा जळत आहे. [ स्मरल्या- 
सारखें करून ] अरे हो; मजजवळ हा अभिकीटक आहे, याळा सोडून | 
देतो. [ तसं करितो ] वाः, यानें दिवा तर मालबिला. [ गाठोडी | 
घ्यावयास पुढें हात करितो. ] 
मैत्रे०--मित्रा, तुझ्या हाताची बोटें गार कां लागतात 2 
शर्वि०--[ चपापून ] कवाडावर पाणी झिंपल्यामुळे माझं बोटें 
गार झालीं आहेत. असो; खाकेंत घाळून ऊब आणतां: [ तसे करून 
गाठोडी घेतो ] sei 
मैत्रे०--घेतलीस ना? ae 


>. 


| 
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शर्वि०--[ हळूच ] ब्राह्मणाची प्रार्थना कशी सोडावी, म्हणून È- 
तली a. 

भैत्रे०--आतां मी निश्चित झालों. आतां सुखानें निद्रा येईल. 

शार्वि०--महात्राह्मणा ! आतां शंभर वर्ष निजून रहा. [ जातो, 
इतक्यांत घाबऱ्या घाबऱ्या रदूनिका प्रवेश करिते. ] 

रद्‌०--वर्धमानका, अरे वर्धमानका, मेत्रेया, अहो मैत्रेयभटजी, 
उठा, घांवा लवकर. हा पहा घरांत चोर शिरला होता तो भिंतीला 
भोंक पाहून पळून चालला आहे, धांवा, घांवा लवकर. 

मैञ्रे०--अं, काय झणतेस? चोर ? आमच्या घरांत चोर यायला 
तो खुळाच असेल ! 

रद्‌०--आतां काय करावे ? ह्या पहा पळून गेला. 

भैत्रे०--[ उठून पाहून ] खरेरे खरें. अववव ! अगे वटकीचे पोरी, 
केवढे भोंक हें ! दुसरें दारच उघडळें आहे कीं काय असें वाटतें ! 
अरे मित्रा चारुदत्ता, निजळास काय, ऊठ. आपल्या घरांत चोर शिरला 
होता, तो भिंतीला भोंक पाइन पळून गेला. 

चारु०--बरें, जाऊं दे गेला तर; थट्टा करतोस वाटतं माझी £ 

मैत्रे०--अरे Aa नव्हे, हें पद्दा ्रयक्ष- 

च्यारु०--कोणद्या ठिकाणीं रे भोंक पाडिलं आहे? 

भेत्र०--हें पहा आपल्या उश्ागतच्या भिंतीला. 

चारु०--[ पाहून] बाहवा ! हा भोंसका तरी किती डोळदार पाडला 
आहे! अशा कमीत सुद्धां इतकी कुशलता असते | मोठेंच आश्चये हें! 

मैजे०--मित्रा, मळा असें वाटतें कीं हा भोंसका कोणी तरी 
परगावच्या AA पाडला असावा, अथवा नव्या चोराने तरी पाडला 
असावा; कारण आमच्या घरांत वैभव किती आहे हें या उज्जयिनी 
नगरांतल्या प्रत्येकाला माहीत आहे. 9 

चारु०--तं. म्हणतोस तें खरें; हा कोणी तरी नवशिक्या असावा. 
परंतु मित्रा- 
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` साकी भ 
घनलोभानें शिरला पाहुनि भव्यसदन थोराचें ॥ . .. 
परि फसला तो देवचि खोटें वाटे त्या चोराचें ॥ 
माझी अपकीर्ती ॥ लोकीं होइल आतां ती ॥ १ ॥ 

सैत्रे०-अरे ला दुष्ट चोराकरितां देखील इतका इळहळतोस ना! 
त्यानं तर मनांत आणिलें असेल कीं हें थोरामोठ्यांचें घर आहे, यांत | 
शिरून, सोन्याचे जडावाचे दागिने चोरून न्यावे. [ चपापून ] अरे | 
माझ्यापाशी वसंतसेनेचे दागिने होते ते कोठें आहेत [स्मरण करून] 
का मित्रा, तूं जेव्हां तेव्हां म्हणत असतोस ना, कीं मैत्रेय अज्ञान, | 
HAT अजागळ, पण या वेळेस. कशी केली ! ती दागिन्यांची गाठोडी | 
तुझ्या स्वाधीन केली म्हणून R झालें, नाहीं तर ल्या रांडलेकानें | 
असती ना? 


चारु०--मित्रा, पुरे आतां थश्च: नीट ठेवली आहेसना ! | 
| 


a 
i 
4 
| 
| 
i 
| 
| 
; 
| 
| 


मैत्रे०--द मला मूर्खच ठरविळें आहेस; तेव्हां थश्च कोठें करावी 
आणि कशी करावी हें मला काय माहीत ? 
चारू०--भित्रा खरेच का, माझ्या स्वाधीन केलीस ? 
भैत्रे०--नाही नाहीं खोटें सांगतों | 
चारु०--केन्हां बरें माझ्या स्वाधीन केलीस ? 
मैज्े०--मीं जेव्हां तुला म्हटलें, तुझ्या हाताचीं बोटे गार कां 
लागतात, तेव्हां. 
चारु०--असेल कदाचित्‌, तसेही झालें असेल, [ इकडे तिकडे 
चांचपून व दागिने नाहींत असं पाहून ] मित्रा, तुला एक मोठी 
आनंदाची गोष्ट सांगतों | 
ओ०--काय, आहेतना दागिने 2 
चारु०--भरे दागिने तर चोराने नेलेच. पण--- 
मेत्रे०--मग आनंदाची गोष्ट ती कोणती ? 
चारु०--हीच, कीं तो चोर आमच्या घरांतून तार्थ होऊन गेला. 
मैत्रे०--अरे पण ती दुसऱ्याची ठेव होतीना ! 
चारु०--भरे हो--ती दुसऱ्याची ठेव नन्हे काय-इर हर! 
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अैजे०--मिन्ना, तूं घाबरू नकोस, अरे ती दुसऱ्याची ठेव तिसऱया 
चोरानें नेली. त्याला आम्हीं काय करावें? 
चारु०--छे छे! असें कसें होईल ? कारण-- 
पद्‌. (राग तोडी, Prats.) 
जन सारे मजला म्हणतिल कीं.॥ Fo u 
दारिझानें बहुतचि छळिल ॥ 
धन त्याजवळी काहिं न उरकूं ॥ 
agii कर्म हें अचुचित केलें ॥ 
ऐसे दूपण देतिल कीं ॥ १॥ 
मैञ्रे०--असें म्हणतील तर लोक बेटे मूख आहेत. आतां मी सांगतां 
असें कर. वसंतसेना दागिने मागायला आली, म्हणजे तिला वेलाझक 
सांग कीं तू. मजजवळ दागिने ठेविले नाहींस, मीं ठेवून घेतळे नाहींत, 
दिले कोणी, घेतले कोणी, साक्ष कोण, आहे काय, समजलास का ? 
सारु०--शिव शिव ! काय सांगतोस हें? 
e साकी. 
भिक्षा सायुनि दारोदारी फेडिन ऋण गणिकेचं ॥ 
परि कीर्तीला कलंक येई ऐसे भापण वाचं ॥ 
नच हा उच्चारी ॥ भळता आग्रह तू न करीं ॥ १ ॥ 
रद्‌०--[ प्रवेश करून ] मैत्रेय, तुम्हांला धूताबाईनीं बोलाविले 
आहे, चला लवकर, [ मैत्रेय जातो. ] 
चारू०--[ “जन सारे मजळा ? इ° पूर्वोक्त म्हणतो, व कांहीं 
चेळ थांबून] मैत्रेयाला यायळा उशीर कां लागला वरे १ हें चोरीचें वतमान 
धूतेला कळून तिनें कांहीं भलतेंसलतें केलें नसेलना? [ हांक मारतो. ] 
मैत्रे०-[[गडबडीने है| आलों, आलों. ही घे. [रमाला देतो. ] 
चारु०--मित्रा हें काय ? 
आपल्या स्वभावाला अनुरूप अशी श्री केलीस, त्याचें 
फळ Ge 
चारू०--[[माला घेऊन दुःखाने] मित्रा, माझ्या ज्लीनें मला साह्य 


करावें ससा प्रसंग यावाना | 
s 
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पद्‌.--(वेहाग “कवणें तुज गांजियलें” या चालीवर.) 
शिव शिव शिव निर्धनता आज ये खरी ॥ 
खीसम मी होय-खचित नाहि धन करीं ॥ छु० ॥ 
अथवा मी निधन नव्हे हेच खरें, कारण-- 
भाया कुंछशीलचती साझ ती असे ॥ 
तुजऐेसा मित्र सदा सदृर्नि मम चसे ॥ 
सत्याचा भंग कधीं जाहला नसे ॥ 
असतें हें सौख्य काय निधना घरीं ॥ ३ ॥ 
तर मित्रा, माझ्या नें दिलेली ही रल्रमाला घेऊन असाच वसंतसेने' 
कडे जा, आणि तिला माझा निरोप सांग कीं, तूं जे सुवणोलंकार At 
पाशी RS होतेस, ते माझेच असें. समजून मीं यूतांत हरविले; ST 
त्यांच्या मोबदला ही CAA तुझ्याकडे पाठविली आहे, तर कप 
-करून हिचा स्वीकार कर 
जैजे०--मित्रा, हें काय भलतंच करतोस? अरे, तिचे अलंकार ऐ 
किती मोलाचे आणि ही waren कुणीकडे! शिवाय त्या दागिन्यांचा 
तूं उपभोग घेतला नाहींस, कांहीं नाहीं, त्याकरितां परथ्वीच्या मोलाची 
रत्नमाला देतोस हें काय ? 
चारु०--छेः ! असें म्हणूं नकोस; तिच्या अळंकारांकरितां मी di 
रत्रमालां तिला देतों असे नाहीं. .तर तिनें जो माझ्यावर विश्वा] 
ठेविला, त्याची किंमत.म्हणून देतो. तर एवढी घेऊन जा, आणि तिच्या. 
कडून ही घेवविल्याशिवाय आलास तर माझया गळ्याचीच शपथ आहे. 
तोंपर्यंत लोक दोष ठेवतील म्हणून वधमानकाकड्टन हें भोंक gated 
Axo --शपथच -घातळीस म्हणून जातों. पण-- . ; 
चारु०--पण विण नको, जाच; आणि तिच्याजवळ AM 
-करितांना आपलें दैन्य मात्र दाखवूं नकोस. 
मैत्रे०--वोलण्यांत नाही दाखवीत. माझा मित्रं चारुदत्त किती 
RRA आहे, हें प्रत्यक्षच दाखवितो 
चारु०--भलतेंच, 


वळ al PS - dads 
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साकी. 
.भार्या वश मज मिळे frit सुखदुःखीं सम तुज ऐसा ॥ 
` सत्याचा कधि घडला नाहीं भंग मम करीं तसा ॥ 
कैसा निधन मी ॥ मानितसे हें त्रय लक्ष्मी॥ १ ॥ 
[ सवे जातात. ] 


प्रवेश २रा | 
[ चेटी प्रवेश करिते. ] : 

चेटी-आईसाहेवांनीं मळा ताईसाहेवांकडे कांहीं निरोप सांगायला 
पाठविळें आहे; तर तिकडेच जावें. [ पाहून ].ह्या पददा ताईसाहेव ! 
हातांत चित्राची फळी घेऊन मदनिकेसह इकडेच येताहेत i 

वसंत०--मदनिके, ही चारंदत्ताची तसवीर अगदी हुवेहुव काढिली 
आहे, नाहीं वरें ! 

मद्‌०--खरेंच ताईसाहेव, अगदीं हुवेहुव काढिली आहे. 

वसंत०--हें तूं कशावरून म्हणतेस £ 

भद्‌०--आपली लेहयुक्त दृष्टि या तसबिरीकडे लागली आहे म्हणून 
वसंत०-हें तूं. वेश्याजंनांच्या चालीप्रमाणें तोंडापुरतें बोलतेस 
चारत? `> 
मद्‌०--सवेच वेश्या तसें बोलतात कीं काय£ 

बसंत०--अगे हो, अनेक प्रकारच्या पुरुषांशी प्रसंग पडतो; म्ह 
णून व्यांना तोंडापुरतें बोळणें भाग पडतें 

मद्‌०--मी तर ताईसाहेब, तुमची दृष्टि आणि मन हीं दोन्ही या 
तसबिरीवर Test म्हणूनच तसें म्हटलें ' 

[ चेटी ge होते. ] 

चेटी--ताईसाहेब, आईसाहेबांनीं सांगितलें आहे कीं. मागल्या 
दारीं बुरख्याची गाडी आली आहे; तिच्यांत बसून आपण ,जाब 

वसंत०--श्रेष्ठ चारुदत्ताकहन का आळी आहे ! - 

चेटी--नाहीं. ज्यानें गाडीवरोबर दद्दा हजार मोहरांचा दागिना 
पाठविला आहे. त्याच्याकडून. 


$ 
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चसंत०-तो कोण | 

चेरी -तो राजझालक संस्थानक. 

वबसंत०--[ रागानें ] चल निघ येथून अगोदर ! पुन्हा ही गोष्ट 
माझ्यापाशी काढशील तर खबरदार 

चेटी--ताईसादेव, क्षमा करा, मी काय करूं? आज्ञेप्रमाणे 
निरोप कळविला. at तर, आइसाह्देवांना काय जाऊन सांगूं १ 

वसंत०--आईला जाऊन सांग, कीं मी जिवंत रहावें असें जर 
तुझ्या मनांत असेल तर पुन्हा असला निरोप मला Ted नको 

चेटी--आज्ञेप्रमाणं जाऊन कळवितें. 

वसंत०--अगे थांव, मीच सांगतं. मदनिके, तसबीर पलंगावर 
नेऊन ठेव, आणि येतांना ताडाचा पंखा घेऊन ये. मी आईकडे 
येतें. [ सवे जातात. ] [ झर्विलक प्रवेश करितो. ] 

झार्चि०--या शर्विलकानें काल रात्रीं-- 

पद्‌. ( “अतिकूल होइल कैसा” या चालीवर. ) 

लाज ag रजनिस ऐसे घोर कर्म केले ॥ राजदूत सावध 

असतां त्यांसि वंचियेलें ॥ go ॥ मोह घालि frat जरि 

ती तीस जिंकियेळे ॥ चोथनियुण ऐसा मी परि अरुण- 

कांतिजालें ॥ पहा क्ष मुख हैं माझे तेजझूम्य झालें ॥ 

तेज जसें या चंद्राचे सर्च ल्या गेलें ॥ १ ll | 

| 


| 
| 
| 
| 
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AAG करणें तरी किती भीतीचे आहे! 
साकी, 
कोणी चाळत येतां वाटे शोधायां मज आला ॥ 
धांवत येतां आला वाटे बद्ध कराया मजला ॥ 
दूषित मन ज्याचें ॥ येतो संशय मनि लाचे ॥ १॥ 
ही मदनिकाच आली वाटतें. वाहवा-- 
पद्‌. (“ निजरूप इला मी दावूं का? या चालीवर.) 
` मज लावण्याची खनि दिसते ॥ go ॥ केवळ रतिची 
विराजे ॥ चंदनलेपासम ही साजे ॥ कामाकुल या देहातें ॥ * 
मदनिके ये. मी आहें हा शर्विलक, तुझ्याच भेटीची वाट पहात अ | 
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सद्‌०--[ प्रदेश करून ] अगवाई ! हा शार्विलक येथें कोठून 
आला ac? शर्विलका, ये; कोणीकइन आलास? 

शार्वि०--सर्व सांगतों, पण-- 

चसंत०---[ वाहेर येऊन ] कोणाशी बोलत आहे at ही मद- 
निका ? हं, समजलें. हिला दासीपणांतून सोडवून नेणारा तोच हा अ- 
सावा. NAT दोघांना, आपण कशाला ल्यांच्या सुखाआड या ! 

सद्‌०--शर्विलका, पण तूं आलास कोठून £ 

शार्वि०--[ शंकित होऊन मागेपुढें पाहतो. ] 

मद्‌०--अरे, तूं असा कावराबावरा कां दिसतोस £ 

शर्वि०--तुला कांहीं ger गोष्ट सांगायाची आहे. पण येथें कोणी 
ऐकत नाहीना ! 

मद्‌ ०--कोणी नाहीं येथें; सांग पाहूं! भिऊं नको. 3 

वसंत०--काय ? गुह्य गोष्ट आहे म्हणतो? तर आपण ऐकूं नये. 

शार्चि०-कायगे मदनिके, कांहीं द्रव्य घेऊन तुला वसंतसेना सो- 
डील का? y 

चसंत०--काय, माझ्या संबंधाच्या गोष्टी आहेतः तर आड उर्भे 
राहून ऐकलेंच पाहिजे. * 

मद्‌०--शर्विलका, ही गोष्ट मीं एकवेळ ताईसाहेबांना विचारली 
होती. त्यावेळेस त्या म्हणाल्या, मी जर स्वतंत्र असतें, तर द्रव्य 
घेतल्यावांचून at दासीजनाला सोडलें असतें, पण काय करूं? 

धनीपणा पडला आईकडे, तेथें माझें कांही चाळत नाहीं. वरे, पण 
` झार्विछका, मला सोडवून नेण्यापुरतें तुझ्याजवळ द्रव्य कोठें आहे 
अगोद्र f E: . = 
` शार्चि०-या संवंधानें मीं कांही तजवीज केली आहे. ती तुला सांगतां. 
; साकी. 

ates जरि पीडित मी तव रूपीं हें जडलें ॥ 

मानस माझं यास्तव रात्रीं कांहीं साहस केळं ॥ 

लाभ तुझा व्हाया ॥ हा तव दासपणा जाया ॥ १ ॥ 


वसंत०--याची सुद्रा प्रसन्न असून साइसकमोनें 
दिसते. 
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ago alem, Raten नादीं लागून तुं. साहस करतोस; | 
पण यांत तुझ्या शरीराची व age हानि होईल, समजलास? । 

शरवि०--बेडी आहेस तूं: भित्री कोठली | अगे, असं साहस केल्या- | 
वांचून का कोठें संपत्ति मिळते ? 

मद्‌०--अरे, पण माझ्याकरितां साहस करतांना तूं कांहीं भलतेच 
तर केलें.नाहींस ना? 

दावि०--तशी शंका सुद्धां घेऊं नकोस, हें पहा-- 

पद्‌. ( “उद्यां वघ जातें” या चालीवर. ) 

Se वेळीचीं ॥ भूपण तशीं युवतींची ॥ go ॥ 
नाहीं कि मीं गे चोरीलीं ॥ द्विजयज्ञधने नच मीं हरिलीं ॥ 
बाळें वित्तार्थ न करिं AST ॥ रीति चोयांची ॥ धरिली ही 
सुविचाराची ॥ १ ॥ 
तर मदनिके, वसंतसेनेळा' अशी विनंती कर कीं, आपल्या अंगाच्या 
वेताचे हे दागिने मुद्दाम घडबून आणले आहेत, तर एवढे गुप्तपणानें | 
अंगांवर घालावे. 


cael ae SOP IS SD IEA AAAI wine wh A ok Ae 


Tedi. 


दागिनेच 


मद्‌०--उघड रीतीनं अंगावर घालतां येत नाहींत, असे i 
आमच्या ताईसाहेव कधीं घालीत नाहींत. पण कसे आहेत ते दाखीव 
तर अगोदर, 

शांव०--है पहा. [ शंकितपणानें ते तिळा देतो. ] 

मद्‌०-- [पाहून] अगवाई ! हे दागिने ओळखीचे दिसतात. | 


| 


शर्विलका, कोठून रे आणलेस हे? 
शर्वि०---तुला tart पंचाईत ? घे म्हणजे झालें मुकाव्यानें 
मद्‌०-भरे पण सांगेनास का कोठून आणलेस ते? 


शर्वि०---मुकाब्यानें, घे. म्हणतों ना? कोठून आणले, कसे आणले, 
तुला काय त्याचें? 


मद्‌०--इतका जर तुझा माझ्यावर विश्वास नाहीं, तर मळा AA 
देऊन सोडवून तरी कशाछा नेतोस? [दागिने टाकून जाऊं लागतेः] 
शर्वि०--बरें, रागावू नको, सर्व सांगतों. हे दागिने मोतीचौकांत 
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जो चारुदत्त म्हणून सावकारपुत्र रहातो, त्याच्या घरचे; आणि हें 
देखील मला आज सकाळीं समजलें. | 
[ हें'ऐकतांच मदनिका व वसंतसेना घाबरतात. ] 
शार्वि०--मद्निके, चारुदत्ताचें नांव घेतांच तूं अशी घावरलीस कां १ 
मद०--अरे साहसिका, Mea, हें साहस करतांना त्या घरांत तूं 
कोणाचा प्राण तर घेतला नाहींसना£ किंवा कोणावर घाव तर 
घातला नाहींसना £ 
शर्वि०--हा दाविलक भ्यालेल्यावर किंवा निजलेल्यावर घाव घाल- 
णारा नाहीं, समजलीस १ कोणाचा प्राणही घेतला नाहीं, आणि कोणावर 
घावही घातला नाहीं, उगीच कां मितेस ? 
मद्‌०--खरेंच ना पण हें? 
शार्वि०--तुझ्या गळ्याची शपथ, 
मद्‌०--बरें झालें वाई! आतां माझया जिवांत जीव आला. 
झार्चि०-[इषेने] कायग मद्निके, “at झालें” जें तुं हटलेंस तें 
काय ह्मणून ? समजर्लो; त्या चारुदत्ताच्या जिवाला कांहीं अपाय झाला 
नाहीं असं जेव्हां समजले, तेव्हां तुला बरें वाटलें वारतें ? हा डुछे-- 
पद. 
व्हावा लाभ तुझा मजला ॥ यास्तव निंद्य मार्ग धरिला ऐ. 
watts डागहि लावियळा ॥ निर्मझशा ऊुलकीतीला ॥. 
बहुसन्माने नेत असुनि तुज. येछुनि सदनाला ॥ 
प्रेम दांखबुनि मजवरि wits चांछिसि अन्याला ॥ १ ॥ 
खऱ्या झाहाण्यानें या स्रियांच्या नादीं कधीं लागूं नये. 
; साकी. 
` काम अभिसम सुरतज्वाला प्रेम होय इंधन तें ॥ 
नरयौवनथन यां दोहोंची त्यांत आहुती पडते ॥ 
` यास्तव सुविचार ॥ असात्रे सावघ हेंचि बरें ॥ ३ ॥ 
मद्‌०--भरे पण एकदम इतका संतापलास कां? मीं काय केलें £ 
[ जवळ जाते. ] 


~ 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS | 


४२ संगीत मृच्छकटिक. 


शर्वि०--चल हो एकीकडे! तुम्ही स्रिया म्हणजे अशा नीच आहां | 
कीं तुमच्यावर अनुरक्त होणाऱ्याला तुम्ही अगदीं कस्पटासारखं समजतां. ; 
पद्‌. ( “कवणें तुज गांजियलें” या चालीवर. ) | 
लक्ष्मीसम चंचळ या वारकामिनी ॥ 
दहनभूसिघटिकासस त्याज्य FATA ॥ 
धनलोभे हसति रडति ॥ सहज नरा नागवीति ॥ 
पुरुषांचे चित्त हरिति ॥ मन अपुले ate न देति ॥ | 
होतां तो निर्धन अति ॥ घिक्कारुनि टाकिताति ॥ 
रंग पिळुनि अळिता जणुं देति फंकुनी ॥ १॥ | 
मद्‌०--अरे पण माझया हातून अशी चूक तरी काय झाली ? 
दार्वि०--चल, le नकोस;-- 
साकी. 
पुकावरि सन उेडुनि नेत्र खूण करिति दुसऱ्याला ॥ 
प्रेमवृष्टि तशि एकावरतीं संगमसुख भळत्याळा ॥ 
ऐशा या कुलटा ॥ यांचा संग नको खोटा॥ १॥ 
अरे दुष्टा चारुदत्ता ! होतास कीं नव्हतास असें करून ठाकतों 
[ जाऊं लागतो. ] 
मद्‌०-[ त्याचा पद्र घरून ] अरे असें असंबद्ध भाषण करून 
व्यर्थ काँ रागावतोस ? 
दार्वि०--व्यर्थ कसा रागावतों ? 
मद्‌०--अरे दे दागिने माझ्या धनिनीचे आहेत; तिनें आपणासाठी 
करविले होते 
शर्वि०--[ त्रासाने ] मग म्हणतेस तरी काय 
मद्‌०--हे तिनें चारद्त्ताजवळ ठेवायला RS होते 
शर्वि०--ल्याच्याजवछ कशाकरितां दिले? 
मद्‌०--] त्याच्या कानाशीं लागून ] अशाकरितां | 
शर्वि०-- अरेरे | तर मग फार वाइट गोष्ट झाली माझ्याकइन! ' 
वसंत०--काय ह्याला पश्चात्ताप झाला £ यावरून यानें समजत. 
उमजून कांहीं हें काम केलें नाहीं असें दिसतें $ 
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शार्चि०--आतां पुढें कसें करावें बरें £ 

मद्‌०--पुढें काय करावयाचें हें मळा वायकोला काय समजतें ? 

शर्वि०--छे: | असें कसें म्हणतेस !— 

साकी. 

पांडित्य चसे ख्रीच्या अंगीं जन्मापासोनिच तें ॥ 

बहु शाखांच्या अभ्यासाने परि तें पुरुपा येतें॥ 

अनुभव हा सकळां ॥ AT TM तुझी नच अवळा॥ १॥ 

मद्‌०--शार्विलका, माझें ऐकशील तर दे दागिने य्या श्रेष्ठ चारु- 
दत्ताला नेऊन दे. 

शर्वि०--वाः | म्हणजे त्यानें मला आयतेंच चावडीवर न्यावें ! 

मद्‌०--भळतेंच, चंद्रापासून कधीं ताप झाला आहे का १ 

वसंत०--शावास मदनिके ! 

शर्वि०--तें खरें, पण दुसरा कांही तरी उपाय सांग. * 
- मद्‌०--वरें, असें कर आतां; तूं चारुदत्ताचा दूत हो, आणि हे 
दागिने त्यानें पाठविले आहेत असें सांगून ताईसाहेवांना दे. 

आर्चि०--म्हणंजे काय होईल £ 

मद्‌०--एक तर तूं चोर होणार नाहींस; दुसरें, चारुदत्त कुणसुक्त 
होईल, आणि ताईसाहेबांचे दागिने ताईसादेवांना मिळतीळ. 

शार्चि०--हेँ तर मोठेंच साहस ! 3 

मद्‌०--छे! असें न करशील तर मात्र साहस खर. z 

चसंत०--शाबास मदनिके, तूं दासी असून कुलीन ख्रीप्रमाणं 
मसळत दिलीस, तेव्हां तुला दासी कोण म्हणेल £ 

शर्वि०--पण तिची गांठ कशी पडणार £ 

मद्‌०- अरे, या पहा इकडेच येत आहेत. तूं वाजूला उभा रहा, 
आणि मी बोलाविले म्णजे ये. 

शर्वि०--रें तर. [ जातो. ] 

[ इतक्यांत वसंतसेना येते. ] 

मद्‌ ०--[ वसंतसेनेजवळ जाऊन |. ताईसाहेब, चारुदत्ताकडून 

कोणी ब्राह्मण आला आहे. 
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वसंत०--याच्याकइन आळा आहे असें तुला कसें समजलें? 
मद्‌०--[ गोंधळून ] त्यांत काय कठीण १ 
वचसंत०-येऊं दे त्याला आंत. ` `: ` ` `` ~ | 
[ मद्निका शर्विलकास बसंतसेनेकडे आणते. ] 
चसंत०--भरजीवोवा, नमस्कार करतें, या आसनावर वसा 
शर्वि०--तुझें कल्याण असो: [ खालीं बसून] श्रेष्ठ चारुदत्ताची 
तुळा विनंति आहे कीं आमचा वाडा जुना होऊन मोडकळीला: आला 
आहे, तेव्हां दे दागिने संभाळणे कठीण पडतें; ह्मणून एवढे तूंच संभाळ | 
[ मद्निकेच्या हातीं गांठोडी देऊनजाऊं छागतो. ] 
चसंत०--भरजी वोवा, जरा थांबून माझा उलट निरोप त्या 
श्रेष्ठ चारुद्त्ताला जाऊन कळवा, 
शर्बि०--] मनांत ] आतां तिकडे जाणार तरी कोण लेक | | 
[ उघड ] कोणता निरोप घेऊन जाऊं £ - 
वसंत०--ही मदनिका आपण न्यावी ज्र 
झाचिं०-म्हणजे यांतळा अभिप्राय मी नाही समजले 
वखंत०--तुम्हांठा नाहीं पण मला समजला. 7 tte 
Wlao—at कोणता 2 
चसंत०-्रेष्ठ चारुदत्तानें मला सांगितळें आहे कीं जो मजुष्य 
हे अलंकार आणून देईळ लाला तूं. आपली मदनिका द्यावी. 
शर्वि०--[ मनांत .] Ri ओळखळें रे ओळखलें | [ उघड] 
ARG, धन्य आहे तुझी ! 
वसंत०--अरे, गाडी जोइन आणारे, गडे मदनिके 
„ पद्‌. (“ प्रियकर माझे भ्राते ? या चालीवर. ) 
` या विप्राच्य़ा- करीं तुळा मीं आज गडे दिधले ॥ जाई 
तयासह नेत्र असे कां अश्चुजळे mÈ ॥ भेट मला तू. 
एकवार थे मन हैं गर्हिवरळें ॥ स्मरण असूं दे सखे 
माझें अधिक न मी AS ॥ १ 0 
_ मद०--ताईसाहेव--- 
* येतें आतां प्रेम असावें पूर्वीपरि आपुें ॥ गरिब दासि मी 
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- या पायांची Bet अंतरलें॥ कधीं बोलतां. विनोदांत हो 
जरि चुकले असले ॥ क्षमा करावी हीच विनंती मान्य करा 
झालें ॥ २॥ 

; [ रडत रडत पायां पडते. ] 
चसंत०--या भटजीबोवांनीं तुझा स्वीकार . केला, तेव्हां आतां 
मी तुझ्या पायां पडतें. ऊठ जा वरें 
शरार्चि०-वसंतसेने, तुझें कल्याण असो ! [ जाऊं लागतात. ] 
[ इतक्यांत पडद्यांत शब्द होतो. | - 
“कोण आहेरे येथें १ कोतवालाची अशी आज्ञा आहे कीं, आयक 
नांवाचा गोपालपुत्र राजा होणार असें कोणी सिद्धानें भविष्य केल्या- 
वरून पालकराजानें त्याला वंदींत टाकिळें आहे, तर Talat सावध- 
यिरीनें रहावे.” 
शार्वि०--काय ! पालकराजानें माझा मित्र आयेक वद्ध करून 
नेला काय ! काय करावें आतां! इकडे भ्रियेचा मोह सोडवत नाहीं, 
आणि तिकडे मित्राचा ae तोडवत नाहीं. दोन्हीकडून संकट | 
की 
खरेही वनिता दोन्ही प्रिय ag या छोकीं मनुजाछा ॥ 
प्रिय मित्रचि तो-शतवनिताधिक परि चा काळीं मजला ॥ 
योग्य असे त्याते ॥ जावे सुक्त करायातें ॥ :१ ॥ 
` [जावो] 
[. इतक्यांत चेरी येते. ] is 
टी०---] वसंतसेनेस ] ताईसाहेव ! चारुदत्ताकडून कोणी ब्रा- 
ह्मण आला आहे. 
घसंत०--आज हा छुदिनच उगवला म्हणायचा ! जा खाला 
आंत घेऊन. ये... ii 
चेरी०--भरजीबोवा, या असे. ` 
ैत्रे०--ओहोहो | काय भाग्य' या वसंतसेनेचें ! धिवर, साखर- 
'फेण्या, मोतीचूर, जिलब्या, केशरीभात, खमंग वडे, . घारगे, मोदक, 
श्रीखंड, इत्यादि पक्कान्नांच ढीगच्या' ढीग पडले आहेत हेः | पण aĵ, 
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मला कोणी असें हागेना कीं, “भटजी या, आणि. एखादा मोदक नाही 
तर एखादी जिलवी खाऊन थोडेसें पाणी प्या. ” नाहीं पण हिचें सुख 
awe अप्सरांना देखील मिळत नसेल. सात चोक ओलांडून 
आलों, पण sale, चंद्रलोक अशा सप्तलोकांतूनच आलों: असं वा- 
रते. काय हें वैभव ! केवढी ही श्रीमंती | आपले तर डोळे अगदीं 
दिपून गेले आहेत. 
- चसंत०--यावें HAM, या आसनावर वसावे. 
मैन्ने०--ठूंही वैस. 
चसंत०-भायी, Ae चारुदत्त खुशाल आहेना ? 
'मैञ्रे०--हो हो gus आहे. 
चसंत० 
qq. ( चाल छावणीची.) 
शाखा सद्गुण जया पालवी.विनयाची साजिरी ॥ विश्वासा- 
चीं सुळे, दयेची छाया पडली खरी ॥ निजाचार हें प्रकांड 
कुसुमें चारित्र्याची बरीं ॥ उपकारादर फळे मधुर तीं स- 
ate काळीं धरी ॥ ऐसा सजनरूपचिटप हो मिळतां त्या- 
चपा चरी ॥ सुहत्पक्षिगण, वास सदा तो. आनंदानें करी ॥ १ ॥ 
रे ण्‌ ; 
०--या दुष्ट गणिकेनें खरा प्रहार ताडला वाटतें? [ उघड ] 
हो यांत काय संशय ! तू ह्मणतेस तसेंच आहे. 
चर्संत०--बरें भटजी, आज इकडे कशाकरितां येणें केलेंत ? 
मैत्रे०--श्रेष्ठ चारुदत्ताची तुला हात जोडून अशी विनंति आहे--- 
वसंत०--[हात जोडून] त्यांची काय आज्ञा आहे? 
मैत्रे०-दीच कीं, तूं जे सुवणीलंकार विश्वासाने माझ्यापाशी ठेवि- 
लेस, ते माझेच असं समजून मी यूतांत गमाविळे, आणि ज्या ga- 
कारानें ते जिंकून घेतळे, तो राजाचा अपराधी असून प्रस्तुत कोठें 
आहे हें समजत नाहीं. ट 
चसंत०-[मनांत] काय चोराने नेले असून दूतांत घालविले 
म्हणतो! चारदत्ता, या तुझ्या गुणावरून प्राण ओवाळून टाकावे असें 
वाटतं. [उघड] at ge ! | 
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मैत्रे०--म्हणून त्याच्या मोबदला ही रत्नमाला आपण घ्यावी. 
चसंत०-- [मनांत] ते अलंकार याला दाखवू का? पण नको; 
युढें काय म्हणतो तें ऐकू. 
मैच्रे०--कां, ही रत्लमाला कां घेत नाहींस! 
वसंत०--आयो, त्या सज्जनानें पाठविलेली रत्नमाला मी कशी 
घेणार नाहीं at? आणा इकडे. [मनांत] काय आश्चर्य हें! फुलांचा 
भर गेला तरी सहकारतरूपासून मकरंदर्विदु पडतातच. [ उघड ] 
मैत्रेया, त्या दूतकाराला माझा निरोप सांगा कीं, मीही संध्याकाळीं 
आपल्या दरशेनाळा येणार आहें. 
सैञ्रे०-[सनांत] ही लाच्याकडे जाऊन आणखी कांही माग- 
णार आहे वाटतें. [ उघड ] मी सांगेन त्याला--[ एकीकडे ] at 
गणिकेच्या प्रसंगापासून दूर रहा म्हणून. [ जातो. ] 
चसंत०--अगे चेरी, ही रत्नमाला घे, आणि चल माझ्यावरोवर 
चारुदत्ताकडे. 
चेटी--पण ताईसाहेव, हें पहा आभाळ भरून आलें आहे. ही 
जायची वेळ नव्हे. 
वसंत०-- 
Sant. ( “व्यथ आम्ही अवला” या चा० ) 
रमवाया जाऊं ॥ प्रियासी ॥ रमवाया जाऊं ॥ go N 
मेघ असो कीं रात्र असो ही ॥ पज॑न्याची दृष्टि पडोही ॥ 
भीति तयाची मजला नाहीं ॥ विन्न कांहीं येऊ ॥ १॥ 
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अक ४ था. 
प्रवेश १ ला.--बाग. 
चारु०--[आसनावर वसून] हें आज अकालींच दुर्दिन उदूसवलें, 
पद्‌. (मल्हार, Prats.) 
आनंदें नरती ॥ पाहुनि ज्या गृहमयूरपंक्ती ॥ yo ॥ 
गमनोत्सुक हे हंस असुनिया ॥ चैये नये त्यां गमन कराया॥ 
कासुकगगनासम रोधाया ॥ मेघ पहा फिरती ॥ १ ॥ 


वघुनि वारे या नील पयोदतें। इरिच दुसरा कीं आक्रमी नभातें ॥ 
बलाकांची देखसी करीं माळा | तडित्पीतांबर बांधिला कटीला ॥ 
qa. ( त्रिताल. ) 
चपलासंगें या जलधारा ॥ दिसति विमल रजताच्या तारा ॥ 
सौदामिनिच्या स्फुरण होती ॥ AS परी क्षण दृश्य मागुती ॥ 
भासे जणुं भूमिवरि पडती ॥ गगनपराच्या दशा झरारा ॥ १ ॥ 
पद्‌. ( “नोहे नारी ही” या चालीवर. ) 
कांहीं दिसती हे मेघ नभींचे ॥ वक हंसचि साचे ॥ 
जछधिःक्षोमें उंच उसळळे कांहिं संघ मीनामकरांचे॥ go ॥ 
दुसरे भासति हे नृपमंदिरसे ॥ किति तुंग गिरीसे ॥ 
वाते हाळवितां ag त्यासरसं ॥ पय धरिति पसे ॥ 
यांच्या तिमिरानें जग भरलेंसे ॥ मजला हे भासे ॥ 
खळ शिखि गजति अनंदाने, कोकिळ धरिती मार्ग वनींचे ॥ 
कां at, मेत्रेयाला इतका वेळ कां लागला ? 
मैत्रे--[ प्रवेश करून ] ह्या गणिकेचा केवढा तरी लोमाविष्टपणा 
आणि केवढा तरी कृपणपणा हा ? आश्चयं हें | दुसरी तिसरी कांहीं 
गोष्ट न काढितां तिनें ती रल्रमाला सुकाठ्यानें घेतली. एकदां तरी 
नाहीं म्हणायचे होतें. तसेच दुसरें, तिची इतकी संपत्ति, पण इतके 
देखील म्हणाली नाहीं कीं “ अहो मैत्रेय भटजी, तुम्हीं फार थकलेले 
दिसतां, तर थोडीशी उंठसाखर खाऊन घोंटभर ऊन पाणी प्या.” 
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छे, फार दुष्ट स्वभाव | म्हणतात तें खरें, केदावांचून कमळ, कलद्दावांचून 
ग्रामसंवंध, विश्वासु सोनार आणि निर्लोभी गणिका, हीं सांपडणें फार 
कठीण. तर आतां कसेही करून आपल्या मित्राला या गणिकेच्या 
नादापासून सोडविले पाहिजे. तेव्हां त्याची आधीं गांठ घ्यावी. [पड- 
द्याकडे पाहून ] कायरे वर्धमानका, श्रेष्ठ चारुदत्त कोठें आहे! काय 
म्हणतोस, बृक्षवाटिकेंत वसला आहे? बरें तर तिकडेच जावें. [येऊन] 
का मित्रा, आज वारिकेंतसा येऊन बसलास १ 
चारु०--कोण ? मैत्रेया, आलास, ये वैस. 
सैत्रे०--द्दो बसतों. 
चारू०--इतका उशीर कां लागलारे ? असो; पण ते ज्या कामाला 
गेला होतास, त्याचें काय झालें ? 
मैच्रे०--मिन्रा, तें कार्य विघडलें | 
नारू०--कां, तिनें रल्लमाला घेतली नाहीं वाटतं? 
मैजे०--इतकें कोठें आहे आमचें देव, तिनें आपल्या कमलासा- 
रख्या कोमल हातांची अंजलि करून ती घेऊन आपल्या मस्तकावर धरली. 
चारू०--तर मग frase म्हणून काय म्हणतोस ! 
मैत्रे०--विघडलें नाहीं? तर काय? अरे, ज्यांचा उपभोग आपण 
एक दिवसही घेतला नाहीं, आणि ज्यांचें मोलही फारसें नाहीं, अश्या 
द्या अळंकारांकरितां चतुःसमुद्रांतील सारभूत ती रज्लमाछा घालवि- 
लीस--याहून विघडायचे तें काय मी म्हटलें, ती ती रल्लमाळा घेणार 
नाहीं. पण ती कसली लोभी! तिनें घेतली ती घेतलीच. 
खारू्‌०--मित्रा, असें म्हणूं नकोस, कारण 
साकी. 
मजवरि ठेबुनि ag विश्वासा ठेव उेविछी होती ॥ 
मूल्य तयाचे अळंकार तो ऐसे आणी चित्तीं ॥ 
कुतके कां करिसी ॥ व्यर्थचि दोप तिळा देशी ॥ १ ॥ 
मैज्ञे०--मिन्ना, मला संतापायळा दुसरें एक कारण झालें. ती 
माझ्याकडे पाहून आपल्या दासीला खुणाबून तोंडाला पदर लावून 
खदखदा हंसली | असा तिनें माझा उपहास केला. यासाठीं मित्रा, 
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सी म्हातारा ब्राह्मण तुला हात जोडून अशी विनंति करितों कीं, अतःपर 
हा जननिंद्य जो वेसयासंवंघ त्याचा त्याग कर. ती संध्याकाळीं तुझ्या. 
कडे येणार आहे, आल्यावर आणखी काय घेऊन जाईल कोण जाणे! 
-ह्या वेशया ह्मणजे जोड्यांतल्या खड्यासारख्या आहेत; लवकर निघत 
नाहींत आणि खुपल्यावांचून रह्मत नाहींत. . 
चारु०--मित्रा, आतां ही निंदा पुरे कर. माझ्या अवस्थेनेंच मला 
ला प्रसंगांतून काढिळें आहे. कसं म्दणशीळ तर पहा-- 
पद्‌. (“ लोपविली बहुत शोभा” .या चा० ) 
हतवळ तो अश्व वेगें धांवाया लागता ॥ 
चुचळति वा चरण त्याचे बहु यत्ने उचलितां ॥ . 
सन oa निर्धनाचें चोहिकडे घांवतें ॥ 
परि होतां खिन्न येतें स्वस्थानी सायुतें ॥ १ ॥ 
डुसरी तुला एक गोष्ट सांगतों कीं मला तिची आशाच नाहीं. कारण- 
: . साकी. AG 
'घन .ज्या ,जबली खरी त्याची वा धनवश ती नवरामा ॥ i 
[ मनांत ] छे छे, ॥ गुणवश ती नवरामा ॥: 
लक सज धने ह्मणुनि म्यां त्यजिली तीहि सुकामा n 
०-- मनांत | हा वरती पाहून दीष श्वास सोडतो आहे; . 
यावरून असें दिसतें कीं, मीं याचें इतकें निवारण केलें तरी याची 
उत्कंठा अधिकच वाढली. तस्मात्‌ मदनाची गति वक्र म्हणतात तें 
खोटे नाहीं. [ उघड ] मित्रा, मी वसंतसेनेचा निरोप घेऊन निघालो 
त्यावेळेस ती म्हणाली, भटजी, आज संध्याकाळीं मी तुम्हांस भेटायाला 
येणार आहे, असें चारदत्ताला सांगा. यावरून माझा तर्क असा 
वाहतो कीं, ती रल्लमालेनें संतुष्ट झाली नाहीं, म्हणून कांही तरी अधिक 
मागायला येत असेल, 
चारु०--येऊं दे आढी तर; संतुष्ट होऊन जाईल. 
[ इतक्यांत ङुंभीलक नांवाचा चेट येतो. ] 
६ to कुभीलका--हा श्रेष्ठ चारदत्त येथें वसला आहे, आणि तो द्वाड | 
i weal तेथें जवछच- आहे. ; अंसो; आपण बसंतसेनेच्या आज्ञेप्रमाणे | 


A इ 
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तिचा निरोप चारुदत्ताला कळवावा. [ पुढे जाऊन ] अरे पण हा 
बागेचा झांपा लावला आहे; आतां आंत कसें जावें? त्य़ा भटाला कांही 
खुण करावी, म्हणजे तो इकडे येईल. [मातीचीं Fas त्याला मारतो.] 

भैत्रे०-अरे, कुंपणांतल्या आंब्यांच्या झाडावर जशीं ढेंकळें मा- 
Wal, तशीं ढेंकळें कोण मारितो १ 

ज्यारु०--अरे, वंगल्याच्या सञ्चावर पारवे क्रीडा करीत असतील 
त्यानें माती पडली असेल; ढेंकळें कोण मारितो १ 

भेत्रे०--अरे रांडलेका, दुष्ट पारव्या, दांडक्यानें पाडाचा आंवा 
जसा पाडावा तसा तुला खालीं पाडतों. [ मारावयास धांवतो. ] 

ज्वारु०--मिन्ना, वेस खालीं. [ धोतर धरतो ] तो गरीव विचारा 
पारवा आपल्या त्रीवरोवर क्रीडा करीत असेल, ल्याला कां उगीच 


उपद्रव १. 
कुंभी०--काय हा मूर्ख भर! त्या पारव्याकडे पाहतो आहे ! 
[ ga: ढेंकळें मारितो. ] 
भ्रे्रे०--अरेच्या | पुनः ढेंकूछ ! [ चोहोंकडे पाहून ] अरे हा 
कुंभीलक | आलों आलों; aia. [ जाऊन झांपा उघडून ] ये आंत. 
कायरे, अशा अंधारातून पावसांतून इकडे कोणीकडे ? 
कुभी०--अरे ही ती— 
शेञ्रे०--कोण ? ही ती कोण ? 
कुंभी०--अहो आपली ती ही-- 
मैञ्रे०--अरे ही ती, ती ही असें काय करितोस £ नीट सांग. 
कुंभी०--तुम्ही तरी कोण ही ती, कोण ही ती, असें काय वि- 


` ` चारितां १ नीट विचारा | 


भैञ्रे०--वरें नीट सांग कोण ती ? 

कुभी०--आतां याला दुसऱ्या रीतीनें सांगावें. [उघड] भटजी, 
आंब्याला मोहोर कोणत्या छतूंत येतो १ 
` मैत्रे०--मूखी, गरीष्म ऋतूंत- 

कुसी ०_विचार करा. 
मैत्रे०-[ चारुदत्ताजवछ येऊन ] मित्रा, ज्यांत झ्य; मो ४५ 
होर येतो तो ऋतु कोणता ¦ ` `` , i 2 MNANABRANENS 

Sg > 


eT ९7 
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चारु०--भरे, वसंत. . 
भैत्रे०-- [ कुंभीलकास ] मूखी, वसंत. 
कुंभी०--वरे, धनकनकसपन्न Wart रक्षण कोण करितो ? 
मैत्रे०-मूखो, रस्ते. 
कुभी०--नीट विचार करा. 
मैत्रे०--[ चारुदत्ताजवळ येऊन ] मित्रा, धनकनकसंपन्न राशूचें 
रक्षण कोण करितो 2 : 
चारू०--भरे, सेना. 
मैत्रे०--[ कुभीलकास ] अरे, सेना. 
कुंभी०--वरे, माझ्या दोन्ही प्रश्नांचें उत्तर एकदम द्या. 
सैत्रे०--सेना वसंत. 
कुंभी०--पदें फिरवून सांग. 
मैत्रे>--[ पाय फिरवून ] सेना वसंत. 
कुंभी०--शाब्दांचीं पदें फिरवून सांग. 
मैच्े०--हं | हं! वसंतसेना आळी होय ? तरीच ! तर मग चारु- 
दत्ताला कळविलें पाहिजे. [जवळ जाऊन ] भित्रा, तुझा धनिक तुला 
भेटायला येणार आहे. 
चारू०--माझा धनिक £ आमच्या सर्व कुळाला धनिक हा श- 
व्द्च ठाऊक नाहीं. : 
मैत्रे०--कुळाला नाही,पण तुला तो आतां प्रत्यक्ष दर्शन देणार आहे. 
चारू०-असं काय ? नीट सांग काय तें. 
०--नीट सांगूं £ वसंतसेना तुळा भेटायला येत आहे. 
यारू०--उगीच चेष्टा करितोस वाटतें माझी ? 
'मैत्रे०--खोटे वाटत असेल, तर या कुंभीलकाला विचारून पहा. 
चारु०--खरेंच कायरे कुंभीलका, वसंतसेना येत आहे.? 
कुंभी०--होय महाराज; अगदीं निघाल्या आहेत, आणि हेंच कः 
ळवायाला त्यांनीं मळा पुढें पाठविलें आहे. 
चारु०--शावास | तूं मला आनंदाचे वतमान सांगितलेस, या- 
करितां हें घे बक्षीस. [ शेला .देतो. ] 
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कुंभी०--[ शेला घेऊन सुजरा करून निघून जातो. ] 

मैच्रे०--मिन्रा, ही इतक्या अंधारांतून कां येत आहे समजलास १ 
तूं दिलेली रत्लमाला हलक्या मोलाची, आणि तिचे दागिने वहुमोलाचे 
ह्मणून आणखी कांहीं मागायला येत आहे. 

चारु०--अरे, येऊं दे. आली तर संतुष्ट होऊन जाईल. अरे, पण 
ही पहा पावसाची सर अगदीं अंगावर आली; तर ही सरेपर्यंत आपण 
आंतल्या चौकांत तिची वाट पहात ad, , चल. [ जातात. ] 

[ वसंतसेना, तिचा विट, व एक दासी प्रवेश करितात. ] 

Tq 

पद्‌. ( “आह्मी काशीचे ब्राम्हण” या ate ) 

जरि नाहिं कमल तें करीं, तरिहि सुंदरी, दिसे दुसरी, 

कासुका इंदिरा खरी ॥ १॥ ही कामाची तलवार, करिल जया 

चार, ठार तो समजा, नवमदनमंजिरी उमजा ॥ २॥ सानी 

कुलकामिनी, सहज ही वघुनि, aa नयनीं, झुरणीस 

लागती मनीं URN ऐसी लीलावती, कराया रती, प्रिया- 

सह ती, चाळली नडुन गजगती ॥ ४ ॥ 
आर्ये चसंतसेने, पाहिलास का चमत्कार £- 

पद्‌. ( “पंचतुंड aves” या चाली० ) 

पंकें भरलीं वदनें ज्यांचीं ऐसे ददुर जल पीती ॥ 

केकावति मदभरें शिखंडी सुप्रसन्न हे तरु दिसती ॥ १ ॥ 

साधुनराला दुर्जन जैसे लोपचिती घन चंद्राला ॥ 

कुलटेसम ही एके ठायीं नच राहे चंचल चपला ॥ २॥ 

चसंत०--विय तूं म्हणतोस तें खरें आहे; तसेच हे मेघ गर्जना 
करितात, हें ऐकून मला aed कीं हदी रात्रच माझ्याशी मोठ्या 

MT भांडायाला येत आहे. 

faz—aad कशावरून म्हणतेस? तिचा तुझा कांहीं सवतीमत्सर 
आहे कीं काय? 

वसंत०--अरे हो; सवतीमत्सर नाहीं तर काय! ती मला असें 
म्हणत असेल--- 
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पद्‌. ( “येते आलें थांव मी जलदी” या चा० ) 
किति कपरि अससि तूं सवती ॥ रतिरंगीं मन दुंगचि 
असतां आलिस कशि एकांती ॥ zo ॥ लझपयोधर 
शशिकांता मी ang कशी तुज भीति ॥ २॥ ऐसें गर्जुनि 
कुपित निशा ही रोधितसे कीं माझि गती ॥ ३॥ 
विट--तर मग या रात्रीची निंदाच केली पाहिजे. 
चसंत०--अरे निंदा करून काय फळ! ख्रीजातीचा स्वभावच 
असा. तुला मी एक सांगते 
साकी. 
मेघांनी ag वईुनि गुनि अशनिपात जरि केळा ॥ } 
मानिति नच त्या प्रियाकडे ज्या निघति जावया बाला Wall 
विट--आर्ये वसंतसेने, a पाहिछास का दुसरा चमत्कार--- 
पद्‌. ( “लमाला जातों मी” या चालीवर. ) 
नोहे हा पवन जवन वारु भासतो ॥ जलधारा शरभारचि 
काय वर्षतो ॥ धु० ॥ गर्जत घन भेरिमहा॥ चपलाध्वज 
झळकत हा ॥ हरुनि भेघभूप पहा॥ नेतो शशिकरसझुहा॥ 
जेवि सवळूनूप परकरभार नेत तो ॥ १ ॥ 
चर्संत०--अरे विरा, या दुष्ट मेघांचें नीच कर्म पाहिलंस का! ' 
विट--तें कोणतं? 
वसंत०-- 
पद्‌. ( “अरसिक किति हा शेला” या चा० ) | 
अवचित या मेघांनीं॥ शशिकांति चोरिली संधी साधुनि uzell | 
अता निर्वछ mah ॥ न्यावि तयाची खी वहुतांनीं ॥ | 
तसं या मेघांनी ॥ शशिकांति चोरिळी संधी साधुनि ॥ १ ॥ | 
विट--तसेंच या दुष्ट मेघांच्या योगानें या दाही दिशा देखील | 
Gel कशा निस्तेज दिसतात त्या! | 
वसंत०-[ मेघाकडे पाहून ] 
पद्‌.( “रामकरीं जरि नृपपद्‌ गेरे” या चा० ) ` | | 
Rem मी प्रियसदनाछा ॥ जातां भिवविसि कां तूं मजला ॥ 
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लाडुनि जळ्धाराकर तजुला ॥ eat कसा करिसी॥ १॥ 


. [ ऐकत नाहीं असें पाहून ] मेघा! 


आरड सोडीं ag sear ॥ पाड विजा कीं वर्षीं गारा ॥ 

खिया निघती ज्या रमणमंदिरा ॥ भीति न त्या तुजला ॥ २॥ 
बाई चपले, 

अंजनीगीत. 

कठिण असे गे मन पुरुपाचें ॥ करुणा नाहीं हृदयीं त्याचे । 

परि तूं खरी मग या अवलेचें ॥ दुःख न जाणसि कां ॥ १॥ 

चिट--आर्ये वसंतसेने, तूं या विजेची निंदा करितेस हें टीक 
नाहीं; हिचा तुझ्यावर केवढा उपकार आहे पाहिलास ? 

साकी 

सुनि मुनि ही चमके ऐसी गगनीं झणुनिच दिसतो ॥ 

गाढतसीं या प्रियसदनाचा wets मार्ग get तो ॥ 

निंदिसि कां तीते ॥ स्मरसि न कां या उपकृतितें ॥ १ ॥ 

चसंत०--[ कांहीं पुढं जाऊन पाहून] विरा, आय चारदत्ताचा' 
चाडा हाच नव्हे काय? 

विट--होय हाच. आये वसंतसेने, तूं सकलकलाभिज्ञ आहेस, 
चतुर आहेस, तेव्हां मीं तुला उपदेश करावा असें नाहीं. परंतु ART- 
स्तव राहवत नाहीं म्हणून सांगतों, कीं त्या चारुदत्ताची आणि तुझी 
गांठ पडल्यावर त्याच्यावर अत्यंत कोप करूं नकोस, कारण-- 

feet. 

फार कोपें रतिसोख्य होत नाहीं ॥ कोप नसतां कास . 

तो विरस होई ॥ स्वल्प कोपुनि कोपवी अल्प त्यातें ॥ 

तुष्ट होडनि तोपवी स्वप्रियाते ॥ १ ॥ 

चसंत०--वरें मी आलें आहें ह्मणून व्या श्रेष्ठ चारुदत्ताळा कळीव. 

विट--ठीक आहे. [ चारुदत्ताजवळ जाऊन ] महाराज, 

पद्‌. ( “माझें हृदय पोळत” या Ale ) 
बहु नीपतरू फुळुनि sats हे कदंबही तयापरी ॥ Ae ॥ 
जळदाङुल गगन अशा समयिं सुंदरी ॥ 
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स्मरशरहत सुदितमना येत मंदिरीं'॥ 
मेघजलें आव्र॑वसन केशही शिरीं ॥ E 
विद्युद्घनघोररवें फार घाबरी ॥ 
ती कर्दंसमय चरण ya राहिलिसे द्वारीं ॥ १॥ 
चारु०--] मैन्नेयास ] मित्रा, कोण आली आहे पाहून ये. 
| Rao वसंतसेनेकडे जाऊन ] कोण, तूं का? ये. 
चसंत०--आया, मी नमस्कार करतें. 
मैत्रे०--तुझें कल्याण असो. 
वसंत०--[विटास] ही छत्रधारिका चेरी हवी तर परत जातांना 
तुझ्या उपयोगीं पडेल. 
विट--असो. [मनांत] या युक्तीने हिनें हिला व मळा परत जा- 
यला सुचविले. [उघड] वसंतसेने मी जातों, पण इतकें लक्षांत ठेव-- 
ag. ( “अस्तमान झाला” या चा० ) 
कपरानुत भूमी ॥ मायादभ रोह नामी ॥ so ॥ 
केवळ रतिकेलीचें मंदिर ॥ सुरतोत्सवसौस्यार्चे आगर ॥ 
एसी गणिकातनु ही सुंदर ॥ म्हणुनि कामहोमीं ॥ 
चतुरे तोषवि तो कामी ॥ १॥ 
॥ जातो. J 
चसंत०--आया मैत्रेया, तुमचा दूतकार कोठें आहे? 
मैत्रे०--[मनांत] वाहवा! द्यूतकार म्णून माझ्या मित्राला हिने 
ky मान दिला ! [ उघड ] अगे, तो शुष्कवृक्षवाटिकेत वसला 
आहे. 
चसंत०--तुमची शुध्कवृक्षवाटिका ती कोणती? । 
Fe जेथें कोणी खात नाहीं, पीत नाहीं, ती झुष्कबक्षवाः | 
च, 


~ 


वसंत०--[ हंसत ] असें का? 

मैत्रे०--तूं आंत जा. ' \ 
चसंत०-[[चेटीस ] अगे, पण मी आंत जाऊन ales काय बाई! 

चेटी-ताईसाहेब, इतकेंच बोला कीं, अहो दूतकार | हा ATT | 

« समय तुह्यांला शुभ आहेना ? | 


J 
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वसंत०--असें कसे वोलवेल वाई माझ्याच्याने ? 
चेटी--मुद्दाम नको वोळायळा. ट्ाांच्यापुरें गेलांत म्हणजे आ- 
पोआप येईल तोंडांतून 
सैत्रे०--हं, वसंतसेने चळ आंत 
चसंत०--[ आंत जाऊन चारुदत्ताच्या अंगावर फुले फेकून] 
' का द्यूतकार, हा प्रदोषसमय तुम्हांला सुखावह आहेना ? 
चारू०--न तिच्याकडे पाहून उठून ] काय वसंतसेना आली ? 


चसंतसेने | 
साकी. 
प्रदोप माझा आजवरी तो जागरींच कीं गेला ॥ 
विरहश्वासा सोडित सखये निशाकाल दवडीला ॥ 
गांठ तुझी पडतां ॥ होइल आतां सुखदाता ॥ १ ॥ 
प्रिये, या आसनावर वैस. 
मैत्रे०--हो हो, तुझ्याकरितां हा गालिचा सुद्दाम घातला आहे. 
वैस यावर. [ सचे बसतात. | 
जारू०--मित्रा मैत्रेया-- 
eat. 
श्रवर्णि सखिच्या कादंब कुसुम पाहे ॥ स्तनावरि 
तें जलूबिंदु ढाळिताहे ॥ मळा वाटे युवराजपदीं 
हाते ॥ भूपतनया अभिषेक जणुं करीते ॥ १ ॥ 


मित्रा, हिचीं दोन्हीं वर्लें अगदीं भिजून गेलीं आहेत. तर हिला दुसरीं 
कोरंडीं आणून दे. 
मैत्रे०--[ कुरकुरत ] हो, आणतों 
चटी--भटजी, बसा तुम्ही, मी देते आणून 
भैञ्रे०--[ एकीकडे ] मित्रा, माझ्या मनांत हिला कांहीं विचारा- 
wa आहे; विचारू कायरे! 


चारु०--हो हो, खुशाल विचार 
मैत्रे०--कायग वसंतसेने, तूं अशा पावसांतून काळोखांतून इकडे 


' गे कोणीकडे आलीस ! 


` 
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स्मरदारहत सुदितमना येत मंदिरी ॥ 
मेघजलें आद्रवसन केशही शिरीं ॥ 
विद्युद्घनघोररवें फार घाबरी ॥ 
ती कर्दूममय चरण धूत राहिलिसे द्वारीं ॥ १ ॥ 
च्वारु०--] Haare ] मित्रा, कोण आली आहे पाहून ये. 
Fao चसंतसेनेकडे जाऊन ] कोण, तूं का? ये. 
चसंत०--आया, मी नमस्कार करतें. 
मैत्रे०-तुझें कल्याण असो. 
वसंत०--[विटास] ही छत्रघारिका चेरी हवी तर परत जातांना 
तुझ्या उपयोगीं पडेल. 
विट-_असो. [मनांत] या युक्तीनें RA हिला च मळा परत जा- 
यला सुचविले. [उघड] वसंतसेने मी जातों, पण इतकें लक्षांत ठेव-- 
पद्‌. ( “अस्तमान झाला” या चा० ) 
कपरानुतभूमी ॥ मायादूंभ ग्रेह नामी ॥ शु० ॥ 
केवळ रतिकेलीचे मंदिर ॥ सुरतोत्सवसौख्याचे आगर ॥ 
एसी गणिकातनु ही सुंदर ॥ म्हणुनि कामहोमीं ॥ 
चतुरे तोपचि तो कामी ॥ १ ॥ 
॥ जातो. J 
चर्संत०--आयी त्रेया, तुमचा बूतकार कोठें आहे? 
मेञ्रे०--[मनांत] वाहवा! दूतकार म्हणून माझ्या मित्राला हिने 
मोठाच मान दिला ! [ उघड ] अगे, तो शुष्कबृक्षवारिकेंत वसला 
आहे. 
चसंत०--ठमची शुष्कब्रक्षवाटिका ती कोणती? 
. सेत्रे०-अगे, जेथें कोणी खात नाहीं, पीत नाहीं, ती झुष्कबक्षवा- 
Raa. 
वसंत०--[ हंसत ] असें का? 
मेत्रे०-तूं आंत जा. 
वसंत०-[चेरीस ] अगे, पण मी आंत जाऊन वोलूं काय बाई? 
चेटी-ताईसाहेव, इतकेंच बोला कीं, अहो बूतकार | हा प्रदोषः 
« समय तुह्यांला शुभ आहेना ? 
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वर्संत०--असें कसें बोलवेल वाई माझ्याच्याने ! 

चेटी--सुद्दाम नको बोलायला. व्यांच्यापुढें गेलांत म्हणजे आ- 
पोआप येईल तोंडांतून. 

भैत्रे०--हं, वसंतसेने चल आंत. 

चसंत०---[ आंत जाऊन चारुदत्ताच्या अंगावर Ge फेकून | 
का यूतकार, हा प्रदोषसमय तुम्हांला सुखावह आहेना ? 

चारु०-रन[ तिच्याकडे पाहून उठून ] काय वसंतसेना आली £ 
वसंतसेने | 

साकी. 


प्रदोप माझा आजवरी तो जागरींच कीं गेला ॥ 
विरहश्वासा सोडित सखये निशाकाल दृवडीला ॥ 
गांठ तुझी पडतां ॥ होइल आतां सुखदाता ॥ ३ ॥ 
प्रिये, या आसनावर वैस. 
मैत्रे०--हो हो, तुझ्याकरितां हा गालिचा सुद्दाम घातला आहे. 
बैस यावर. [ सपे वसतात. ] 
चारू०--मित्रा मैत्रेया-- 
दिंडी. 
श्रवर्णि सखिच्या कादंब कुसुम पाहे ॥ स्तनावरि 
तें जळबिंदु ढाळिताहे ॥ सला वाटे युवराजपदीं 
हातें ॥ सूपतनया अभिषेक जणुं करीते ॥ १ ॥ 
मित्रा, Rat दोन्हीं वल्लें अगदीं भिजून गेलीं आहेत. तर हिला दुसरीं 
कोरंडीं आणून दे. 
भैत्रे०--[ sew] हो, आणतों. 
चेटी--भटजी, बसा तुम्ही, मी देतें आणून. 
मैत्रे०--[ एकीकडे ] मित्रा, माझ्या मनांत हिला कांहीं विचारा- 
यचे आहे; Rees ? = 
घवारु०--हो हो, खुशाल विचार. ह 
मसैत्रे०--कायगे वसंतसेने, FAM पावसांतून काळोखांतून इकडे 
गे कोणीकडे आलीस £ 
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चेटी'--ताईसाहेव, हा ब्राम्हण अगदीं भोळा दिसतो; मी याला 


उत्तर देतें 
चसंत०--अगे, भोळा वरा असेल ! पक्का शहाणा आहे तो 


चेरी- अहो भटजीचुवा, तुहीं आणून दिलेल्या रक्नमालेचें 
मोल काय म्हणून त्या विचारायला आल्या आहेत. _ 
मेत्रे०--[ एकीकडे ] तरी मीं याला मघाशीं सांगितलें कीं तूं दिं- 
लेल्या रल्नमालेनें ती संतुष्ट न होतां, दुसरें कांहीं मागायला येत आहे. 
[ चेटीस ] तुला रल्लमाळेचें मोल घेऊन काय करायचे आहे गे ? 
चेरी- तसें नव्हे, तुझी जी रल्रमाला साणून दिलीत, ती आप- 
ली असें समजून ताईसाहेवांनीं दूतांत गमावली; व ज्यानें जिंक- 
ली त्याचा कोठें ठिकाण नाहीं 
मैच्ने०-- उः | ही आमचीच कल्पना. उष्टी | उष्टी ! 
चेटी--तेव्हां ल्या दूतकाराचा ठिकाण लागेपर्यंत हे दागिने ga- 
'च्याजवळ असूं द्या. [ अळंकार दाखविते; मैत्रेय ते पाहून विचार. 
करितो. ] कां फारशी दृष्टि लावून पाहतां £ हे दागिने तुमच्या ओळ- 
खीचे आहेत वाटतें ? 
मैत्रे०--नाहीं, आपलें उगीच कारागिराची कुशळता पाहून माझी 
दृष्टि तिकडे लागली. 
चेटी--तर मग तुमच्या SAT तुम्हांला GAAS म्हणायचे. अहो, 
ताइसाहेवांनीं तुमच्यापाशी जे ठेवायला दिले होते तेच हे अलंकार 
सेत्रे०--मित्रा, आमच्या घरून चोरीला गेळेळे तेच हे अलंकार 
चार०--काय ९ तेच हे | तर मग आमची Me आमच्याच डो- 
el गेलीं हझणायचीं. असो, पण ही एक आनंदाची गोष्ट समजली 
या 
Ho अलंकार तुम्हांला कोठून मिळाळे असें हिला विचारू 
का 
चारु०--हो हो, काय चिंता आहे ? 
सैत्रे---[ चेटीस ] हं ? हं ? 
चेटी-[ मैत्नेयाचे कानाशीं ] असें असें 
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चारु०--भरे, असे कानांत काय कुजबुजतां ? मी कोणी परकी 
आहें कीं काय ? मला कढूं द्या काय तें. 

मैत्रे०--अरे ही [ जवळ जाऊन कानाशीं लागून ] असें सांगते; 
` -विचार हवें तर. 

चारू०--खरेंच कायगे ते अलंकार £ 

सैत्रे०--मित्रा, आतां कसला संशय ? तेच हे. 
` चार०--मीं कोणाचें प्रिय वचन कधीं निष्फळ केले नाहीं 
येवव्याकरितां ही घे आंगठी. [ आंगठी काढावयास जातो व नाहीं 
अलं पाहून लज्जित होतो. ] 

वस्तंत०--यासाठींच तुझ्या संगतीची इच्छा करावी ती. 

चारु०--[ एकीकडे वळून खेदाने] शिव शिव ! काय दुःख हें! 

पद्‌. (राग कानडा, Pra. ) 


श्रनहीन पुरुप जो होई ॥ काय जगीं या जीवित लाच, 
रोप तोपही निप्फळ जाई ॥ go ॥ दंतावांचुनि wat लोकी ॥ 
विपक्ष खग वा झुप्क तरुच कीं ॥ नाहि जलाचा छव ज्या टाळी ॥ 
कोण तया पाही ॥ १ ॥ ङ 
तस्मात्‌ मित्रा व्यर्थ रे आमचें जिणें ! कारण संतोषकाळीं देखील ही 
-निर्घनता आडवी येते. À a 
मैचे०--मित्रा, उगीच जिवाला संताप करून घेऊं नकोस. तुझ्या- 
कडे काय दोष आहे? [ हंसून ] पण कायगे? ज्यांत हे दागिने वांघळे 
' होते, तो माझा पडदणीचा जुना पंचा कोठें आहे! 
वसंत०--आयो, TARA या जनाची तुलना करणें आपल्याला 
बरें कसें वाटलें ? क जवळ, 
चारु०--वसंतसेने, असें जर न करावें तर कसे करावें £ कारण 
तूंच पहा कीं-- 
साकी. 


सूताथोबरि पौरजनांची श्रद्धा बसेळ कैसी ॥ 

संशय माझा येइल त्यांना निंदितील कीं मजसी ॥ 

झणुनि असें BS ॥ तुजला विपरित कां TAS ॥ ३ ॥ 
६ 
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. मैत्रे०--कायगे वसंतसेने, तूं आज येथेंच निजणार वाटतें £ 
चेटी--अहो भटजीमहाराज, आपल्याला एवढी रिकामी उठाठेव 


कोणीं सांगितली आहे £ sii A 
भैत्रे०--नाहींगे, आपलें सहज पण मित्रा पाहिलेंस कारे, 


आम्ही येथें सुखाने वसलों आहों दें पाहवेना ह्मणून आम्हांला उठ- 
विष्यासाठींच जसा काय हा पजन्य जलधारा सोडीत पुनः आला. 
चारू०--मित्रा, हा पहा दुसरा चमत्कार ! 
पद्‌. ( झंपा प्रवंध. ) 
जशीं सजनांची मनं असति बहुविमल तीं, af घन 
वर्षति सुनिमंल as ॥ जिष्णुकररारततींससचि धारा 
गळति ॥ कर्कश ध्वनि, करिति ange ॥ चंडवातं 
किति बिंदु भूवरि पडति ॥ शक्रकोशांतळिंच मुक्ताफळ ॥१॥ 
अहाहा ! प्रिये वसंतसेने, हा पाहिलास का चमत्कार ! 
qq. ( वसंत वहार, त्रिताल. ) 
जळधरसंघें नभ भरलें ते ॥ वासित झालें सोरभवातें ॥धु०॥ 
कांता जेसी प्रियतम पतिला ॥ आरिंगन दे, तदि ही चपला॥ 
wight वेग या मेघाला ॥ प्रेमे आलिंगन वघ देते ॥ १॥ 
[ वसंतसेना झंयारभावानें अभिप्राय समजून चारुदत्ताला आ- 


लिंगन देते, चारुदत्तही स्परीसुखाचा आनंद दाखवून तिळा आ-: 


Roga झणतो. ] 
साकी. 


मेघा अति गंभीर रवानें करीं गजना आतां ॥ 
स्पर्श रोमांचित मी झालों आरिंगी मज कांता ॥ 
के सन्मथ संचरला ॥ कदंबसुमता ये तनुळा ॥ १॥ 
०--रे SBI दुर्दिना, या मेघगजनेनें आणि विदयुद्वतेच्या स्फु- 
रणानें हिला भिववितोस हें चांगळे करीत नाहींस. 
चारु०--छ छे मित्रा, या दुर्दिनाची निंदा करूं नकोस. याचा 
माझ्यावर मोठा उपकार आहे. कारण याच्या योगानें माझ्या HAT 
मला आलिंगन दिलें. अहाहा | मित्रा-- 
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पद्‌. ( राग मालकंस. त्रिताळ. ) 
सेचि पुरुष दैवाचे ॥ धन्य धन्य जयि साचे ॥ go ॥ 
अंगें भिजलीं जलधारांनीं ॥ ऐशा ललना स्वयें येउनी ॥ 
देती आरिंगन ज्यां aight ॥ थोर भाग्य त्यांचे ॥ १ ॥ 


अंक चवथा समास. 


अंक १ वा. 
न०>०-<न् f 
प्रवेश १ ला.--स्थळ, चारुदताचा वाडा. 
[ वसंतसेना व दासी प्रवेश करितात. ] 
` दासी-ताईसाहेव, आज आपल्याला उठायला जरा उशीर 
झाला नाहीं? A | 
वसंत०-[लाजून] झाला असेल; पण श्रेष्ठ चारदत्ताची स्वारी 
कोठें आहे ? Se 
दासी-वर्थमानकाला सांगून ते मघाशीच पुष्पकरंडकजीणोद्यानांत 
गेले. 
` बसंत०--वर्धमानकाला त्यांनीं काय सांगितलें आहे £ 
दासी---आपल्याकरितां गाडी तयार असूं दे म्हणून. 
चसंत०--त्या गाडींत यसून मला कोठें जायचे! 
दासी--कोठें णजे ? पुष्पकरंडकजीणोंद्यानांत, | >> 
चसंत०--[भोव्या आनंदानें] सखे, अगदीं मनांत होतें तसेंच 
झालें. काय सांगूं तुला-- 
पद्‌. (“आजि शेवटचा लाभ” या चा०) 
जरि रात्रीचा काळ सुखाचा गेला ॥ सहवास तयाचा घ- 
डळा ॥ जरि पाहुनि तें हास्यवदन यहुवेळां ॥ अति तोष 
मनाला झाछा ॥ चाळ ॥ तरि समाधान नयनांचे ॥ नच _ 
झाळें पुरतं साचें ॥ घेईन पुन्हां मी त्याचं ॥ चाळ ॥ सुख- 
दर्शन तें केव्हां ऐसी मजला ॥ उत्कंठा या समयाला ॥१॥ 
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दासी--पण ताईसाहेब, आतां उशीर आपल्याकडूनच आहे. 
बसंत०--असें काय ? चल तर हवी निघाळें मी. पण गाडी कोठें 
आहे. ती ? 
दासी--आतां इतक्यांत वर्धमानक गाडी तयार आहे म्हणून सां- 
यायला येइल. 
वसंत०-कायगे. [इकडे तिकडे पाहून] मी वाड्याच्या आंतल्या 
चौकांत आहे; नव्हे काय ? 
दाखी-वाड्यांतल्या आंतल्या चौकांत इतकेंच नव्हे ताईसाहेव; 
वाड्यांतल्या सवे मनुष्यांच्या अगदी अंतःकरणांत आहां. पण आतां 
जाळ तेव्हां घृतावाईना फार दुःख होईल. 
वसरंत०-खरेंच. भगे, ही रल्रमाळा घेऊन धूतावाईना नेऊन दे, 
आणि सांग कीं, ही या आपल्या दासीला शोभत नाहीं; तर कृपा करून 
आपणच गळ्यांत घालावी. [ “आज्ञा” असं हाणून ती जाते, इत- 
क्यांत रदूनिका रोहसेनाला घेऊन येते. ] 
रद्‌०--बाळा, ही घे, ही घे. कशी छानदार आहे वघ. ती काय 
मेली सोन्याची, पिवळी, वाईट | ती नकोगे वाई आमच्या सोन्याला. 
रोह०--मी नाहीं जा घ्यायचा तसली मातीची. मछा--- 
पद्‌. ( असावरी. Raw. ) 
सोन्याची गाडि दे ॥ go ॥ दे आधीं करून, 
मी जाऊन खेळेन, ही टाक मोडून, जा तुळा हवीतर घेऊन ॥१॥ 
र्‌द्‌०--[ सुस्कारा टाकून ] 
पद्‌. ( “नको हरी निदिं” या ate ) 


rn, mm, 


नांव नको तें घेऊं तान्हुल्या विटाळ आहां सोन्याचा ye ॥ 


हे दिन जाउनि जेव्हां पडतिळ पुन्हां धनाच्या राशि घरीं ॥ 
खेळ घेउनी सोन्याची मग, तोंवरि वाळा हीच बरी ॥ १ ॥ 
[ त्याला वसंतसेनेजवळ घेऊन येते. ] 
चसंत०-रदनिके, आलीस, ये वेस. कोणाचा ये हा मुलगा? अंगा 
. बर अलंकार नाहींत, तरी किती सुंदर दिसतो. याच्या . मुखरचंद्राकडे 
पाहून मला फार आनंद होतो. खरेच कोणाचा गे हा? 
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रद्‌०--हा आमच्या यजमानांचा सुलगा. याचें नांव रोइसेन. 
वसंत०--असें काय? तरीच [ser] ये वाळा ये. [ घेऊन ] 
बाळा मला पापा दे पाहूं. हा लवाडा; EMS, याचा तोंडवळा आणि 
त्यांचा तोंडवळा अगदीं सारखा दिसतो नाहीँ? 
रद्‌०--तोंडवळाचसा काय, स्वभावसुद्धा एकसारखा आहे. सध्या 
आमचे यजमान त्याच्याकडेच पाहून दिवस लोटताहेत. 
चसंत०--खरें म्हणतेस ! अगे, पण हा रडतो कां? वाळा तुला 
काय पाहिजे £ 
रद्‌०- पद्‌. (“निशा फार जाहली” या चा०) 
किति सांगूं हो गुण बाळाचे हरी सुळखाचा ॥ 
हट्टी मुळखाचा ॥ करावा लाड कितिहो याचा ॥ ३ ॥ 
खेळत होता एक मुलासह, तो बाई थोराचा ॥ 
पाहुनि त्याचा mi छागछा गाडा सोन्याचा ॥ २ ॥ 
करुनि दिला मग यास तसा हा सुरेख मातीचा ॥ 
परि ऐकेना छंद कसा तो सोडीना मनिचा ॥ ३ ॥ 
आतां या गुलामाला मी सोन्याचा कोठला देऊं बरें £ 
चसंत०--शिव शिव ! देवा ! ही निर्थेनता फार वाईट-- 
पद्‌. ( “आम्नमंजरी तुला” या चा० ) 
कृतांत पुरुषा असा ॥ होसी निष्ठुर दूं वा कसा ॥ Yo ॥ 
sagadi जळबिंहुचि जैसे ॥ भाग्य नराचे चंचळ ae u 
खेळसि त्या सरसा ॥ १ ॥ नको रडूं बाळका असा तू ॥ 
तुझे सकळही पुरतिळ हेतू ॥ राहिं उगा पाढसा ॥ २॥ 
--रदनिक, कोणगे ही £ 
a ही तुझ्या पित्याची गुणांनी विकत घेतलेली 
दासी आहे. 
रद्‌०--अरे, ही तुझी आई होते. 
रोह०--तं. खोटें बोलतेस, ही नव्हे माझी आई. माझी आईम्हण- - 
तेस, तर हिच्या अंगावर दागिने कुठले £ 
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वसंत०- साकी“ कंथ विन कैसी अकेली.” 


सनोहर असुनि तुझें सुख फार ॥ Ao ॥ 
बाळा बोळुनि शब्द असे, कठिण परी वहु दीन ॥ 
भेद नको करूं हृदयाचा, होत जिवाला शीण ॥ १ ॥ 
'[ अंगावरील दागिने काहून ] ही पहा आतां झाळेंना मी तुझी आई? 
हे घे दागिने, आणि, तुळा हवी तशी गाडी करवून आण. 
` रोह०--मला नकोत जा. 
वसंत०--त कोरे बाळा ? 
रोह०--कां म्हणजे ? तूं रडतेस म्हणून. ` : 
वसंत०--[ डोळे पुसून ] नाहीं ax रडत, थे आतां. 
[घेऊन जावयास निघतात. इतक्यांत वर्धमानक येतो. ] 
वर्धे०--रदनिके, वसंतसेनावाईसाहेवांना सांग कीं मागल्या द्रवा- 
ज्यापाशीं गाडी तयार आहे. लवकर निघायचें करावें. 
रद्‌०--[ वसंतसेनेजवळ येऊन ] गाडी तयार आहे. आपल्या- 
कडूनच उशीर आहे. 
बसंत०--असे काय, तर ही मी उठलें. पण आंतून धूतावाईना 
Hat येइपर्यंत थांव म्हणून सांग त्याला. [ जाते. ] 
To] चेटाजवळ जाऊन त्यास तसें सांगते व जाते. ] 
B वर्ध०--वरे झालें. मीं गाडींतली वैठक आणायला विसरळों होतों, 
तेवढी घेऊन येतों. [Ge पाहून ] अरे हा कोण जती येत आहे.अप- 
झङुनच समजायचा. वरें आपण उजव्या बाजूनें जाऊं. [ जातो. ] 


प्रवेश २ रा, मार्ग, 
[ भिश्च येतो. ] 
सिश्चु- स्वे लोक अज्ञानांधकारांत केवळ बुडून गेरे आहेत-- 
पद्‌- (राग कालंगडा, दीप०) 
सूढ हो alt उमजा ॥ या जगि धर्मचि धन समजा ॥ 
पंचद्रिय खळ तस्कर यातं ॥ निद्मचि टपती चोरायाते ॥ 
हाणुनि करा हो ध्यानरवातें ॥ रात्रंदिन न निजा ॥ १॥ 
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मी या मूढ लोकांचा मार्ग सोहून देऊच कसा चटकन सुखी झालों ! 
तो प्रपंच नको, आणि त्या विवंचनाही नकोत. बरें आतां या उद्यानांत 
जाऊन एवढी छाटी धुऊन घ्यावी. [जवळ जाऊन] अरे हा कोण १. 
श्रेष्ठ चारुदत्त वाटतें हो. आणि तो दुसरा ? त्याचा मित्र मैत्रेय. at; 
ज्यानें आपला मस्तक चारुदत्ताच्या पायांवर ठेविला आहे व ज्याच्या- 
जवळ एक तुटलेली बिडी पडली आहें तो कोण ? [ न्यहाळून] अरे 
हा गोपाळपुत्र आर्यक असावा. यालाच धरण्याकरितां पालक राजानें 
नुकतीच दंवडी पिटविली होती. होय तोच हा. याला श्रेष्ठ चारुद्त्ताने 
TAM साह्दाघ्य केले वाटत. शावास चारुदत्ता | तूं खरा उदार पुरुष 
आहेस. असो; या वेळीं याच्या दृष्टीस पडणें उचित नाहीं. तर आपण 
पुढच्या राजशाळकाच्या उद्यानांत जावें. 

[ जाऊं लागतो व.चालतां चालतां ] 
“aa. (“ कैसा जोग कमाया वे.” या चा०) 

तो नर दुःखसुक्त झाला ॥ तयाच्या करीं स्वयँ जाळा Ngo 

` ज्यानें जिंछुनि पंचेंद्रियगण, मोहनाशही केला ॥ 

अहंकार चांडाळ जयाने, नष्टददोळा AST ॥ १ ॥ 
अरे हेंच तें उद्या--[ आंत जातां जातां |-- 

पद्‌- (“ जातों पंढरिला पंढरिला ” या चा० ) 
आधीं सन मुंडा, मन मुंडा ॥ व्यर्थै झुंडितां सुंडा Ao ॥ 
- झुंड HS, तुंड सुंडिळें, परंतु ज्याने SHUN 
नाहि HBS, चित्त age, काय तयाला लाभे ॥ २ ॥ 
[ इतक्यांत पंडद्यांत शब्द होतो. ] , 

“कोण आहेरे तो? गोंसावडा रे गोंसावडा ! अरे gar गोसावच्या, 
उभा रहा. थांब.” 

RIAN हा राजशालक संस्थानक मला धरतो कीं काय 
कोण जाणे. एका मिक्षूनें याचा अपमान केला होता, म्हणून जो मिळु 
भेटेल, त्याच्या नाकांत वेसण घाळून हा त्याला दिंडवितो. मी तर नि- 
राध्रित आहें. शरण कुणाला जाऊं! आतां बुद्धा TA माझ रक्षण कर- 
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[ इतक्यांत शकार व विट 'येतातं. Jets 
शाका०--अरे दुष्टा गोंसावच्या, थांव, उभा रहा. RAMITA- 
मयी खाण्याकरितां जसा तांबड्या मुळ्योचा gear तोडितात तसा 
तुझा मी गळा तोडतों वघ. [ ह्याला मारूं लागतो. ] 
विट--भरे काणेलीपुत्रा, प्रपंचाला त्रासून ज्यानें भगवीं वर्न 
धारण केलीं त्याला ताडण करणें वरोवर नाहीं. दे सोडून व्याला. हा 
पहा या वागत काय चमत्कार आहे तो-- 
साकी. 
शरणप्रद्‌ हे तरू अनाथा सोख्यद वडिलांसम कीं ॥ 
नगरा सोडुनि वनीं उभे तरि उपकारक हे लोकीं ॥ 
सत्यचि जाणावे ॥ यांना साधुचि मानावे ॥ १ ॥ 
सिक्षु--हे उपासका, माझ्यावर ST कर. 
शका०--पहारे विरा, हा गोंसावडा माझी निंदा करितो. 
विट--काय म्हणतो तो १ 
शाका०--मला उपासक म्हणतो, तर मी काय न्हावी आहें वाटते? 
विट--अरे हा तुझी स्तुति करितो-निंदा नव्हे ही. 
दाका०--मग चिंता नाहीं. अरे श्रमणका, ऐक. 
भिक्षु--.तूं, धन्य आहेस, तूं पुण्य आहेस. 
-  शका०--पहारे विटा, हा गोंसावडा मला “ तूं धन्य आहेस. ” 
“तूं पुण्य आहेस? असें ह्मणतो, तर. मी काय श्रावक आहें का कोष्टी आहे ? 
विट-मित्रा, ही gat स्तुतीच-निंदा नव्हे. 
शका०--खरोखर निंदा नव्हेना ! स्तुति करूंदे हवी तेवढी. स्तु- 
तीला मी पात्रचं आहें. पण हा येथें कश्याला आला आहे? 
भिक्षु--मी आपली छारी धुण्याकरितां येथ आलों आहे. 
 शका०--अरे दुष्टा श्रमणका, सर्व उद्यानामध्ये श्रेष्ठ असे हें पुष्प- 
करंडक नामक जीर्णोद्यान माझ्या मेव्हण्याने मला दिळें आहे. ज्यांत 
कोल्हींकुत्रीं Cae पाणी पितात, पण मी वरपुरुष त्यांत कधीं लान 
सुद्धां करीत नाहीं, वया पुष्करणींत तूं हीं आपलीं कुळाच्या पाण्यांत 
बुडविल्यासारखीं, ओंगळ घाणेरडी भगवी seat gata काय ? तर 
तुळा आणखी मारतों. 
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विट--मला वाटतें हा नवा संन्यासी आहे. घरला नाहीं. 

भिश्चु--उपासका, तुझा तर्के खरा आहे; मी नुकताच संन्यासी 
झालों. 

शाका०--तूं. जन्मापासूनच कारे संन्यासी नाहीं झालास ? अरे 
चोरा [ मारतो. ] : . | 

मिश्षु--[ मार सोसून ] नमो बुद्धाय, नमो बुद्धाय ! 

विट--या गरिवाला मारून तुला काय लाभ होणार आहे? 

शाका०--अरे गोंसावड्या, मी विचार करतों तोंपयंत उभा रहा. 

विट--विचार कोणावरोवर करतोस १ 

छाका०--आपल्या मनावरोवर. 

विट--बरें कर. [मनांत] दवा संन्यासी, अजून पळून जात नार्ही, 
तेव्हां हा मूख आहे ! 

शाका०-[आपल्याशीं ] हे पुत्रका मना, या संन्याशानें जावें कीं 
रहावें १ किंवा जाऊं नये आणि राहूंही नये ! [ Frere] हां, केला मीं 
विचार. माझें शहाणें मन मला हळूच सांगतें कीं यानें जाऊं नये, राहू 
नये, उच्छास टाकूं नये, निःश्वास टाकू नये; येथेच पडून लौकर मरावे. 

मिश्चु--नमो बुद्धाय ! मी शरण आहें. 

विट--जाऊं दे लाला. 

शका०--बरें, जायचे तर कांहीं संकेतानें जावें. 

विट--कोणता संकेत 2 

झाका०--संकेत हाच कीं यानें पाण्यांत चिखळ टाकावा, पण 
पाणी गढूळ होऊं नये. हें त्याला कठिण वाटत असेल तर पाण्याचा 
ढीग करून त्यावर चिखलाचा गोळा ठेवावा. आणि मग जावे. 

विट--[ मनाशीं ] काय मूखपणा हा! 

साकी. 

दुश्वरिताअय खरे चालते पुत्रचि पापाणाचे ॥ माजुण्याळा 

छाजविणारे बृक्षचि कीं मांसाचे ॥ ऐसे मूखेशिरोमणि अ- 

सती ॥ जन्मा आले भूवरती ॥ भारचि होती ॥ जननि- 

स कष्टविती ॥ १॥ 
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भिक्षु--[ शकारास शाप देतो. ] 

श्ाका०--मित्रा विटा, हा काय म्हणतो. रे ? 

विट--हा तुझी मोठी स्तुति करितो. 

आकार--स्तुतिच करतोना | मग चिंता नाहीं. जारे, जा आतां. 

भिश्षु-[ चरफडत निघून जातो. ] 

शाका०--विरा, हा. पहारे पुनः--- ; 

विट--जाऊं देरे ! हे a पहा. आपल्या लतारूप Rai 
कसे आनंदानें इलत आहेत ? 

_ शका०--खरेरे खरें. आणि हे वानर पहा कसे फणसासारखे' 

लावतात | 

विट--मित्रा, या सुंदर शिलातलावर बेस तरी. 

झाका०-द्दा पहा मी वसलों, तूं. पण वैस. [ बसतात. ] मित्रा,, 
अजून पहा त्या वसंतसेनेची मळा वरचेवर आठवण होते. 

चिर-[आपल्याशीं] तिनें याची इतकी निर्भत्सना केली तरी हा 
तिचेच चिंतन करितो. अथवा हेंही योग्यच आहे, कारण-- 

अंजनीगीत. 

खरी जरि अवमानी नीचाला ॥ कामज्वर ये अधिकचि त्याला ॥ 

सुजनीं पावे परि शमनाला ॥ नष्टचि वा होई ॥ १ ॥ 

झाका०--कायरे विटा, लौकर ये म्हणून स्थावरक चेराला 
सांगितळें असून अजून कां वरें आळा नाहीं £ मजा तर भूक फार ला- 
गली आहे. पायांनी जाववत नाहीं. हा सूर्य पहा एखाद्या चिडलेल्या at- 


वच्या तोंडाच्या माकडासारखा दिसतो आहे. अगदीं पाहवत नाहीं 
याच्याकडे. . ; 3 


विट--तसेंच तें पहा तिकडे-- 
Ug. ( “वाळा जो जो रे” या ate ) 
` चारा सोडनिया, गोकुळ हैं तरुतािं वसले पाहें ॥ go n 
` तृपिताचि anise, बघ पीती, रविकरतप्तजकें तीं ॥ - 
तपनाची भीती, ag चित्तीं, मार्गी कोणि न फिरती ॥ 
यास्तव वाहन ते मज वारे, येतां मागी राहे ॥ १॥ 
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झाका०--पण स्थावरक चेट अजून कां येत नाहीरे ? ay, तो येइ- 
पर्यंत मी थोडेसें छानदार Tal. गाऊं ना? [गाऊन] मित्रा, कसा 
गायलों रे मी? 
विट--तें काय विचारावे ? आपण केवळ गंधवेच आहां. 
झका०--अरे मी गंधव कसा नसेनरे? पहा, 
ओंवी. 
हिंगू जीरक भद्गसुस्ता | सगुडा झुंडी वचा सुहिता ॥ 
ती म्यां सेविली गंधयुक्ता | गंधर्व मग भी कसा नव्हें ॥ १ ॥ 
इतकेंच करून नाहीं गायला येत ! आणखी काय केलें सांगूं का £ 
हिंग भिऱ्यांचा लाबुनी सुवास ॥ छतपाचित करुनि त्यास ॥ 
अक्षिछे म्यां कोकिळांचें मांस । कोकिळस्वर मी कसा नव्हें ॥२॥ 
रे पण तो चेट अजून कां येत नाहीं £ 
विट--आता लवकरच येईल. [इतक्यांत गाडीचा आवाज होतो] 
चेट च चसंतसेना येतात. । 
` चेट--माइया पोटांत धाक पडला आहे, दिवस तर डोईवर आला, 
आतां धनी काय म्हणतील कोण जाणे, इयां इयां, बाळ्या वाळ्या ! 
वसंत०--अगे वाई, हा वर्धमानकाचा शब्द नव्हे | चारुदताने 
दुसरा गाडीवान पाठविला कीं काय कोण जाणे. [ दुश्चिन्ह müa 
qaga ] देवा ! 
पद्‌. ( “मना तळमळसी” या चा० ) 
झून्य कां भासे, चहुकडे, शल्य काँ भासे ॥ कांपते हृदय 
काँ असे, गति न भलि दिसे go स्फुरतो काँ हा नयन F- 
केना ॥ भीति मनींची केंवि गळेना॥ अवघें विपरीत असे॥१॥ 
शका०--मिन्रा, विटा, गाडी आलीसें वाटतें. 
विट---कशावरून तुला समजलें £ हे 
शका०--ह पहा म्हाताऱ्या डुकरासारखा चाकांचा घरघर शब्द 
होत आहे. [ इतक्यांत चेट येतो त्यास पाहून ] पत्रा, स्थावरका 
चेरा, आलास ? बरें झालें . 
५ चेट--भालों महाराज. 
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शाका०--गाडी आली १ 
चर-आली महाराज. 
दाका०--बैल आले £ 
चेट--आले धनीसाहेव 
शका०-बरें तूंही आलास? 
चेट--द्वा मी महाराज आपल्यापुढेंच उभा आहे. 
शका०--बरें तर आण गाडी आंत. 
चेट--कोणल्या वाटेनं आणूं १ 
शका०--छा पडक्या सिंताडावरून आण. 
चेट--या वाटेने आणली तर गाडी मोडेल, वेळ मरतीळ, आणि 
मीही मरेन महाराज. 
शका०--बरें मग, मी राजाचा मेव्हणा आहे, मला काय कमी 
आहे? गाडी मोडली तर दुसरी करीन; वैल मेळे तर दुसरे घेईन, आणि 
तूं मेलास, तर दुसरा गाडीवान ठेवीन. | 
चेर महाराज, तुमचें सगळें ठीक आहे, पण मी गरीय बिनाङा- 
रण प्राणाला सुकेन त्याचें काय ! 
शका०---ंहीं चिंता नाहीं; त्या पडक्या भिंताडावरूनच 
गाडी आणली पाहिजे, वस्स. 
चेट--पण महाराज 
शका०--वस्स, बोलूं नकोस, लवकर आण. 
चेट--बरें महाराज, चलारे बावानों, [ संभाळून आणून ] ही 
आली महाराज गाडी. 
शका०--कायरे रांडलेका, तूं. मेला नाहींस आणि बैलही मेले 
नाहींत. 
चेर--आपल्या पायांच्या पुण्याने वांचला महाराज. 
शाका०--समित्रा, चळ आपण गाडींत बसूं. तूं. माझा गुरु, तू. 
माझा सिक्षक, तूं माझा मित्र, म्हणून तूच आधीं a.. 
विट--बरें मी बसतों. [ बसूं छागतो ] 
शका०--भरे थांब थांब, ही गाडी तुझी हाणून तूं. आधी 
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बसतोस वाटतें ? गाडीचा धनी मी आहें, तेव्हां मी बसणार आधीं, 
चल हो वाजूला. 
विट-आपणच मला वेस ह्मणून सांगितले, आणि आतां आप- 
णच असें ह्मणतां £ 
झका०-मीं तसें म्हटलं झणून ? 'सहाराज आपणच आधीं वसावे 
असं म्हणावें कीं नाहीं तू £ 
विद--बरें आपण वसा आधीं. 
दाका०--हां, फिरीवरे गाडी. 
चेट--[ गाडी फिरवून ] चढावें महाराज. 
शका०-[गाडीजबछ जाऊन, पाहून भिऊन, विटाच्या गळ्याला 
मिठी मारून] अरे मी मेलोरे मेलों. गाडींत कोणी राक्षसी वसली आहे, 
किंवा कोणी चोर वसला आहे. राक्षसी असली तर आम्हांला चोरून 
नेईल, आणि चोर असला तर खाऊन टाकील. आतां कसें करावें बरें £ 
चिट--भित्रा, भिऊं नकोस. दुपारच्या उन्हाने तुझी दृष्टी दिपली, 
न्हणून तुला तसें दिसतें. चेटाची सावली असेल ती. 
झाका ०--पुत्रका चेटा, जिवंत आहेसना वावा £ 
चेट--होय महाराज. 
दाका०--मित्रा विटा, गाडीत कोणी et वसली आहे. तूं वध वरें- 
विट--चल पाहूं. 
वसंत०--[ विस्मय पावून ] अरे प्रालव्धा ! हा माझ्या नेत्रांना 
त्रास देणारा राजशालक आला, आतां साझे प्राण राहतात कीं नाहीं 
कोण जाणें. माझें येथें येणें निष्फळ झार्लेंसें वाटतें. 
विट--[ वसंतसेनेस गाडींत पाहून ] अरे अरे! फार THE 
गोष्ट झाली ! 
qg. ( चाल लावणीची. ) 
वसंतसेना हरिणीसम या व्याघ्रकरीं सांपडली ॥ - 
वाटे gaa ही अवला खत्यसुखांतचि दिधली ॥ १॥ . 
चंद्रधवळ जो छदुपुलिनावरि करि आनंदें केळी ॥ . 
त्या हंसा सोडुनि ही हंसी काका कां अनुसरली URN . 
$) 
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वसंतसेने, काय केलेंस हें ? 
नेतां पूर्वी आजबूनि तुज अवगणना कां केली ॥ 
परि घनलोमें आलिस आतां बुद्धि कशी गे चकली ॥ ३॥ 
चसंत०--नाहीं नाहीं, मी त्याच्यावर अनुरक्त होऊन आलें असं 
नाहीं. गाडीची अद्लावद्ल झाल्यासुळे चुकून इकडे आलें आहें. मी 
तुला शरण आहें, आतां तूंच माझें रक्षण कर. 
चिर--भिऊं नकोस. [ मनांत ] येये आतां ठकविद्या लढविली 
पाहिजे. [ शकाराजवळ येऊन ] खरेंच रे मित्रा, गाडींत कोणी रा- 
क्षसी वसली आहे. 
शका०--राक्षसी आहेम्हणतोस, मग तिनें तुला BAL नाहीं Ales ? 
विंट---अशी भलतीच कल्पना करण्यांत कांहीं अर्थ नाही, तर चल 
आपण या दाट झाडीच्या सावलींतून चाळत जाऊं. 
शका०--चाळत गेल्यानें काय होईल ? 
विट--असें केल्यानें आपल्याला व्यायाम होईल, आणि बैलांना 
विसांवा सांपडेल. | 
शका०--वरें तर तसेच करूं, येथे काय? चेटा, गाडी घेऊन जा, 
, आम्हीं पायांनींच येतों--पण नाहीं नाहीं, याडींतच वसून गेलें पाहिजे. 
कारण मी याडींत वसून चाललों म्हणजे लोक म्हणतील कीं ही राजशा- 
लक संस्थानकांची स्वारी आली आहे. 
विट--[ मनांत ] आतां कोणता उपाय करावा बरें! विषाचें 
TAT करायचें ह्मणजे मोठें कठिण. असो, आतां काय होईल तें होवो. 
खरें सांगावें हें बरें.. [ उघड ] मित्रा, गाडीत राक्षसी आहे म्हणून जे | 
सांगितलें तें थट्टेने सांगितलें, ही वसंतसेना गाडीत बसून तुझ्याशी 
रमण्याकरितां आली आहे. 
वसंत०--इडापिडा टळो, पाप अमंगळ पळो; हा काय भलतेच . 
बोलला हें! 
शाका०-[आनंदानं] हां! मी वरपुरुष, मनुष्य, वासुदेव म्हणून . 
मला भेटण्याकरितां आली होय ? मित्रा, मीं पूर्वी तिला कोप आणला 
' होता; पण तिला आतां सुप्रसन्न करितों ae का, 
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विट--बरें, कर. 
शाका०--हा मी तिच्या पायां पतों. [ जवळ जाऊन ] हे अंविके, 
देवी, मी तुझा दास विनंति करितों, ऐक. हे सुंदरी, मी तुझ्या पायांवर 
मस्तक shat, तुळा हात जोडतों, मी पूर्वी केलेल्या अपराधाची तूं 
मला क्षमा कर. Ý 
._चसंत०--चल, दूर हो मूखों, काय बोलतोस हें ! [ पायानें लो- 
टून देते. 
: य क्रोधाने ] कायगे दांडगे £ 
ATR. 
जें अंबांनीं ग्रीतिनें GRAS ॥ देवालाही जें नसे AA झालें॥ 
तें पायांनीं ताडिलें उत्तमांग ॥ जैसे रानीं FATS गांग ॥३॥ 
कायरे चेटा, ही तुला कोठें सांपडली रे ? 
चेट--माझा तर्क असा वाहतो कीं, यांवांतल्या ओझ्याच्या M- 
ड्यांनीं जेव्हां रस्त्यांत दाटी झाली तेव्हां चारुदत्ताच्या वागेच्या दारा- 
जवळ मीं आपली गाडी अम्मळ उभी केली होती. तेव्हां ही वाई 
आपलीच गाडी समजून आंत केव्हां वसली हें कांहीं मळा समजले 
नाहीं. मी तसाच गाडी घेऊन आलों. À 
झाका०---तर मग गाडीची अद्लावदुल झाल्यामुळें ही इकडे आली! 
माझ्याशीं रमण्याकरितां कांहीं आली नाहीं | अगे हे गर्भदासी, उतर 
उतर माझ्या गाडींतून. त्या भिकारड्या चारुदत्तावर अनुरक्त होऊन 
माझे वेळ खराब करतेस काय ? के ve 
नैत०--[मनाद्षीं] चारद्त्तावर अनुरक्त झाले हे ह्याच्या ताडच 
मद cies कानाला ll लागले. आतां पुढें काय होईल तें होवो. 
'शका०--उतरतेस, कीं वेणी धरून ओढू खाली ? [ धांवतो- | 
विट--छे छे ! मित्रा, असें करू नकोस, मी तिला उतरवितों. 
[ जवळ जाऊन ] वसंतसेने, उतर वर. 
| वसंत०--[ उतरतां उतरता ] आतां काय गति होईल कोण जाणें! 
| शाका०--[ आपल्याशी ] मागे हिनें माझा अपमान केला होता, : 
त्यामुळे जो कोपामि घुमसत होता, तो आज हिच्या लाथेने पेटला आहे, 
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तर हिला ठार मारल्यावांचून कांही तो शांत होणार नाहीं. [ उघड ] 
अरे विटा-- 
NR 


जरी इच्छिसी लांब आणी विशाला ॥ 
गुळानार बारीक ऐसी ganet ॥ 
जरी पाहिजे मांसही खावयाला ॥ 
कुचूकूचु कुच्चू कुचू चावयाला ॥ १ ॥ 
RIR काय म्हणतोस ? 
दका०---माझें एक काम कर. _ 
विट--करीन पण, अकार्य नाहीं करणार. 
दका०--भरे अकार्य तर नाहींच, आणि या राक्षसीचेही भय नाहीं. 
विट--तर मग सांग काय तें. 
शका०--दुसरें कांहीं नाहीं, वसंतसेनेला मारून टाक. 
विट--शिव शिव | काय वोळतोस हें-- 
पद्‌- (“ असतें जरि तें अन्य रत्न वाला” या चा०) 
॥ अबला खरी ही केवल वाळा, सूपण नगरीचें ॥ 
॥ वेड्या परि कुलयोपेसम आचरण लीनतेचें ॥ 
॥ लवहि हिचा अपराध नसोनी वघिन जरी मी अंगे ॥ 
॥ परलोकनदी तरुनि जावया नाव कोणती सांगे ॥ १॥ 
शका०---भरे ती नाव मी देईन तुला; आणि हें वघ, या वागेच्या 
एका कोपन्यांत जर तिला मारून पुरून टाकलीस, तर तुला कोण 
पहायाला आलें आहे ? भित्राच आहेस तूं १ 
विट--छोणी मनुष्य पाहत नसळें तरी दुसरे आहेत-- 
साकी. : 
॥ दाहि दिशा वनदेवी हिमकर, दीसकिरण भास्कर कीं ॥ 
॥ सारुत आत्मा गगन तसे हें, दुप्कृत सत्कृत लोकीं ॥ | 
॥ असतां साक्षी हे ॥ दुण्कमी नच कर वाहे ॥ ३ ॥ 
` शका०--अरे हिच्या अंगावर बल्नाचें झांकण घाळून मार. 
` विट--महाअधम आहेस तूं! 


4 
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शका०--[ मनांत ] हा म्हातारडा कोल्हा अधर्ममीर आहे, तर 
आतां चेटाला अनुकूल करून घ्यावें. [ उघड ] पुत्रका चेटा, मी तुला 
सोन्याची कडीं देईन. 

चेट--तुम्हीं दिलीं तर मी हातांत घालीन. 

'शका०---तुझी बैठक किनखापाची करीन. 

चेट--मग मी त्यावर वसेन.. 

शाका०--तुला सवे चेरांचा नाइक करीन. 

चेट--मग मी त्यांचा धनी होईन. 

शका०--तर मग मी सांगतों तसें कर. 

चेट--महाराज, वाईट काम सोडून पाहिजे तें सांगा, मी करीन 

झाका०--वाइट तर नाहींच नाहीं. 

चेट--तर मग सांगा. 

शका०--हुसरें कांहीं नाही. या वसंतसेनेला मारून टाक. 

चेट--कृपा करा महाराज ! गाडीची अद्छावदल झाल्यामुळें ही 
विचारी चुकून येथें आली, तर तिला मी मारणार नाहीं. 

झाका०--तूं. माझें ऐकत ada? बघ संभाळ ! [ त्याला 
'लाथाबुक्यांनीं मारूं लागतो. | 

चेट--तुह्मी मला मारा, काय पाहिजे तें करा, पण ही गोष्ट मी 
करणार नाहीं. मागच्या जन्मीं काय पाप केलं होतें KIT या 
जन्मीं तुमची चाकरी करून पोट भरतों, तेव्हां या जन्मीं पाप करून 
पुढची तयारी करून ठेवीत नाहीं. 

वसंत०--मी शरण आहें, माझें रक्षण कर 

विट--मित्रा, त्या गरिवाला कां मारतोस? [ मनांत ] हा चाकर 
असून याची योग्यता केवढी आहे ! शावास ! एकूण दैव विचित्र 
खरें. हा बिचारा सहुणी असून चाकर झाला, आणि हा महानीच 
नरपशु धनी झाला l 
 शाका०--[ मनांत ] हे दोघेही सित्रे आहेत. यांच्या हातून हें 

. काम होण्यासारखं नाहीं. स्वतः या राजशालकानेंच कंबर वांधली 
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पाहिजे. मला तर कोणाचीच भीति नाहीं. [ उघड ] चेरा, तूं जा 
येथून. वसंतसेने, तूं. त्या सावलींत वैस जा. 

चेट--[ वसंतसेनेजवळ येऊन ] वाई, माझें सामथ्ये, माझें पुण्य, 
काय तें इतकेंच. ` [ जातो. 

शका०--वसंतसेने, चल ये आतां इकडे, मी तुळा मारणार आहें 

विट--मूखी, चल हो एकीकडे. माझ्या समक्ष तूं हिला मारशील 
काय १ [ जोरानें ढकलून देतो. | 

शाका०--[ उठता seat ] अरे विटा, मी प्रत्यक्ष राजशालक | 
तुला आजपयंत हवें तें खायला घातलें, तूपसाखरेचा रतीव लाविला. 
आणि आज तुला काम सांगितलें ह्मणून मारतोस काय ? [ मनाशी 
विचार करीत | हां ! आतां मला युक्ति सुचली. ह्या कोल्ह्यानें मान 
हालवून त्या चेटाला कांहीं खूण केली आहे. तर याला दुसरीकडे पाठ- 
बून द्यावं आणि मग वसंतसेनेला मारून टाकावे. [उघड] मित्रा विटा 
वसंतसेनेळा मारून टाक असे जें म्हटलं तें खरें नव्हे; अरे थद्च ती. पत्रा- 


वळीयेवद्या विस्तीर्णे कुळांत माझा अवतार असून मी असें हलके काम 


करीन £ तिनें भय पावून मळा वश व्हावें हाणून मीं तें ढोंग केलें 
विट--तर मग आतां हणतोस काय ? 

शका०--6ूं, जवळ: आहेस म्हणून ही लाजते, मला वश होत 
नाहीं. यासाठीं तूं जा, आणि मीं ae म्हणून तो चेट पळून जात 
आहे त्याळा धरून आण. 

विट--[ आपल्याशी ] असें सुद्धा असेळ, कारण एकांताशिवाय 
मन्मथ संचरत नाही. [ उघड ] बरें तर, मित्रा मी जातों. 

चसंत०--मी शरण आलें असून मला सोडून कसे चाललां ? 

विरतं, अगदं भिळं नकोस, स्वस्थ ऐस. मित्रा, ही वसंतसेना 
माझी ठेव तुझ्यापाशी असूं दे. मी आल्यावर मळा परत दे 

शका०--्याला कांहीं चिंता नाहीं. ठेवीप्रमाणें हिला अगदीं BE 
क्षित ठेवितों म्हणजे झाळेंना 2 

विट--खरेंना ? 

दाका०--अगदीं खरं, मी खोटें सांगेन कसें £ 
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: चिट--वरें; [ ह्मणून कांहींसा दूर जाऊन ] अथवा मी गेलों तर 
हा घातकी तिचा वथ करील, यासाठी येथें आड उभें राहून याचा वेत 
काय आहे तो पाहूं. [ तसें करितो. ] = 

शका[०--ठीक झालें, आतां हिला मारून टाकावे! अथवा तो . 
विट महाठक आहे. कोठें तरी आड उमा राहून कोस्ह्याप्रमाणें कपट 
करीत असेळ, तर त्यालाही फसविण्याची युक्ति काढली पाहिजे. 

[ कांहीं gè कानांत व मंदिळांत खेचून हंसत हंसत ] हे प्रिये, 
सुंदरी, वसंतसेने, ये ये. र 
विट--आतां हा कामातुर झाला खरा. आपण जावें. [ जातो. ] 
शका०--[ आर्जव करून ] हे सुंदरी, हें काय बरें ! 
। ओंव्या. 

देत असतां ag कांचन ॥ बोलत असतां प्रिय वचन ॥ 

aa करितां सवेष्टन ॥ हा मस्तक तुजपुढें ॥ १ ॥ 

तथापि दूं. मजला सुदती ॥ इच्छित नाहिस गजगती ॥ 

सेवा करिती तयांप्रती ॥ कष्टविती काय ATT ॥ २॥ 

चसंत०--हा अधमा ! चांडाळा | काय बोलतोस हें * 

पद्‌. (“ थाटमाट सद्निं नवा ” या Ale ) 
दाउनि धनलोभ मला व्यर्थ झुलविशी ॥ प्रास होय झड 
काय काय हा तुझीं ॥ ge ॥ पाहुनि कुळशीळ नरा 
आहि सेविता ॥ त्या संगें सकल काम पूर्ण मांनितों ॥ संडुनियां 
sak खळा आश्रविटप तो ॥ आदरि मग नीच परुश साँग 
ती कशी ॥ १ ॥ 

शका०--अगे बटकीचे पोरी, त्या भिकारब्या चारुद त्ताठा जानः 
ब्रक्ष आणि मला पलाद म्हणतेस काय £ अशा रीतीनें मझा शिव्या 
देतेस काय ! ú 

वसंत०--तो निरंतर माझ्या हृदयांत वास करीत आहे; तर त्याचें 
स्मरण करूं नको तर कोणाचें करूं £ 

शका०--अजून तो तुझ्या हृदयांत आहे का ? तर लाला आणि 
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तुला एकदमच मोक्ष देतों. त्या भिकारड्या चारुदत्तावर अनुरक्त 
झालीस नाहीं का? रहा अशी. 
चसंत०--तींच सक्षरें पुनः ह्मण, तीं माझ्या कानाला फार गोड 
लागतात. 
शका०--तोच दासीपुत्र चारुदत्त तुझें रक्षण करो. 
वसंत०--तो येथें असता तर माझें रक्षण झालेच असतें. 
शका०---तो असता तर रक्षण करता काय ? करूं दे तर, हा 
पहा मी तुला मारून टाकता. कसें रक्षण करतो तें पाहतो. तो भिकारी 
रक्षण करतो म्हणे ! 
वसंत०--[ भिऊन ] अग आई तूं कोठें आहेस ? हे प्राणप्रिया 
चारदत्ता, मनोरथ पूर्ण न होतां आज माझे प्राण जाणार ना ? आतां 
मी काय करू £ मोठ्याने तरी ओरडू का ? छे ग वाई, तेंही नीट 
दिसत नाहीं. कारण वसंतसेना मोठ्याने ओरडते असें लोक म्हणतील. 
आयो चारुद्त्ता, हा मी तुला शेवटचा प्रणाम करिते. 
शाका०--पुनः त्याचें नांव घेतेस ? [ गचांडी धरून ] आतां कर 
ला भिकाऱ्याचें स्मरण. 
वसंत०--आया चारुदत्ता ! 
शका०- मर, मर, मर आतां. [ आनंदानें ] पहा आतां माझ्या 
वाहूँचें शाय कसें आहे तें | [ मारून मेळी असें समजून दूर होतो. ] 
साझ मन तुझ्यावर वसळें असून तुझें माझ्यावर नाहीं म्हणून मीं तुळा 
ARG. आजचे माझें हें शौर्यं पाहून माझ्या वाडवडिलांना फार आनंद 
होईल, ओ हो ! तो कोल्हा येत आहे; तर आतां दूर व्हावें. 
[ विट व चेट येतात. ] 
विट--हा तर पाय पसरून वाटेत वसला आहे, तेव्हां यानें 
Stra केला खचित. ईथर आतां कल्याण करो. [ येऊन ] मित्रा, वं. 
सांगितल्याप्रमाणे चेराला समजाऊन आणलें. 
शका०--विया, आलास बरें झालें. चेरा, तूंही आलास १. 
चेट--होय महाराज. 
विट--माझी ठेव मळा परत दे. 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


FoI IIMS SIVA 20, 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 
अक ५ वा. ७९ 


शका०--कोणती ठेव ? 
विट--वसंतसेना. 
शाका०--अरे ती गेली. 
विट--कोठें ? 
शका०--[ तर्क करून ] अशी या दिशेनें गेली. बरें पण तूं 
कोण्या दिशेनें आलास 2 
` विट--मी पूर्व दिशेनें आलों. 
शाका०--हां, तर ती दशिण दिशेनें गेली. 
विट--मी दक्षिण दिशेनें आलों. 
शका०---तर मग ती उत्तर दिशेने गेली. 
विट--अरे, असें संदिग्ध कां बोलतोस, नीट सांग काय तें 
शका०--खरें सांगूं १ मारली. 
विट--अजून मला खरें वाटत नार्ही. 
शाका०--तुझ्या गळ्याची शपथ मीं मारली. 
Re खेदाने ] ata कारे मारलीस १ 
शाका०--तुझी खात्री होत नसेल तर हें पहा या राजशालक 
संस्थानकाचें RA. [ दाखवितो. | 
विट--शिव ! शिव ! मी पापी काय पहातों हें ! | सूर्छित पडतो. ] 
शका०--भरेरे ! माझा मित्र शांत झाला. 
चेट--विटा, सावध हो. विचार न करितां मीं हिला आणले तेव्हां 
मींच हिला मारलें. 
विट--[ सावध होऊन ] वसंतसेने | तुझा असा परिणाम व्हावा काय? 
पद्‌--वागेश्री. त्रिताल. 


विलासिनी ही गेली गेली ॥ ala रतीची काय निमाली ॥ yo ॥ 
सरिता कीं औदार्यजलाची ॥ होती भूपा सुस्ूपणांची ॥ 
चारुसुखी खनि सौंदर्याची ॥ विक्रयभूमिच सुरतरसाची ॥ 
काळमुखीं कशी देवा पडळी ॥ ३ ॥ 

हा ger ! या नगरीचें सौंदर्य तू. नष्ट केलेंस, यांत तुला काय मिळाले ! 
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[ मनांत ] कदाचित्‌ हा अधम आपलें दुष्कर्म माझ्यावर घालील; तर 
येथून जावें हें बरें. [ उघड ] नीचा, पुरे तुझी संगत. जातों मी. 
शका०--[ हात धरून ] अरे जातोस कोठें ? 
विट--सोड माझा हात. 
शका०--अरे, वसंतसेनेला मारून मला दोष लावून पळून जातोस 
काय आतां 2 सांप्रत मी अनाथ आहें असें तुला वाटलें वाटतें ? 
विट--तूं महा अधम आहेस. ः 
शका०--अरे मित्रा असें काय बरें, मी तुला शंभर मोहोरा देतों, 
गळ्यांत घालायला एक छानदार कंठी देतों. पण हा आरोप माझ्यावर 
न येतां दुसऱ्या कोणावर जाईल असें कर. 
बिट--चल मूर्खा. 
शाका०-र[ ही ही करून हंसतो. ] मित्रा विटा, चल आपण 
तळ्यांत जाऊन कीडा करूं. 
विट--सोड मला-- 
; साकी. 
ख्रेह नको मज तुझा क्षणभरी होवो रोप बरा तो ॥ 
अपतित असतां पतितासंगें दोष नराला येतो ॥ 
त्यजिळें मीं तुजला । जैसें विगुणा घनुषाळा ॥ १ ॥ 
[जाऊं लागतो. J 
शका ०-[ ओरडून ] अरे माझ्या पुष्पकरंडक जीर्णोद्ानांत 
वसंतसेनेळा मारून पढून जातोस काय ? थांब, माझ्या मेब्हण्यापुढें 
तुझ्यावर फिर्याद करितों. 
विट--आं, काय ? फियोद करतोस १ [ तरवार उपसतो. ] 
शाका०--[ भिऊन मागें सरून ] अरे भ्यालास होय? तर जा जा. 
विट--[ जातो. ] 
शका०--गेला, पीडा टळली. पुत्रका चेटा, आज मीं कसें नामी 
काम he | 
चेट--फार वाईट काम केळेंत महाराज. 
शका०--काय वाईट काम केलें हणतोस 2 बरें, झाळें तें झालें. 
आतां काय त्याचे £ ही घे कंठी तुला. 
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चेट--नको मला ती. तुम्हालाच शोभते. 

शाका०--वरें URS. तूं गाडी .घेऊन जा आणि माझ्या वाड्या- 
समोर वोळांत उभा रहा, मीं इतक्यांत येतां. 

चेट--जी महाराज. [ जातो. ] 

शका०--विट गेला तो नाहींसा झालाच. आतां चेटाला वाड्या- 
समोरच्या Welt उभें रहावयास सांगितळें आहे, त्याला विडी घाळून 
अडकाबून टाकावे. असो. ती मेली किंवा नाहीं हें पहावें [ पाहून ] ही 
खचित मेली. आतां हिला शेल्यानें झांकून ठेवितो. पण नको; लोक हा 
शेला कोणाचा हें ओळखतील, तर हिला या वाळलेल्या पानांनीं झांकून 
ठेवितो. [ तसें करून ] आतां राजसभेत जाऊन, धनलोभास्तव चारुद- 
तानें बसंतसेनेस माझ्या पुष्पकरंडक जीर्णोद्यानांत ठार ARS, अशी 
फिर्याद करितों. ही युक्ति फार चांगली आहे. [Ge पाहून] अरे, पण 
मी ज्या वाटेनें जाणार त्याच वाटेने हा गोसावडा येत आहे. हा वसंत- 
सेनेला मीं मारले असें सांगेल. तर आपण या पडक्या भिंताडावरून 
जावें. [ जातो. 
l इतक्यांत dates भिक्ष येतो. ] ; 

सिक्षु--मीं आपली छाटी तळ्यांत ga. आतां झाडाच्या खाँ- 
दीवर घाळून वाळवितों. पण येथें वानरांचा उपद्रव फार आहे, तव्हा 
ती धुरळ्यांत पडली तर मातीनें भरेल- तर आतां हीं येथे वाळलेली 
पाने पडलीं आहेत त्यांवर घाळूल वाळवावी. [ तसे करून खालीं दसून] 
उगीच काय बसावें ? धर्मोक्षरांचा तरी पाठ करावा. 
जो जिंकुनि पांच जणासी ॥ टाकी मारुनियां समतेसी ॥ so ॥ 
नाशि अहंता जो यल्लानं ॥ स्वग लाभे निश्चित त्यासी ॥ ३ ॥ 
अथवा जोपर्यत बुद्धोपासिका जी वसंतसेना तिचा अत्युपकार माझ्याकडून 
फिटला नाहीं तोंपर्यंत मला स्वयै नको. तिने दहा मोहोरा देऊन त्या 
झूतकारापासून मळा सोडवलें त्या दिवसापासून तिनें मला विकत चेते 
असे मी समजतों. [ पुढें सरून ] अरे, या पानांत हालत आहे. काय ! 
सुस्कारा कोण टाकते आहे ? 

वसंत०--[ सावध होऊन हात दाखविते. | _ नी 

सिश्चु--वादवा ! काय चमत्कार हा ! उत्तम अलंकारांनी भूषित 
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असा हा हात कोणाचा असावा ax £ अथवा विचार कशाला पाहिजे, 
ज्यानें मला अभय दिलें तोच हात. असो; नीट पहावें [ पानें सारून 
पाहून ] अरे हीच ती बुद्धोपासिका वसंतसेना ! पण हिची अशी दशा 
कां झाली £ 

वसंत०--[ खोळ शब्दाने | मला थोडें पाणी. 

भिक्षु--काय ही पाणी मागते? पण येथून वावडी फार दूर आहे. 
असो; माझी छारी ओली आहे हीच हिच्या अंगावर घालतों. [ तसें 
करितो. वसंतसेना दसली राहते, gy वारा घालतो. ] 

भिश्षु--आतां पाणी आणून देऊं काय ? 

वसंत०--आयो, तूं कोण आहेस ? 

सिश्ु-उपासिके, तू मला ओळखलें नाहीं वाटतं £ दहा मोहोरा 
देऊन विकत घेतला तो हा. 

चसंत०--होय, मी ओळखलें. पण तुम्हीं म्हणतां तें मला स्मरत 
नाहीं. मी मेळें असतें तर at झालें असतें. 

सिश्षु--पण तुझी अशी अवस्था कां झाली ! 

चसंत०- दुःखान ] Rauma जे योग्य तेंच झालें. 

Ra तूं आतां ऊठ. मला तुला शिवतां कामा नये म्हणून 
ह्या जवळच्या फांदीला घरून ऊठ. [ वसंतसेना तसें करून उठते.] 

वसंत०-- ह्या समयीं तूं मला जीवदान दिलें असें मी समजतें. 

सिक्षु-येथून जवळच त्या मठांत माझी धर्मभगिनी राहते, तेथ- 
पर्यत इळूहळू चल. मग आपल्या घरीं जा. [ दोघें चालू लागतात. ] 
[ Be पाहून ] श्रेष्ठ जनहो, एकीकडे व्हा, ही तरुणी et आहे आणि 
मी भिक्ष आहें. यांना स्परी न व्हावा म्हणून एकीकडे व्हा-- 
तो नर दुःखसुक्त झाला ॥ तयाच्या करीं स्वर्ग आळा ॥ go ॥ 
ज्याने जिंकुनि पंचेंद्रियाण, मोहनाशही केला ॥ 
अहंकार चांडाळ जयाने, नट्टद्शेळा नेला ॥ १ ॥ 


[ai जातात. ] 
अंक पांचवा समाप 
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न्यायसभा. 
शोधनक--न्यायाधिशांनीं आज्ञा केल्याप्रमाणें न्यायसभेंत बैठक 
तयार करून ठेविली. पण अद्याप कोणीच आलें नाहीं हें कसें £ अरे, 
हें कोण आले ! [पाहून] काय राजशालक संस्थानक इकडे येत आहे ! 
तर या दुर्जनाची नजर चुकवून आपण दूर रद्दावें हे बरें. [ जातो. ] 
शका०-- प्रवेश करून आपल्याशी ] 
दिंडी. 
. ॥ क्षणासध्यं केशांस दिली गांड ॥ 
॥ क्षणामध्ये वांधिला जराजूट ॥ 
॥ क्षणामध्य मोकळे केश सारे ॥ 
॥ राजशाळक मी दीसतों FAR ॥ १ ॥ 


विषाच्या किल्याप्रमाणें मीं दुसऱ्यासाठी जागा करून ठेविली आहे, 
त्यांत कोणाला at घालावें! [विचार करून] हो हो! व्या दरिद्री 
चारुदत्तावर ह्या कृत्याची स्थापना करावी म्हणजे शोभेल. तर आतां 
न्यायसभेंत जावें, आणि प्रथम फियोद करावी कीं, चारुदत्तानें KA- 
लोभास्तव वसंतसेनेळा वाहुपाश घाळून मारली. [चालून] हीच न्याय 
सभा. येथेच ag, [पाहून] हा कोण आला? 

शोध०--न्यायाधिशांनीं मला कोणी फियांदी आहे काय हें 
पाहण्यास सांगितळें आहे. तर पाहूं कोणी आहे कीं काय. [मोठ्याने 
ओरडून] कोणी फियादी आहे काय, फियांदी ? 

झाका ०--अरे हा तर अ्जंदारालाच हांक मारतो. [ डोळानं ] 
अरे ए शोधनका, न्यायाधिशाला कळीव कीं राजशालक संस्थानक 
फियादी आले आहेत. 

८ 
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शोध०--आज पहिल्यानेंच हा राजशालक फिर्यादी आला आहे 
काय? महाराज, आपण अंमळ थांवा, मी आंत कळवून येतों. [येऊन] 
महाराज, न्यायाधीश म्हणतात कीं, तुम्ही आज जा. तुमची फियोद 
पहायला आज अवकाश नाहीं. 
शका०--काय, माझी फियोद न्यायाधीश पहात नाहीं काय £ 
कांहीं चिंता नाहीं; जर तो पहात नाहीं तर माझा मेव्हणा भगिनीपति 
पालकराजा याची विनंति करून व बहिणीची भीड घालून दुसरा 
न्यायाधीश आणवितों. [रागाने जाऊं छागतो.] 
शोध०--महाराज, घटकाभर थांवा. तुमचें वोलणें न्यायाधि- 
शांना जाऊन कळवितों. [जाऊन येतो.] तुम्हांला न्यायाधीश बोलाव- 
ताहेत व तुमची फियीद आजच पाहतों असें म्हणतात. चला. 
शका०--[मनांत] पहिल्यानें झणाळे “पहात नाही,” आणि मग 
म्हणतात “'पाहतों.” यावरून न्यायाधीश मला FAS असें वाटतें. तर 
आतां मी जें जें सांगेन तें सवे त्यांना खरें मानणें भाग आहे. असो; 
आंत जावें. [न्यायाधिशाजवळ वसतो.] 
न्याया०--[मनांत] अहो, फियादीचा हा किती तरी उद्धटपणा! 
डिघड] अहो, बुझी तेथें वसा. [जाया दाखवितो.] 
राका०- आं, काय ह्मणतां, ही सवे भूमि माझीच आहे. मला 
पाहिजे तेथें मी वसेन. [Seta] हा मी वसलों पहा. [झोधनकास] 
अहो मी तेथेंच वसेन. [न्यायाधिशाच्या डोकीवर हात ठेवून] हा 
मी येथें बसतों. 
न्याया०--आपण फिर्यादी आहां काय 2 
शका०-यांत काय संशय ? 
न्याया०--काय फिर्याद ? बोला. 
राका०-मी तुमच्या कानांत सांगेन, मी मोठ्या अगडबंब 
कुळांत उत्पन्न झालों आहे. माझा वाप राजाचा सासरा आहे, माझ्या 
वाप्राचा राजा जांबई आहे. मी राजाचा मेव्हणा आहें, समजळां £ 
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न्याया०--हें सवे खरें आहे, परंतु-- 


E. 
कि कुलेनोपदिष्टेन, शीलमेवात्र कारणम्‌ ॥ 
भवंति नितरां स्फीताः सुक्षेत्रे कंटकढुमाः.॥ 

असो; तुमंची फिर्याद काय आहे ater. 

शका०--मी असें म्हणतों कीं, जरी मीं अपराध केला तरी 
माझें कोण काय करणार आहे ? माझ्या मेब्हण्यानें सुप्रसन्न होऊन 
मला कीडायला म्हणा, रक्षायळा म्हणा, किंवा छेदायला म्हणा, सर्व 
उद्यानामध्ये श्रेष्ठ असे जे पुष्पकरंडक नामक जीणोंद्यान तें दिलें आहे. 
तें उद्यान पहायला, पुष्ट करायला अथवा शुष्क करायला म्हणा मी 
तेथें नेहमीं जात असतों. तेथें पडलेलें स्रीचे प्रत मी देवयोगानें पाहतों 
किंवा पहात नाहीं; हो हो, मीं काल पाहिलें. 

न्याया०--ती स्री कोणाची कोण हें तुहांछा माहीत आहे काय? 

शका०--अहो ती ठाऊक कशी नाहीं असणार ? अहो ती या न- 
गरीचें भूषण अशी अळंकारांनीं भूषित वसंतसेना, तिला कोणी कुपुन्नानें 
धनलोभास्तव वाहुपाशांनीं मुद्दाम AS. मीं नाहीं हो. 

न्याया०--नगरांतील रखवालदारांची फारच सुत्ती ही. असो; 
अहो श्रेष्ठी कायस्थ “मीं नाहीं हो” हाच या खटल्याचा सुद्दा 
लिहून ठेवा. 

श्रेष्ठी-आज्ञा. [ लिहून ठेवितो. ] 

शका०--[ मनांत ] काय हें आश्चर्ये! बोलण्याचे घाईनें मीं भल- 
तेंच बोळून आपला नाश करून घेतला, असो. आतां संपादणी केली 
पाहिजे. [उघड] अहो न्यायाधीश, मी बोलों ते तुम्दी समजला नाहीं, 
मीं पाहिली असं मी amat. उगीच असें काय करितां ? [ पायाने 
अक्षरे पुसून टाकतो. | 

न्याया०--घनलोमास्तव बाहुपाशांनीं मारछी असें आपण FN- 
वरून हणतां £ 
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शका०--अहो यांत काय कठिण ! अळंकार घालण्याचीं जितकी 
स्थानें तितकीं सारीं रिकामी आहेत, यावरून मीं असा तर्क केला. 
न्याया०-हयो हो! असें असेळ तर तुमचा तर्क खरा आहे. 
शका०--मी देवाच्या वळानें वांचलों म्हणायचा. 
श्रेष्टी--[ न्यायाधीज्ञास ] आतां हा खटला कोणावर जाईल 
बरे? 
न्याया०--खटल्याचे प्रकार दोन आहेत. एक वाक्यानुसारें नि- 
णेय आणि एक अर्थानुसारें निणय. वाक्याचुसारें निर्णय हा वादीप्र- 
तिवादी यांच्या बोलण्यावरून केला पाहिजे. आणि अर्थानुसारें निर्णय 
हा न्यायाधिझाच्या बुद्विकोशल्यावर आहे. 
WANA हा खटला वसंतसेनेच्या आईकडे जाईल. 
न्याया०--हो, यांत काय़ संशय १ अरे शोधनका, वसंतसेनेच्या 
आईकडे जा आणि तिचें मन न दुखवितां तिला धेऊन ये. [at जातो.] 
शाका०--बसंतसेनेची आई कश्याला पाहिजे मध्यें 2 
न्याया०-आहो, हें न्यायाचे काम आहे, पुराव्यावांचून कोणतीही 
गोष्ट करितां यत नाहीं. [ इतक्यांत शोधनक बसंतसेनेच्या आ- 
इला घेऊन येतो. ] 
F ह्यातारी--[ आपल्याशी | माझी मुलगी चारुदत्ताच्या घरीं 
गेली आहे. आणखी हा म्हणतो कीं तुम्हाला न्यायाधिशांनी ates 
आहे. तेव्हां काय असेल बरें हें? माझया पोटांत तर धस्स ae 
आहे. कांदा सुचत नाहीं. वावारे कोणत्या वाटेने जाऊं ? 
शोध०--बाई, अशी इकडून ये. 
झाता०-[न्यायाधि्ाजवळ जाऊन] वावांनो, तुम्हांला उदंड 
आयुष्य असो. 
न्याया०---म्हातारे आलीस, ये वेस. 
दाका०--आली का बुटी थेरडी कुंटीण, आली. 
न्याया०--झातारे, तूं वसंतसेनेची आई काय १ 
ह्याता०--होय वावा, 
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ल्याया०--वरें या वेळेस तुझी सुलगी कोठें आहे? 

ह्याता०--ती आपल्या मित्राच्या घरीं गेली आहे. 

न्याया०--तिच्या मित्राचे नांव काय ? 

_ह्ाता०--ही तर लाजेची गोष्ट आहे. महाराज, हें लोकांनीं विचा- 

राव, आपल्यासारख्यांनीं विचारू नये. 

न्याया०--हरकत नाहीं, हें न्यायाचे काम आहे. 

हाता०--तर मग सांगतें. वेणीदत्तशटीचा नातू, सागरदत्त शेटीचा 
FOU, ज्याचें नांव श्रेष्ठ चारुदत्त, त्याच्याकडे माझी झुलगी योवन- 
सुखाचा अनुभव घेण्याकरितां गेली आहे. 

शाका०--[ आदेशाने उठून ] tae का? ऐका. हीं अक्षरें 
लिहून ठेवा. आतां चारुदत्तावर माझी फियोद आहे. ` 

श्रेष्टी-चारुदत्त तिचा मित्र आहे यांत कांहीं त्याचा दोष नाहीं. 

न्याया०--असो, हा खटला चारुदत्तावर जातो, यांत कांहीं 
संशय नाहीं. 

श्रेष्ठी--दोय असेंच वाटतें खरें. 

ल्याया०--अहो, वसंतसेना चारुदत्ताच्या घरीं गेली आहे हीं अक्षरे 
. लिहून ठेवा. ह्या खटल्याचा मुख्य मुद्दा हाच. आतां चारुदत्ताला बोलावून 
आणलें पाहिजे. अथवा व्यवहार बोलावितो, आमच्याकडे काय आहे? 
शोधनका, द्या श्रेष्ठ चारुदत्ताकडे जा आणि कांहीं कारणाकरितां न्या- 
याधीश आपल्या दर्शनाची इच्छा करिताहेत तर तेथपर्यंत एकवार च- 
wa, असें सांगून We न करितां त्याच्याच छदा प्रमाणें सत्कारपूदेक 
लाला घेऊन ये. [शोधनक जातो व चारुदत्तास घेऊन येतो]. 

चारु०--[सर्चित] राजाला माझें कुलशील माहीत असून आज 
जेव्हां मला न्यायाधिशांनी बोळाविलें आहे, तेव्हां कांहीं ठीक लक्षण 
दिसत नाहीं. [ अपशकुन झालासे दाखवून ] अरे-- 

qz. ( चाल लावणीची. ) 

आहवे नसुनि हा भूमिभाग कां स्खलन Weal बहु होते ॥ 
चासवाहु कां कंप पावतो, स्फुरण येत कां नयनांते ॥ १ ॥ 
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शकुनि पक्षि हे दुःशब्दानें भेदिति कां मम हृदयात ॥ 
कर्कश रच हा वायस करिती दूत दुटाविती कॉ मात ॥ RU 
॥ चाळ ॥ हा भुजंग पडला मार्गोवरि येउनी । कां फुगवि उद्र 
हा वक्र असा होउनी | कां जिव्हा हळवी अशि मजला लक्षुनी । 
पाहुनि हे अपशकुन यापरी माझया सर्ने येतें | कृतांत धांडुनि 
संनिध आला पसरुनियां निजवद्नातं ॥ १ ॥ 
असो, सर्व प्रकारें संरक्षण करणार ईश्वर समर्थ आहे. 

शोध०--आयो चारुदत्ता, असा इकडून ये. 

न्याया०--हाच काय चारुदत्त? वः, याची आकृति कशी आहे? 
वारोळे गरगरीत डोळे, उंच कपाळ, ह्या याच्या आकृतीवरून याच्या 
ठिकाणीं अपराध संभवत नाहीं. कारण-- 


NR. 
॥ नागेषु WE तुरगेषु तथा नरेषु ॥ 
॥ नह्याकृतिः सुसदृशं. विजहाति वृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
चारु०--अधिकान्यांचें कल्याण असो. stat नियुक्त पुरुषांनो, 
तुमचें कुशल असो. 
न्याया ०--आयो चारुदत्ता, तुझें स्वागत असो. अरे शोधनका, या 
श्रेष्टाला बसावयास आसन दे. [ चारुदत्त बसतो. ] 
शका ०--[रागाननें] आलास कायरे, ्रीघातक्या आलास![गवोनें] 
चाहवारे न्याय! वाइवारे व्यवहार! काय अधर्म हा ! ख्रीघातक्या अप- 
राध्यांना आसन वसावयाला देतात; असो, देऊं द्या. पहातों आतां. 
न्याया०--आर्या चारदत्ता, हिच्या लेकीवरोबर तुझी मैत्री आहे 
काय £ 
चारु०--क्रेणाच्या ? 
न्याया०-्या म्हातारीच्या? [ तिळा दाखवितो. ] 
चारु०--आर्ये, तुला अभिवंद्न करितों. 
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ह्याता०--वत्सा, तुला उदंड आयुष्य असो. हाच तो चारुदत्त. 
ह्यालाच माझ्या सुलीनें आपलें नवयौवन अपण केळे. 

न्याया०--आरया, ती गणिका तुझी मित्र आहे काय £ 

चारु०--[ लाजल्यासारखं करितो. ] 

झाका०--लाजेनें किंवा भयाने आपलें दुष्कमं छपवितोस काय ? 

- द्रव्यलोभास्तव वसंतसेनेचा घात करून आतां सुकाठ्यानं बसतोस 

काय ? हा राजशालक तसें करणारा नव्हे. 

न्याया०--आया, हा न्याय आहे, लाज काय कामाची ? खरें 
सांग काय तें. 

चारू०--अधिकाऱ्यांनो, ती गणिका माझी मित्र आहे असें मी 
कसें सांगू १ अथवा हा यौवनाकडे दोष आहे, चारित्र्याकडे काय आहे? 

न्याया०--आयो चारुदत्ता, येथें ब्राह्मण सभासद आहेत. अ- 
चर्म शंका मनांत आणूं नकोस. हा व्यवहार आहे. येथें लाज काय 
कामाची १ 

चारु०--अहो माझा कोणावरोवर व्यवहार, आणि माझ्यावर 
फिर्याद करणारा कोण ? 

शका०--ेरे मी मी, माझ्यावरोबर आहे तुझा व्यवहार. 

चारु०--तुझ्याबरोबर काय ! मग सात्र प्रसंग कठीण आहे. 

शाका[०--अरे ख्रीघातक्या ! सोन्यामोत्यांच्या अलंकारांनी भूषित 
अशी जी वसंतसेना, तिला मारून, आतां साधुपणाचा डोल मि- 
रवितोस काय ? 

चारू०--काय भलतेच बोलतोस हें ! 

न्याया०--आयी. चारुदत्ता, तूं. याच्याशी कशाला बोलतोस ? 
आम्ही विचारतो तें सांग. ती गणिका तुझी मैत्रीण आहे कीं नाहीं £ 

चारु०--द्दोय, आहे खरी. 

न्याया०--बरें, आतां ती वसंतसेना कोठें आहे! 

चारु०--ती आपल्या घरी गेली. 
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न्याया०--ती घरीं कशी गेली, केव्हां गेली व वरोबर कोण होतं 
तें सांग. 

चारु०--[ मनांत ] ती कां लपून छपून गेली असे सांगूं! 
[ विचार करतो. ] 

श्रेष्ठी--आयों, सांग सांग लौकर. 

चारू०--घरीं गेली इतकें मळा माहीत आहे, याहून मळा कांहीं 
माहीत नाहीं. 

शका०--भरे माझ्या पुष्पकरंडक जीर्णोद्यानांत नेऊन धनलो- 
भास्तद बाहुपाशांनीं मारून आतां ती घरीं गेली असँ झणतोस काय ! 

चारु०--अरे असं असंबद्ध भाषण करणाऱ्या, तुझ्या तोंडाकडे 
पाहून मला संशय येतो, कारण गुप्तपणे नीच कमे करणार्‍्याप्रमाणें 
तुझे ओठ काळे दिसतात, आणि हेमंत ऋतूंतल्या कमळाप्रमाणें तुझें 
तोंड निस्तेज दिसतें. 

न्याया०--हा श्रेष्ठ चारुदत्त असें नीच कर्म कसें करील बरें ? 

शका०--पक्षपातानें न्याय होत आहे वरे! 

न्याया०--चल मूर्खा, चारुदत्तावर असा भलताच आरोप F- 
रितांना get जिव्हा कशी झडली नाहीं ? तुझा देह कसा गळून प- 
डला नाहीं ? अरे-- 


साकी. 
अगणित धनदानानें केळे, जन बहु तुष्ट जयाने ॥ 
धर्माचरणीं मझ असे जो नम्र सदा विनयाने ॥ 
नरवर तो ऐसे ॥ पातक आचरीळ केस ॥ ३ ॥ 
शका०--पक्षपातानें होतो आहे बरें न्याय | 
ह्याता०--अरे दुष्टा | चांडाळा ! ज्यानें ठेव ह्मणून ठेवलेले gT- 
णोलंकार चोरानें नेले हाणून त्याच्या मोबदला पृथ्वीच्या मोलाची 
रत्नमाला दिली, तो घनलोभास्तव असें अकार्य कसें करील ? कोणा 
ेल्याचें हें कर्स असेल तें असो. या वापड्यावर विनाकारण आरोप 
आला आहे. माझी बया मला टाकून कोठें गेळी ! [ रडू लागते. ] 
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न्याया०--आयो, ती पायांनीं गेली कीं गाडीत वसून गेली ? 

चारु०--खरे विचाराल तर, ती माझ्या देखत कांहीं गेली नाहीं; 
मग ती कशी गली हें मी काय सांगूं! [ इतक्यांत वीरक येऊन 
प्रणाम करतो. ] 

न्याया०--कोण हा? नगररक्षक वीरक ? कां आला बरें ? 

चीर०--महाराज, सरकारांनी केद करून ठेवलेला आयेक पळाला, 
त्याला मी शोधीत असतां, एक वुरख्याची गाडी जातांना माझ्या 
दृष्टीस पडली. ती कोणाची काय वगेरे विचारपूस करीत असतां 
““तूच पाहणारा कोण £ ही गाडी मी पाहाणार” असा तंटा करून 
चंद्नकानें सला लाथा मारल्या. तर सरकारांनी माझी दाद घ्यावी ही 
विनंति आहे. l 

स्याया०--वरें ती गाडी कोणाची याची चौकशी तूं केलीस का 

वीर०--होय महाराज, ल्या गाडीवाल्याला विचारलें ख्या वेळेस तो 
ह्मणाला, “ही गाडी चारुदत्ताची असून आंत वसंतसेना वसली आहे, 
व पुष्पकरंडक जीणोंद्यानांत क्रीडा करण्याकरितां चालली आहे.” 

शका०--अहो हें पुनः ऐकून घ्या. सुद्याची गोष्ट आहे, लिहून 
रेवा. यावरून मी म्हणतों हें खरे किंवा खोटें याविषयीं तुमची खात्री 
झाली असेलच. 

न्याया०--[ मनांत ] चारुदत्तरूपी चंद्राला आसण्याकरितां हा 
दुष्ट राहूच उत्पन्न झाला आहे कीं काय कोण जाणे. असो; वीरका, 
तुझा न्याय मागाहून पाहूं. अगोदर बाहेर द्रवाज्यापुढे घोडा तयार 
आहे, त्यावर बसून पुष्पकरंडक जीगोंद्यानांत जा आणि तेथें एखादें 
खरीचें प्रेत ges आहे कीं काय पाहून ये. 

वीर्‌०--[ जाऊन परत येऊन | महाराज, तेथें एक स्रीचे अत 
पडळें आहे, परंतु कोल्ह्याकुत्र्यांनीं खाक्ष्यामुकें अमकीचेंच असे म्हणतां 
येत नाहीं. 

न्याय०--वरें, पण तें प्रेत ख्रीचेंच असे तूं. कशावरून म्हणतोस? 
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चीर०--तिचे केश आणि हातपाय FET पडले आहेत यावरून 
मी ह्मणतां. 
न्याया०--शिव ! शिव ! लोकांच्या दुबतेनास धिकार असो ! 
जसजसा जासत विचार करावा तसतसा अधिकच दोप दशोेत्पत्तीस 
येतो. एकंदरींत ही व्यवद्ारद्तत्ति कांहीं चांगली नव्हे हेंच खरें. 
चारु०--हा gaat | काय दशा ही ! 
पद्‌. 
फुरतांचि कुसुम ते येति मधुप धांवोनी ॥ 
मकरंद तयांतिल सेवाया छागोनी ॥ 
at उलटपक्षीं: 
येतांचि दुर्देशा नरा छिद्र तें बघुनी ॥ 
बहु अनर्थ पडती तयावरी येवोनी ॥ १ ॥ 
न्याया०--आयो, हा राजशालक म्हणतो ही गोष्ट तुझ्याकडून 
घडली कीं नाहीं १ 
चारु०--तुझ्यी त्याच्या बोलण्यावर विश्वास ठेबून मला विचा 
रतां कीं ही गोष्ट तुझ्याकडून घडली कीं नाहीं. परंतु विचार करा कीं 
जो दुष्ट, घातक, नेहमीं असत्य बोलणारा, अशा मनुष्याचे भाषण 
कोणी तरी विचारी मनुष्य खरें मानील का? आणि दुसरें असें ध्या- 
नांत आणा की 
पद्‌. ( असावरी, Brama. ) 
काय वधिन मी ती सुमती ॥ नवयुवती अवला, साश्रुलोचना, 
धरुनि कुरलकुंतळ या हातीं ॥ go ॥ कोमळ कुसुमित लता 
कधींही ॥ लावडुनि ङुसुमें geet नाहीं ॥ आजवरी तीं ॥ १ ॥ 
झाका०--काय हो, अद्यापि get पक्षपातानें न्याय चालविता * 
हा चारुदत्त धडधडीत दोषी असून लाला तुझी आसनावर ब. 
देतां हें काय ? 
न्याया०--शोधनका, तसें कां करीनास £ 
शोध०--[ चारुदत्तास खालीं उतरावयास सांगतो. ] 
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चारू०---नीट विचार करा बरें | [ खालीं उतरतो. ] 

शका०--[आनंदाने आपल्याशी] वाहवा ! मीं केलेलें पाप ga- 
ज्याच्या डोकीवर कसें ASS पहा ! आतां ज्या आसनावर चारुदत्त 
चसला होता, त्या आसनावर मी aadi. [तसे करून] areca, 
आतां बघ तर खरा माझ्याकडे आणि मींच मारली असें बोळ, _ 

चारु०--अहो अधिकाऱ्यांनो, नीट विचार करा, या दुष्टाच्या 
बोलण्यावर विश्वास ठेवूं नका. [ कांहीं वेळानं सुस्कारा टाकून. | 

पद्‌. ( “निज मख रक्षाया” या चालीवर.) 

सजचरि हें ws ॥ संकट केसे ॥ मित्रा नच कळलें ॥ 

' शु ॥ उत्तम gis तूं झालिस कांते ॥ काय तुझी गति 
होइल विमले ॥ १ ॥ बाळा सकुमारा ॥ कुमारा ॥ हृद्या- 
नंदकरा ॥ वाळपणीं बा खेळ सुखाने ॥ सौख्य पुढे तुज 
कांहीं न उरलें URN 

[ चितन करून ] वसंतसेनेकडील वर्तमान घेऊन येण्याकरितां मैत्रे- 

याला तिकडे पाठविलें आहे, आणि मुलाला गाडी करण्याकरितां तिने 
जे अळंकार दिले होते, ते नेऊन देण्याकरितां त्याला सांगितलें आहे. 
तो अजून घरीं आळा कीं नाहीं ! आणि त्याला हें वतमान कळलें 
कीं नाहीं १ पण व्याला जर हें कळले असतें तर तो ताबडतोब इकडे 
आला असता. > 

[ इतक्यांत दागिन्यांची गाठोडी घेऊन मैत्रेय येसो. ] 


भेत्रे अलंकार वसंतसेनेला देऊन आपण लवकरच माघारे 
परतावें. [इकडे तिकडे फिरून] ATL हा Vile ? रेभीळा, तूं असा 
sin at दिसतोस ? [ ऐकलेस करून ] काय म्हणतोस, माझ्या 
Reaper सभेंत बोलावून नेलें आहे ! असो, आधीं तिकडे गेलें पाहिजे. 
वसंतसेनेकडे मग जाईन. [इकडेतिकडे पाहून ] हीच ती न्यायसभा. 
तर आतां आंत जावें. [ जाऊन ] अधिकाऱ्यांनो, तुमचें कुशल असो. 
अहो पण माझा मित्र चारुदत्त कोठें आहे! 
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न्याया०--तो आहे पहा. [ दाखवितो. ] 
भेञ्रे०--मित्रा, कुशळ आहेना १ 
चाङ०--झाले तर होईल l 
मेत्रेण-क्षेम तरी £ 
चार्‌०--तंही तसेंच. 
मैत्रे०--अरे, तूं असा sea कां दिसतोस £ तुला येथें कोणीं 
_ बोलाविळें आणि हें आहे काय £ 
चार०--मित्रा, काय सांगू! . 
साकी. 
इहपरळोकांविषयीं शंका सोडुनि म्यां Tete ॥ 
साक्षात. दुसरी रतिच अशी खी पुढिळ वदावे त्यानें । १ । 
मैक्रे०--मित्रा काय काय £ 
चार०--[ कानांत | असं. 
तैत्रे०--कोण, कोण असें म्हणतो 2 
चारु०-- [ शकारास दाखवून ] हे राजेश्री कृतांतस्वरूप अनु- 
वादक होऊन असे म्हणताहेत, आणि माझी अशी दशा होण्याला हेंच 
कारण. 
मैत्रे०--भरे पण ती आपल्या घरीं गेली असे कां तूं सांगत नाहींस? 
चारू०-मिन्रा, मीं सब सांगितलें. परंतु 
दिंडी. 
जेथ मित्रा तत्वाथ पहायाला ॥ | 
शक्ति नसते भूपाळलोचनाला ॥ TA 
तिथे वक्तयाला दैम्य रोकडे ते ॥ 
समज अथवा बहु निंद्य मरण येतें ॥ १ ॥ 
सेत्रे०-अद्दो अधिकाऱ्यांनो, तुम्हीं सुज्ञ आहां. मीं बोलून दाख” 
दावें असें नाहीं. अहो, ज्या TEI परोपकारार्थ बागा, देवाळयें, तळीं 
इत्यादि धमक करून ज्या उज्जयिनी नगरीला शोभा आणली तो 


4 
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wet दरिद्री झाला म्हणून निंद्य कमे करील काय ? [ शकारास ] अरे 
रांडळेका ! राजशालका ! संस्थानका | दुष्ट | अंगावर सोन्यामोद्यांचे 
दागिने घाळून, माकडासारखा नटून मोठी प्रतिष्ठा मारतोस काय £ 
माझ्यापुढे बोल पाहूं ? अरे हा माझा मित्र किती दयाळू, किती उदार, 
याची योग्यता तुळा माकडाला काय सांगून उपयोग ! अरे, जो पान 
तुटेल या भीतीनें लता देखील वांकवीत नाहीं, तो उभय लोकांविरुद्ध 
असें दुष्ट कृत्य करील काय | अशा पुरुषावर तुफान घेतोस ? थांब, तुझें 
डोकेच फोडून राकतों. [ दोघांची मारामारी होते, मैत्रेयाच्या .खा- 
- केंतून गाठोडी पडते. ] 
शका०-[ गाठोडी उचलून घेऊन] पहाहो हा मुद्दा: हेच व्या 
_ बिचाऱ्या गणिकेचे अळंकार यानें आपल्या सोबद्यापाशीं दिले होते. 
चारू०--हर हर ! 
साकी. 
दुर्दैवानं वेळ साधिळी, या समार्येच हा पडला ॥ 
अळ॑कारससुदाय भूचरी vise खचितचि मजला ॥ 
घोर अशा व्यसनी ॥ उरली प्राणाशा न मनीं ॥ १॥ 
न्याया०--अरेरे ! फार वाईट ME झाली. 
श्रेष्ठी-म्हातारे, तुझें लक्ष हिकडे आहेना ? हे दागिने कोणाचे १ 
हझात०--तसे दिसतात. पण हे ते नव्हेत. 
शाकार-डोळ्यांनीं बोलतेस तसें वाचेने कां पहात नाहींस £ 
“arate --मोठा शहाणा आला आहे. | चल निघ मेल्या. 
न्याया०--वाई नीट पहा, हे दागिने तेच कीं दुसरे आहेत £ 
ह्याता०--महाराज, कारागिराची कुशलता पाहून आति पडते, | 
पण ते हे नव्हेत 
न्याया०--तर मग हे दागिने कोणाचे हें तुझ्यानें सांगवेल £ 
९, 
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ह्याता०--महाराज, मीं सांगितलेंना, की ते हे नव्हेत. कारागिरांनी 
aa घडले असतील. कोणाचे तें मी काय सांगूं? 
न्याया०--हो, असेंही असेल. वस्तूसारख्या वस्तु पुष्कळ 
असतात. 
रेष्ठी-चारदत्ता, दे दागिने तुझे आहेत काय * 
चार०--नाहीं, येथें जी म्हातारी वसली आहे, तिच्या मुलीचे. 
न्याया०--तर हे तुझ्याकडे कसे आले ? 
चारु०--सांगतों ऐकावं. ती माझ्या घरून जातेवेळीं तिनें माझ्या 
मुलाला गाडी करण्याकरितां दिके, ते मी माझ्या मित्रापाशीं परत 
देण्याकरितां दिले होते. 
न्याया०--आयो, खरें असेल तेंच सांग. 
शाका०--प्रथम तिला पुष्पकरंडक जीणोद्यानांत नेऊन मारून 
तिच्या अंगावरचे दागिने घेतलेस, आणि आतां असे सांगतोस! 
न्याया०--आयो चारुदत्ता, खरें सांग. जर तूं खरें न बोलशील 
तर निरुपायास्तव खरें बोलण्यावद्दल तुला कडक शिक्षा करावी लागेल. 
चारू०--महाराज, होणारापुढें इलाज नाहीं. मीं तर पाप मुळींच 
केलें नाहीं..आतां तुझी बलात्काराने माइया अंगीं लावतां, तर माझा 
-काय उपाय आहे? [ मनाशीं ] आतां वसंतसेनेवांचून मला वांचून 
IÅ काय करायचें आहे ? 
[उघड ]-['इह परलोकांविपयीं” इत्यादि पूर्वोक्त साकी erat. 
शाका०--मी म्हणतोंच आहें “तू मारिळीस” म्हणून. अरे तं. 
आपल्या तोंडाने बोळ “मीं मारली? असें. 
चारु०--तें तूंच ate. 
शका०-एऐका ऐका, अहो अधिकाऱ्यांनो ऐका. यानें मारळी 
असें याच्याच बोलण्यावरून सिद्ध झालें. आतां याला दंड करणें तो 
करावा. 
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न्याया०--अरे शोधनका, राजशालक ह्मणतो तसें केलें पाहिजे. 
दूतांगो, धरा या चारुदत्ताला आणि वांधा. 

हाता०--अहो न्यायाधीरामद्ाराज, कृपा करा. वसंतसेनेची ठेव 
चोरांनीं नेली असून ज्यानें भरून दिली, तो पुरुष असें अकार्य क- 
रील काय ? माझी झुळगी मेली ती मेली. तिचें आयुष्यच संपळें. पण 
तिच्याकरितां या Serer मारूं नये. दुसरें, या वादांत मी वादी आणि 
a श्रेष्ठ प्रतिवादी आहे; तेव्हां मी सांगतें कीं माझा आरोप या चारु- 
दत्तावर सुळींच नाहीं, यासाठीं आपण याला सोडावें. 

शका०--अगे ए गर्भेदासी कुंटिणी, चळ निघ येथून, याचा तुझा 
काय संबंध आहे? याच्याशी तुला काय करायचें आहे ? 

न्याया०--वाई, तुझें बोलणें कांही उपयोगी नाहीं. आतां तूं जा. 
कोण आहेरे तिकडे? काढा याला वाहेर. 

ह्याता०--वाळा, तुझा शेवट असा व्हावा काय? [जाते.] 

शका०--मला जें करावयाचें होतें तें मीं आपल्यासारखें केलें. 


न्याया०--आयो चारदत्ता, हा राजाच्या घरचा व्यवहार आहे. 
न्याय करणें आझांकडे आहे. तरी शोधनका, पालकराजाळा असें सांग 
कीं मनूच्या वचनाप्रमाणे वध्य असला तरी ब्राह्मण मारूं नये. याक- 
Rat आमच्या मतें ह्याला हद्दपार करावें. 

[ शोधनक जाऊन येतो. ] 

शोध०--महाराज, आपल्या आज्ञेप्रमाणे कळविलें; परंतु त्यांनीं 
अशी आज्ञा केली आहे कीं, दरव्यलोमास्तव ज्यानें जरी मारली तो जरी 
ब्राह्मण असला तरी त्याची धिंड काहून यानें वसंतसेनेला ज्या ठिकाणीं 
मारळें त्या ठिकाणीं मार देऊन दक्षिण स्मशानांत gat द्यावा अथवा 
साचा शिरच्छेद करावा. आणि जो कोणी असा अपराध करील लाला. 
याप्रमाणें शासन होईल अशी ताकीद करावी. 

चारू०--कायहो अविवेक el पालकराजाला कांहींच विचार 

नाही; अथवा लाच्याकडे तरी काय दोष |--- 
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पद्‌. ( “कल्पतरू हे जिकडे तिकडे” या चा०. ) 
dant ब्यवहारासिंत मंत्री लोडनि ज्या देती ॥ 
तया Baa करीं सदा ते अविचारचि होती ॥ १॥ 
. दोप नव्हे हा भूपाळाचा, मंत्रि कुटिळ असती ॥ 
खेत काकसे राजशासना, दूषण ते आणिती ॥२॥ 
केवळ यांच्या अन्यायाने, रूत्युसु्खीं पडती ॥ 
निरपराधि जन किती निष्पापि, नाहि तयां गणती ॥ ३ ॥ 
सख्या AA, जा; माझ्या मातेला माझा प्रणाम सांग आणि तिला 
- पुत्रशोक न वाघे असें कर. माझ्या स्रीला फार फार विचारलें ह्मणून 
सांग, आणि माझा पुत्र रोहसेन लहान आहे त्याचा प्रतिपाळ कर. 
मैच्रे०--मित्रा, मूळ तुटल्यावर BHT पालन कसें होणार ! 


वचारु०--मित्रा असें म्हणूं नको. पुत्र पित्याचा आत्मा अशी 
श्रुति आहे, करितां माझ्यावर जसें प्रेम होतें तसेच त्याच्यावर कर. 


मेत्रे०-मित्रा, तूं. माझा प्रिय मित्र असतां तुझा अंत झाल्यावर 
भी जिबंत कसा राहीन बरें ? 
_ चारु०--कसेंही करून माझया पुत्राची आणि माझी एकवार भेट 

करीव. 

मैत्रे०--वरें जातों. [ जातो. ] 

न्याया०-शोधनका, आरोपीस दूर ने आणि मांगांस आज्ञा दे 
कीं याला घेऊन जाऊन राजाहेप्रमाणें करा. 

शोध०--श्रेष्ठा चारदत्ता, ये असा इकडून 

चारुद्त्त- 


पद्‌. (झंपा.) T 
` अधम किति पाछका अससि भूपा ॥ न्यायपथ सोडिसी 
WET ॥ धु० ॥ सत्व घ्यावें असे चित्ते होते तरी, 
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ate, विष, जल, तुला यांहिं अथवा ॥ कंठ साझा तुवां 
कापुनी करवती ॥ शांतवाया मना प्राण घ्यावा ॥१॥ 
टाकुनी ant हा इाज्ुचचनें कसें, मारिसी मज असं 
आह्यणाला ॥ पुत्रपौत्रांसवें नरकिं जाशीलरे, हाचि 
माझा असो ATT तुजला ॥२॥ ' 


[ सवे जातात. ] 
अंक सहावा समाप्त, 


अंक ७ वा. 


— 


राजमागे, 
[ दोन चांडाळ व चारुदत्त येतात. ] 

चांडाबव्ठ--[छोकांस-उद्देशन] आढी कोण हें तुह्यांस ठाऊक 
नाहीं काय ? वधकर्मात निपुण झालेले आही चांडाळ. आमच्या अंगीं 
मुख्य गुण म्हटले म्हणजे, वध्यास फार यातना न होऊं देतां, 
त्याचा शिरच्छेद करणें, हा एक; व झलारोपण करण्याच्या कामीं कुश- 
रता, हा दुसरा. ऐकले १ तर व्हा दूर. पौरहो, अतिक्षणीं क्षीणायु होत 
आहे, AU या श्रेष्ठ चारुदत्ताला काय पाहतां ? रस्ता सोडा. या नग- 
रोद्यानाची शोभाच असा हा महादक्ष आझी काळपुरुष तीक्ष्ण F- 
उारीनें लवकरच तोडणार, तर याला काय पाहतां ? चारुदत्ता, चल 
ये इकडे. 


व्वारु०--आज मला ही दशा येईल असें स्वप्नांत सुद्धां नव्हतें. 


एकूण “ दैवी विचित्रा गती ” असें ह्मणतात तें खोटें नाही. काय 


दशा ही !-- 
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qq. (रमाकांत नये आजि सये! या चा०.) 

हा सकल देह cage विळेपिळा ॥ TATA यांनीं 

सजविछें मळा ॥ go ॥ कुदा ही ऐसि बघुनि ॥ ढाळिति 

जन अश्व नयनिं ॥ दोप देति थिक्कारुनि -॥ मचुजयो- 

निळा ॥ १ ॥ रक्षाया बळ न झणुनि ॥ वदती हे कर जो- 

डुनि ॥ दीर्घकाळ सुरसुवनीं ॥ होउ सुख तुळा ॥ २ ॥ 

चांडा०--लोक हो, पाहतां काय? तुझांला माहीत नाहीं काय-- 

॥ इंद्रधनू आणि गोग्रसूती ॥ नक्षत्रांची अधोगती ॥ 
॥ सत्पुरुषांची प्राणविपत्ती ॥ पाहूं नयेत हीं चार ॥ ३ ॥ 
चवारु०--करुणायुक्त होऊन | हर हर ! काय प्रसंग दा 
; साकी. 

सौधावरि बैसोनि कामिनी बघति गवाक्षद्वारे ॥ 

झणति मळा हा चारुदत्त! ही काय TAT तुजछारे ॥ 

ate तळमळती ॥ अंतरिं बहुतचि इळहळती ॥ १ ॥ 

चांडा०--चारुदत्ता ये इकडे. [ दुसऱ्यास ] हा चव्हाटा, दवंडी 
'पिटण्याचें ठिकाण. तूं मोठ्याने अपराध बोळ, मी दवडी वाजवितो. 

go चांडा०--ऐकाहो लोक ऐका. हा विनयदत्त शेटीचा ना.» 
सागरद्त्त दोरीचा मुलगा, याचें नांव श्रेष्ठ चारुदत्त. हा अपराधी 
आहे. याने या उजयिनी नगरींतीळ नामांकित गणिका जी वसंतसेना 
तिचा धनलोभास्तव पुष्पकरंडक नामक जीणोंद्यानांत बाहुपाश ATT 
आण घेतला; ह्मणून पालकराजानें याला मारण्याविषयीं आज्ञा 
आहे, जर दुसरा कोणी उभयलोकांविरुद्ध असें वर्तन करील तर 
च्यालाही पालकराजा हेच शासन करील हो. 

न्वारु०--हाय हाय | काय दैव हें | 


१०० 
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यज्ञकर्मी विख्यात गोत्र माझें ॥ 
असे विप्रांहीं योग्य दाया जें ॥ 
मरणसमयीं तें नीच बोलताती ॥ 
दुष्कृताचा संबंध लाविताती ॥ १ ॥ 
हर हर ! प्रिये वसंतसने | 
qa. ( ललत, त्रिताल. ) 
सखे शशिवदने ॥ किति रुचिर, बिंबसम अधर, परम 
सुकुमार ॥ go ५ अधरसुधा तव पिउनि कसें गे ॥ 
अयशोवचिप मी सेविन सांगे ॥ विडुकरझुचिरदने ॥ १ ॥ 
चांडा०--पौरहो, गर्दी मोडा. गुणांचा समुद्र, दुःखसागर पार 
जाण्याचा सेतु, संपूण नगराचें भूषण,--स्या AS चारदत्ताल अक्षा 
चिपत्तींत काय पाहतां £ 
जारु०-- पद ( “उघोजी मनके मनमें” या Alo. ) 
माझे मित्रहि कां फिरळे ॥ दीन दशा ही पाहुनि कैसे 
ळपविती gangs ॥ छु०॥ मित्र मिळति बहु वैभवकाळीं ॥ 
परि जातां तें कोणि न जवळी ॥ येउनियां बोले ॥ १ ॥ 
चाँडा०--लोकांची दाटी मोडली, राजमार्ग मोकळा झाला, 
चारुदत्ता, आतां हो पुढें. 
चारु०--होतों बाबांनो, RaRa ! [“मजवरि हैं oe संकट 
Rio” इत्यादिक पूर्वोक्त पद ह्मणतो. ] 
[ पडद्यांत “अहो बाबा.” “मित्रा” असा शब्द होतो. ] 
चारु०--अहो चांडालहो, तुम्दीं स्वजातिश्रेष्ठ आहां; तुद्यांपासून 
या वेळीं मी कांहीं प्रतिम्रह्माची इच्छा करितों. 
चांडा०--काय, आमच्यापासून प्रतिग्रह ¦ 
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चारू०--शिव शिव ! प्रतिग्रह कशाचा १ कांहीं मागणें आहे. 
पालकराजासारख तुम्ही अविचारी नाहीं; म्हणून परलोकास जाण्या- 
पूवी एकवार माझ्या पुत्राचे मला सुख पाहूं द्या. 

चांडा०--बरें पहा. [ पुनः पडद्यांत शब्द होतो. ] 

चारू०--[करुगाद होऊन] बाळा येरे ! मित्रा ये. [चांडाळांस] 
मित्रांनो, मळा एक वेळ माझ्या पुत्राचें मुख पाहूं था; .ह्या दाटींतून 
माझ्याने जाववत नाहीं. 

चांडा०--अहो सजनहो, क्षणमात्र एकीकडे व्हा. ह्या चारुदत्ताला 
एकवार आपल्या पुत्राला Wea, वाळा, बापाला भेट. [ मैत्रेय च 
रोहसेन येतात. ] 

भैत्रे०--वाळा रोहसेना, चळ चल लवकर, ते पददा तुझ्या पित्याला 
मारायला नेत आहेत. 

रोह०-- 

भैरवी. 

हा तात, हा तात, जासी कुरे | आलों पहा मी मज येऊं देरे । 

मैत्रे--हे प्रिय मित्रा ! आतां ger कोठें पाहूं 

चारु०--वाब्ण रोहसेना, मित्रा मैत्रेया,--हा जगदीशा, काय 
असंग द्दा | 

साकी. 
fares ही न होय माझी तृषा शांत परलोकीं ॥ 
कारण तपंणजल सज तेथें मिळेळ अर्पचि तें कीं ॥ १ ॥ 

या समयीं मी माझ्या पुत्राला काय देऊं at? [यज्ञोपचीत घेऊन] 
हां, एवढें हें माझें सत्तेचें आहे. सुवर्णालंकारांपेक्षां ब्राह्मणाला हें मोठें 
भूषण आहे. कारण देदापितरांची याच्याच योगानें तृप्ति होते. 

[ यज्ञोपवीत पुत्रास देतो. ] 
चांडा०--अरे चारुदत्त, पुरे आतां. चल लवकर. 
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gao चांडा०--अरे ह्या श्रेष्ठ चारुदत्ताला उपपदावांचून हांक 
मारतोस हें ठीक नाहीं; कारण जरी आह्मी यास मारावयास नेत आहों, 
तरी राहुग्रस्त चंद्राप्रमाणे तो सर्वास पूज्य आहे. ' 
रोह०--भरे चांडाळांनो, माझ्या वावाला कोठे नेतां ? 
चारू०--वत्सा, मी सांगतों-- 
qg. (“पांडुरपति जनक जया” या चा०.) 
बाळा, घाळोनिया गळां ॥ रक्तसुमनांच्या माळा ॥ 
स्कंधावरी स्थापीयछा ॥ लोहझूल हा ॥१॥ 
] 


ऐसे वत्सा नेति मला ॥ कंठ माझा चिरायाला ॥ 
यज्ञकाछिं जैसे TST ॥ नेति ओढुनी ॥ २ ॥ 
रोह०--होयरे चांडाळांनो ? 
चांडा०--वालका, आम्ही जातीनें मात्र चांडाळ, कृतीनें नव्हे; 
जे दुष्ट साधूंचा छळ करितात ते खरे चांडाळ. 
रोह०--तर मग माझ्या वावाला कां मारता £ 
ऱचांडा०--ठेंक्ररा, आझी नाहीं मारीत, राजाज्ञा मारते. तुला 
मात्र ईश्वर दीधोयु करो. 
रोह०--अहो, तुम्ही मला मारा, आणि माझ्या बाबाला सोडून 
£ चांडा०--[ गहिवरून ] वाळा, तूं चिरकाल वांच. 
चारू०--[ gata मिठी मारून गहिवरून ] 
eta र 
वैस्वचि हैं FAA समजाच ॥ 
अला पावे ॥ 
'चंदुनवाळ्याची ॥ होते शीतल उरि साची ॥ १ ॥ 
मैत्रे०-वरें तर, मळा मारा, आणि माझ्या मित्राला सोडा. 
चार०--छे छे! मित्रा असे ह्मणे नकोस. 
चांडा०-[ दुसऱ्यास ] हा दुसरा चव्हाटा. तू. अपराध बोल 
मी दवंडी वाजवितों. [ तसें करितात. ] 
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चारू०--परमेश्वरा | माझे कान जाते तर बरें होतें. 
पद्‌. (जोगी. “गुणगंभीरा तूं गुणि रे” या चा०. ) 
आलि ही कुद्शा एकी, जरि अनिवार ॥ दुःख नसे 
मजला त्याचे अंतरिं फार ॥ छु०॥ परी तिला व- 
Rè मीं हा, दोप जनांचा ॥ तीबशरासम भेदोनी 
हृद्या जाइ पार ॥ १ ॥ 
[ इतक्यांत बद्ध केळेला स्थावरक चेट येतो. ] 
स्थाच०--काय बघा अन्याय हा! तो चारुदत्त म्हणजे निरुपद्रवी 
प्राणी, त्याचा अपराध नसून ल्याला विनाकारण ARARA. 
माझ्या धन्यानें तर माझ्या पायांत बिडी घाळून मळा अडकवून 
ठेवलें आहे. at, आतां येथूनच मोठ्याने ओरडावं. लोकहो, 
ऐका. गाडीची अद्लाबद्ल झाल्यासुळें माझ्या गाडींत बसून qT- 
संतसेना पुष्पकरंडक जीणोंद्यानांत गेली. तेथें माझ्या धन्यानें ती आ- 
Te म्हणणें कवूल करीना ह्मणून तिचें RË दाबून मारली, चारुद्‌- 
तानें मारली नाहीं. अरे ! लोक दूर गेले, माझें बोलणें कोणी ऐकत 
नाहीं. आतां खालीं उडी टाकतों. मी मेलों तर हरकत at, पण 
दह्ाजणांचा पोशिंदा वांचो. अशा कामांत मेलों तर स्वग Mae. 
[उडी राकतो.] देव तारणार तेथें काय ! बघा इतक्या उंचीवरून 
उडी टाकली. पण शाबूद ! विडी मात्र तुटून गली. आतां तिकडे 
जावें. थांबाद्दो थांबा, रस्ता सोडा. 
चारू०--अरे हा कोण ओरडतो ? 
- स्थाव०--मी चेट आहें, माझें बोलणें ऐका. aa सांगतों. 
[ “माझ्या भन्यानें मारिली? वगैरे पुनः सांगतो. ] 
चारु०--[ आश्रयाने ] अरे. काय हें आश्चर्य ! मी अगदीं का~ 
लपाशांत सांपडला असतां हा कोण आला 2 ऐका हो-- 
पद्‌. (मांड, “युवराज शिवाजीस? या are. ) 
सज भीति नसे मरणाची कांहि अंतरीं ॥ येणारचि येड तया 
आवडे तरी ॥ शु. ॥ निष्पापा मजसि जरी gg येई तो ॥ 
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. घुत्रजन्मसमचि तया सुखद माचितों ॥ परि कीर्ति मलिन 
होय भली हानि ही खरी ॥ १ ॥ 

चांडा०--भरे स्थावरका, हें तूं खरें सांगतोस काय ? 

सथाच०--अगदीं खरें. ही वातमी कोणाला सांगेन म्हणून माझ्या 

घन्यानें मला तिसऱ्या मजल्यावर अडकवून ठेविले ae. 
[ शकार येतो. ] . 

शाका०--[ आनंदानें ] वाहावा, काय मौज झाली ! 
आस्छतिक्त स्टगमांस आयते ॥ शाकसूपसह मत्स्य रायते ॥ 
भक्ष्य भोज्य नव पेय रक्षिले ॥ आपुल्या घरिच सबं ues ॥ 
[कानोसा घेऊन] काशाच्या तुकड्याच्या नादाप्रमाणे खणखणीत असा 
चांडाळांचा शब्द ऐकूं येतो; आणि वध्याच्या दोषाचा उच्चार तसाच 
दवंडीचा ध्वनि हीं सगळीं एकदम ऐकूं येतात. यावरून वाटतें कीं त्या 
दरिद्री चारुदत्ताला मारण्याकरितां नेत आहेत. at झालें. ती मौज 
आतां जाऊन पाहतों. कारण शत्रूचा नाश पाहून मला फार आनंद होतो; 
आणि मीं असें tas आहे कीं, शत्रूला मारतांना जो पाहतो त्याला 
नेत्ररोग कधींही व्हावयाचा नाहीं. आतां मी तिसऱ्या मजल्याच्या 
गच्चीवर जाऊन आपल्या बुद्धीचा प्रताप पाहतो. [ ae करतो. | या 
भिकारड्या चारुदत्ताला मारायला नेत आहेत, त्याला पाहण्याकरिता 
लोकांची इतकी दाटी झाली. मग माझ्यासारख्या श्रेष्ट पुरुषाला मारा. 
यला नेऊं BAS तर किती गर्दी होईल बरें! याला कसा नव्यातरण्या 
बैलाप्रमाणें सजविला आहे; अरे पण माझ्या वाड्यासमोर दवंडी कां 
थांबली. कोणीं बंद केली कीं काय? माझा चेट येथें कोठें दिसत नाहीं, 
त्यानें पळून जाऊन मसलत फोडळी तर नसेलना? असो, तिकडे 
जाऊन त्याचा शोध करूं या. [ असें हाणून तिकडे जातो.] 

चेट०--कां धनीसाहेब, आलां काय [ लोकांस ] अहो, हाच तो. 

चांडा०--लोकहो, मोठा धष्टपुष्ट असा हा बेल इकडे येत आहे, 
तर द्याला वाट सोडा. 

शाका०--अरे बेव्या चेटा, तूं येथें कशाला आलास ¦ चल आ- 


पण जाऊं ! 
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चेट--चल | त्या विचाऱ्या वसंतसेनेचा प्राण घेऊन ह्या विचा- 
ऱ्याचाही प्राण घेतोस काय £ 

शाका०--खोटें बोलतोस. मी रानकुंभ्यासारखा श्रेष्ठ असून व्या 
स्रीला मारीन होय ? तुम्ही याचें काय ऐकतां ? चारुदत्तानेंच मारली. 

सर्च छोक--नाहीं नाहीं, तुह्यींच मारली. 

शका०--कोण सांगतो ? 

सर्व लोक--हा भला मनुष्य सांगतो. 

शका०-[भय पावून] अरे हें असें कसें झालें ! हा चेट येथें कसा 
आला | यानेच मसलत फोडली. आतां दुसरी कांही युक्ति काढली 
पाहिजे. [ विचार करून ] अहो हा खोटें बोलतो; यानें माझें सोनें 
aS हणून मीं याला खूप मार दिला होता, त्यामुळें हा असे T- 
लत असेल, [ वळून हातांतील कडे चेटापुढे करून ] अरे चेटा, 
तूं माझा ना ! म्हणून हें कडे घे आणि गोष्ट फिरवून सांग. 

चेटर-र्न[ कडे घेऊन ] पहा हो ! हा मला लाळूच दाखवून गोष्ट 
फिरवून सांग हणतो. 

राका०--अद्दो हेंच तें कडे, आणि याच्याचसाठीं मीं याला खूप 
मारळें होतें. पाहिजे तर याची पाठ पहा ह्मणजे समजेल. 

चांडा०--अहो, याच्या पाठीवर वळ दिसताहेत खरे. यावरून 
राजशालक ह्मणतो हें खरें आहे. चला, आपण जाऊं. 

चेट--वघा, चाकरी ह्मणजे अशी हलकी आहे ! माझें बोलणें 
खरें असून तें कोणाला खरें वाटत नाहीं, [ चारुदत्ताच्या पायां 
पडून | वावा, माझा इतकाच इलाज. 

चारु०-.-- 

aa. ( मांड. “वरुदे वरदे वरुदेश्वरी” या चा०. ) 

उडिरे उठिरे करुणाकरा ॥ झालासि सखा मज आजि खरा ॥ 
निष्कारण ही सुद्या करिसी, पतितावरि या वरसाधुवरा ॥ 
"मज वांचविण्यास्तव वा कितीरे ॥ सायास gat केलेसि ae ॥ 
जरि देव नसे अनुकूल मला, यक्ष नाहीं आलें तुझिया करा ॥ 
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झका०--अहो, या चेराळा मार देऊन घालवून द्या. अरे चांडा- 
ळांनो, आतां या चारुदत्ताला लवकर मारून टाका. 
चांडा०--तुद्यांहा घाई असली तर तुझी स्वत: मारा. 


रोह०--[ पुढें सरून ] अहो, तुझी मला मारा आणि माझ्या 
चावाला सोडा. 


दाक[०--भरे ! या पोराला आणि याला एकदम मारून टाका. 
जारू०--हर हर | l 
पद्‌. (“भिऊं नको जिवलग सुंदरी” या चा०). 
नीच असे खळ हा मोठा कपटी वोळतो तें, करिल 
सारें ॥ Yo ॥ वाळा जाऊनि काननभागीं झुनिच्या 
आश्रम राहे, जननिसंगें ॥ क्षणही राहु नको ऐशा 
नगरामाजीं ळाडक्यारे, सुख न लागे. ॥ तुजला 
काळझुखीं देतिळ चेरी मग तो तारणारा, कवण 
सांगे ॥ मित्रा तूंहि जारे ॥ १ ॥ 

Hxo— Àa, तुला सोडून माझे प्राण कसे राहतील ? 

यारु०--मित्रा, तुझे प्राण तुझ्या स्वाधीन आहेत. उगीच प्राण- 
त्याग कां करितोस ? 

Sol आपल्याश्लीं ] या मुलाला याच्या आईच्या स्वाधीन 
करावें आणि मग मित्राच्या भेटीला परोकीं जावें. | उघड ] मित्रा, 
मी या वाळाला घेऊन जातों: [ जातात. ] 

दाका०--अरे, मां तुम्हांला सांगितलेंना कीं या दोघांना मारून 
टाका ह्मणून £ तो पोरगा AST पहा. 

चांडा०--तुझ्यी सांगतां, पण आहांला तशी राजाज्ञा नाहीं. 
[ सोबत्यास ] अरे हें दंडी पिटण्याचें तिसरें ठिकाण, तूं अपराध 
बोल; सी दवंडी वाजवितो. [तसे करितात. ] 

१० 
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शाका०--अजू लोकांना खरें वाटत नाहीं काय ! [ उघड ] 
अरे चारुदत्ता, लोकांना खरें वाटत नाहीं TTT तू. आपल्या तोंडानें 
मीं वसंतसेनेला मारली असें म्हण. 

चारु०--[ कांहीं बोलत नाहीं. ] 5 

शाका०--अहो चांडाळांनो, मीं सांगितल्याप्रमाण हा वोलत नाहीं, 
बघतां काय, उडवा याच्या पाठीवर कोरडे. 

चांडा०-र[ चावूक उगारून | बोलरे चारुदत्ता, बोळ. 

चार०--[. गहिवरून | 


पावळों मी या दुःखसागरातें ॥ खेद त्याचा किमपिही नसे माते u 
दुःख मोठें हें मळा वदूं केसे ॥ मारिली गो प्रियसखी आज ऐस ॥ 
ड[०-- पुनः कोरडे उगारतात 
a [ 'इहपरछोकाविपयी” इत्यादि पूर्वोक्त 
साकी ae. ] 
दाका०--मारली हेंच कीं नाहीं ! मारली. 
चारु०--बरें, तसं म्हण. 
वचांडा०--[ दुसऱ्यास ] अरे आजची पाळी तुझी ! 
चांडा०--नाहीं, तुझीच, हि 
चांड[०--बरें तर, मला दोन घटका थांवलें पाहिजे. कारण माझा 
वाप मरते वेळीं मला म्हणाला कीं, ज्या वेळेस तुझ्यावर वध कर” 
ण्याची पाळी येईल, त्यावेळेस तूं एकदम वध करूं नको. कारण कोणी 
साधुपुरुष द्रव्य देऊन वध्यास सोडवितो, किंवा राजास JA झाला 
तर तो सवे बंदिवान मुक्त करितो, कदाचित्‌ मत्त हत्ती Feet तर 
वच्य मुक्त होतो, अथवा राज्याची उलटापालट झाली तर TAT T 
दिवान मुक्त होतात- > 
शाका०--काय, राज्याची उलटापालट ! 
चांडा०--अहो, हा उगीच तर्क आहे. 
शका०-अरे, या चारुदत्ताला लवकर मारा. [ चेदाला घेऊन 
जातो पण पुनः परत येऊन ] मी जाणार होतों, पण जात नाहीं. 
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चांडा०--आर्या चारुदत्ता, राजाज्ञा तुला मारते. वधस्थान ज- 
वळ आलें. तुला कोणाचें स्मरण कर्तव्य असेल तर कर. 

चारू०--ह्या समयीं धर्मावांचून कोणाचें स्मरण करूं! 

पद्‌. ( “उभी जवळ? या चालीवर. ) 

जरी असे घर्म मम साचा या समयीं मजला पावो ॥ 

मजवरी दोप हत्येचा आला तो मिथ्या होवो॥ चा० ॥ 

ती माझी Faget ॥ त्यजुनि सुरपुरी ॥ तशिच भूचरी ॥ 

झडकरि येवो ॥ या पतिता दर्शन देवो ॥ १ ॥ 
अहो चांडाळ हो, आतां मी कोणीकडे जाऊं ! 

चांडा०--हें पहा जेथें अर्धे प्रेत लोंबत आहे, आणि ज्याला 
कोल्ही लांडगें ओढीत आहेत अशा या दक्षिण स्मशानांत चल. 

चारु०--हाय हाय ! आतां मात्र मी मंदभाग्य Hai खचित. 

शका०--अरे ! हा चारुदत्त खालीं बसला. 

चांडा०--चारुदत्ता, भ्यालास वाटतें 2 

चारु०--हा मूखानो ! मी मरणाला भीत नाहीं; परंतु माझ्या 
कीर्तीला कलंक लागला हो ? 

चांडा०--आर्या चारुदत्ता, गगनांगणांत वास करणारे चंद्रसूर्यह्दी 
विपत्ति पावतात, मग मरणधर्ममनुष्याची काय कथा आहे? या जगांत 
'जो चढतो तो पडतो, आणि जो पडतो तोच उठतो, असें चाललेंच 
आहे. [दुसऱ्यास] अरे हें दवंडी पिरण्याचें चौथें ठिकाण. तूं अ- 
पराघ बोल, मी दवंडी वाजवितों. [तसें करितात. ] चारुदत्ता, तुझा 
मरणसमय जवळ आला, आतां कोणाचें स्मरण कतेव्य असेल तर कर. 

च्वारु०--देवतांची इच्छा. हे भगवति देवते-- 

साकी. 

असेछ माझा AAAS तरि या समयीं मज पावो ॥ 

प्रिय सुंदरि ती ताराया मज झडकरि धांबुनि येवो ॥ 

जावो दोप दुरी ॥ राहो सुकीति TE खरी ॥ 
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चांडा०--[वळ्वार उगारून] चारुदत्ता, वर छाती करून ताठ 
उभा रहा, म्हणजे एका घावानें तुझा शिरच्छेद करून तुला स्वगीला 
पाठवितो. [SIRs तलवार खालीं पडलीस पाहून] अरे, इतकी 
चट्ट घरली असून जेव्हां तरवार पडली, तेव्हां चारुदत्ताचें मरण टळे 
असें वाटतें. हे भगवति सह्याचलवासिनि देवि रेणुके, जर कृपा करून 
या चारुदत्ताचा प्राण वांचविलास तर आमच्या चांडाळकुळावर A- 
अह केल्याप्रमाणे होईल. 

gao चांडा०--अरे, राजाप्रमाणें आपल्याला केलें पाहिजे. 
याला आतां शलावर चढवू. [तसं करू छागतात.] 

चसंत०--[दुरून] अहो ! थांवा, थांचा! जिच्याकरितां तुझी 
या पुरुषाचा प्राण घेतां ती मी वसंतसेना जिवंत आहें. 

चांडा०--[आश्चयानें] अरे! ही केश मोकळे सोडलेली “थांवा, 
थांबा”? म्हणत कोण येत आहे? 

चसंत०-आयां चारदत्ता, काय हें! [असें ह्मणून त्याच्या 
अंगावर पडते.] 

शका०--अरे ही जिवंत कशी झाली ! आतां येथें राहून उप- 
योगी नाहीं. [जातो.] 

चाँडा०--कायरे, ही वसंतसेना? वरें झाले कीं आम्हीं दा साधु 
मारला नादीं. [दुसऱ्यास] अरे, वसंतसेना जिवंत आहे हें वतमान 
राजाला कळीव जा. [इकडे तिकडे पाहून] आह्यांला राजाची अशी 
आज्ञा आहे कीं ज्यानें वसंतसेनेला पीडा दिली त्याला मारावे. तर तो 
राजशालक कोठे गेला? त्याला शोधून आणला पाहिजे. [जातो.] 

चारु०--[विस्मय करून] | 


पद्‌. ( त्रिताल. “तुझें पाहुनि.स्वरूप” या चालीवर.) 
हें ag वदून बहु पडे आंति ॥ मज काळमुखांतुनि मुक्त 
करूं ये, कुडुनि घांवत अवचित ही gaat ॥ go ॥ 
. प्रियसखि ही दुसरी काय ॥ अथवा ती खत न होय ॥ 
किंवा हा दिव्य काय ॥ धरुनि वरुनि भूवरि उतरछि ती ॥ 
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वसंत०-[साश्च] 
पद्‌: ( “आया मास असाड” या चालीवर. ) 
आया तीच असे पदाची दासी ही इतभागिनी ॥ 
जिच्या वधाचा दोप लाविला gat पौरजनांनी ॥ १ ॥ 
कुदशा ऐसी gaii आळी कारण तिस ही पापिणी ॥ 
क्षमा करा अपराध दयाळा विनवित मी कर जोडुनी ॥ २॥ 
चारु०--होय, तीच ही वसंतसेना. [ न्यहाळून ] 
पद्‌- (परज त्रिताल. “येरी माई येरी माई” या चालीवर.) 
लोचनांडुधारांनीं हे पयोधर Me ॥ कोडुनि आलिस मज 
ताराया, Ba पुरुपा जसि संजिदनि ये झट उठवाया ॥ go ॥ 
तुजसाठी जो बंध पावला ॥ तोचि देह त्वां वियुक्त केला ॥ 
प्रिय संगतिचा प्रभाव कळला जीवित सजला पुनरपि आरू ॥ 
आणखी पहा प्रिये, आज काय चमत्कार झाला तो! 
पद्‌. (“Rà पहा” या चालीवर, ) 
प्रिये कशी देवाची चित्र कथा wats झम झारे ॥ Ae U 
रक्तकुसुमहार गळां ॥ रक्तांवर रक्त टिळा | रझवरा तेंचि मळा॥ 
चाटे कीं सजबिले ॥ १ ॥ लरूसवाय्ननाद जसा ॥ वध्यपटहनाद 
तसा ॥ श्रवणीं ये संजुळसा ॥ सौख्य मनीं ges ॥२॥ 
वर्संत०--आयी, तुझी अतिदक्ष असून असें कसें झालें £ 
aeo RÀ, 
साकी. 


जन्मांतरिंचा aise पेरी हुदेंत्रे उद्भवला ॥ 

` ` 
नरकी पडती आपण त्यानें सजला स्पशेचि केला ॥ 
झणुनि असे झाळँ ॥ 'विधिचे चरित्र तें कळले ॥ १ ॥ 


चसंत०--शिव शिव! ल्या मेल्या राजशालकानें मळा ATS. 
Aga होते, पण आपल्या पुण्यानें वांचलें. 
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चारु०--[भिक्षूस sear] ह्या कोण! 
चसंत०--ज्यानें मला वांचविले तो हा. 
चारु०--कारणावांचून बंधुत्व करणारा असा तूं. धमोत्मा कोण 
-आहेस ? 
मिश्चु--मला आपण ओळखले नाहीं वाटतें £ आपल्या चर- 
'णांचें संवाहन करणारा तो मी. या उपासिकेनें मला दूतकारांपासून 
-सोडविलें अथवा विकत घेतरू असें म्हणाना !-त्या दिवसापासून मी 
'भिक्षु झालों. ही वसंतसेना गाडीची अद्लाबद्ल झाल्यामुळें पुष्पकरं- 
डकजीणोद्यानांत गेली. तेथे राजश्ालक होता UM “तूं माझ्यावर 
सुप्रसन्न होत नाहींस” असें म्हणून तिळा वाहुपाश घाळून ANS ते भीं 
अत्यक्ष पाहिलें. नंतर माझ्याकडून जेवढें साहाय्य झालें तेवढें मीं केलें. 
चारु०--डुर्जनाच्या ठिकाणीं सर्व कांहीं संभवते. त्यानें आपलें 
दुष्कमे माझ्यावर घाळून AST प्राणसंकटांत घातलें होतें, परंतु तुह्मी 
चेळेवर येऊन वांचविळेंत. 
[ इतक्यांत पडद्यांत ] “आर्यकराजाचा विजय असो. 
ञ्छोक- 
दक्षाध्वरा मथुनिर्या जय शंकराचा ॥ कीं क्रॉच दानव वि- 
दारुनि पण्युखाचा॥ जंभास मारुनि जसा जय वासचाचा ॥ 
झाला तसाच अरि महुँनि आर्यकाचा ॥ १ ॥? 
शार्विळक--[ येऊन ] द्या दुष्ट पालकाचा वथ करून AAT 
जागीं आर्यकाला वसवून त्याची सत्ता संत्र स्थापन केली. आतां 
यया श्रेष्ठ चारुदत्ताला सोडवितो. [पुढे पाहून] वाहवा | आयेकराजाचे 
हेतु सफळ झाले ! हाच तो श्रेष्ठ चारुदत्त-- 
दिंडी. 
व्यसन सिंधूंतुनि ज्यास गुणवतीनें ॥ 
तारियेलें धरुनियां निजकरानें ॥ 
अझा श्रेष्ठा पाहतों प्रियायुक्ता ॥ 
चंद्विकेसह विधुस कीं राहुमुक्ता ॥ १ ॥ 
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परंतु या सत्पुदंधाचा. मीं महान्‌ अपराध केला आहे, तेव्हां याच्यापुढे 
कसा जाऊं £ कांही चिंता नाहीं, हा सत्पुरुष आहे, क्षमा करीलच. 
[ पुढें होऊन ],आयो चारुदत्ता-- 

चारू०--तूं कोणरे वावा ! 

शार्वि०--आर्या-- 

साकी. 

ज्याने फोडुनि सदन तयांतुनि अळंकार दुसऱ्याचे ॥ 

नेणुनि केलें स्वार्थासाठी रात्रीं हरण तयाचं ॥ 

तो मी शरण तुला ॥ आलों देई अभयाला ॥ 

चारू०--छे छे, मित्रा असें म्हणूं नकोस. तूंच मला Herat अ- 
पूर्व लाभ जोडून दिलास. [ आछिंगन देतो. ] 

शर्वि०--आयों, तुह्यांला कांहीं अत्यानंदाचें वतमान सांगावयाचें 
आहे. तुमच्या यानांत वसून पूर्वी जो तुम्हाला शरण आला होता व्या 
आर्यकानें, पालकराजाचा वध करून, आपण राजपदावर बसून तुमच्या 
उपकाराबददळ कुशावती नगरीचें स्वामित्व तुम्हांला RS आहे. या ले- 
हंभावाच्या पहिल्या देणगीचा आपण स्वीकार करावा, अशी आर्यकाची 
विनंति आहे. कोण आहेरे, आणा त्या पापी राष्ट्रीयाला घरून. 

[ पडद्यांत “आज्ञा.” ] 

आयी, आणखी आयेकराजाची दिनंति आहे. कीं, हें राज्य- मीं 
आपल्या गुणांनीं संपादन केलें आहे, तर याचा आपण हवा तसा 
उपभोग घ्यावा. 

चारु०---माझे कसले गुण £ [पडद्यांत] “अरे पापी राष्ट्रीया, 
भोग भोग आपल्या कर्माची फळें.” [ शकाराला Fs आणतात. ] 

शाका०--मला चोहोंकडून कसे वेढलें आहे. आतां कसें करावें १ 
या श्रेष्ठ चारदत्तालाच शरण जावें. [पायां पडतो.] [peata ““आयाँ, 
सोड सोड त्याला.” | न 

शाका०--हे पुण्यपुरुषा, माझें रक्षण कर. 

चारू०--शरणागताला अभय आहे. 
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- शाविं०--न्यारे याला एकीकडे ओहून. [ चारुदुत्तास ] याला 
सोडायचें नाहीं. कोणतें शासन करू सांगा-- 
पद्‌. ( “केशिदानव” या चालीवर. ) 
वराणि करिच्या वद्ध करूनी ॥ प्राण घ्यावा काय ओडुनि ॥ 
| श्वानिं खादें यास फाडुनि ॥ काय सांगावं ॥ १ ॥ 
लोहझूछावरी चढडुनि ॥ वघावे कीं यास नेउनि ॥ 
करवतानें बळें BTA ॥ काय मारावे ॥२॥ 
चारु०--मी सांगन तसें करशीलना | 
शार्वि०--करीन; पण लवकर सांगा. 
शका०--आयों चारुदत्ता, मी शरण आहें. पुनः असें करणार 
नाहीं. 
agao मेल्या! तुझा सत्यनाश होवो. [ चारुदृत्ताच्या गळ्यां- 
तीळ साळ त्याच्या अंगावर टाकते. | 
शका ०--अगे गर्भदासी, मी तुला पुनः मारणार नाही. 
शर्वि०--अरे पाहतां काय? ओढा याला. आयो, काय करूं सांग. 
चारू०---मी सांगेन तसें करशीलना ? 
दार्वि०--करीन. 
चारु०--तर मग याला लोकर-- 
दार्वि०--काय ठार मारू £ 
चारु०--नाहीं नाहीं, सोइन द्या. 
शार्वि०--ते कां? 
चारु०--अरे असें आहे-- 
साकी. 
. अपराधात करुनि अरि जरी चरणि शरण येवोनी ॥ 
TRA मज असं ह्मणे तरी न वधावा इास्रांनीं ॥ 
त्याते उपकार ॥ चधार्वे सन्मत हेचि खरें ॥ १ ॥ 


झावि०- तुह्मी सोडा ह्मणतां तर सोडतो. 
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शका०--वाहवा, काय मौज झाली! मी मेलेला वांचडों ! [उड्या 
सारीत जातो.] [ पडद्यांत | ( “अरे, ही चारुदत्ताची पल्ली धूता 
आपला पुत्र रोहसेन याळां एकीकडे लोटून अश्रुपात करीत निम्नहानें 
अझीपुढे उभी आहे, व आतां प्रवेश करणार.” ) 

शाव०---चंदनका, कसली रे गडवड आहे ? 

चंद्‌०--[बाहेर येऊन] राजवाड्याच्या दक्षिणेच्या वाजूला लो- 
कांचो फार दाटी झाली आहे. त्या वाईला sel पुष्कळ सांगितले कीं, 
नारुद्त्त जिवंत आहे. पण ऐकतो कोण? 

चारु०--[दुःखानं] प्रिये, मी जीवंत असतां काय करितेस हें ? 

[ सूछित होतो. ] 

शर्वि०--शिव शिव! इतका प्रयत्न करून व्यर्थ होतो कीं काय ? 

चसंत०--आया, सावध व्हा. तिकडे न गेलां तर एखादें भल- 
‘aa व्हावयाचे | 

चारू०--[सावध होऊन] हा प्रिय! कोठें आहेस £ 

चेद०--आर्या, मी दाखवितो, इकडून ये. [सर्व जातात. ] 

[ अझीपुढें उभी आहे अशी धूता, रोहसेन, 
मैत्रेय, व रदनिका येतात. ] 

घूता-चत्सा, मला He नकोस. सोड सोड, माझ्या धर्म, 
कृत्याला आड येऊं नको. स्वामींची अमंगळ वार्ता ऐकून माझ्याने 
कसें राहवेल £ 

रोह०--आई, मला टाकून तूं कोणीकडे जातेस १ मलाही 
घेऊन चल. 

सेत्रे०--वाई, तू. ब्राह्मणी आहेस. व्राह्मणीची भिन्न चिता करूं नये. 
केल्यास दोष आहे, असें झाज्जांत सांगितलें आहे. 

धूता--पतीची अमंगळ वातौ ऐकष्यपक्षां तो दोष मला पत्क- 
रला. 

शर्वि०--आर्या चारुदत्ता, तुमची जी अभीपुढें उभी आहे 
त्वरा करा. 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


११६ संगीत मृच्छकटिक. 


घूता--रदनिके, तूं तरी या वाळाला संभाळ! 

र॒द्‌०-- बाईसाहेब, Tet जातां आणि मी या बाळाला wars 
काय? नाहीं, नाही; मीदी मागून येणार. 

घूता-मैत्रेय भटजी, Tell तरी या वाळाला संभाळा. 

मैत्रे०--बाई, जो कोणी इष्टसिद्धीस प्रव्रत्त होतो तो ब्राह्मणाला 
पुढें करितो. ह्मणून आधीं मी जातां. 

धूता--माइया वाळाचा संभाळ करण्याचें दोघांनीं नाकारिछे. 
असो. बाळा, आतां तुझें तूंच रक्षण कर. आह्यांला तिलोद्क द्यायला 
तूं पाहिजेस. सर्व मनोरथ मेळे जागच्या जागीं राहिले, पिल्यानें संभाळ 
करावा असें तुझ्या नशझीवींच नाहीं. | 

चारु०- [पढे होऊन] हा पहा मीच माझ्या वाळाला संभाळीन. 

घूता--अग बाई, हा स्वामींचा शब्द; [पाहून] अग वाई; तेच हे ! 
[चारुदत्तास आछिंगते.] 

रोह०--माश्या वाबानें मला उचळून घेतलें वघ आई. वावा, 
आतां माझ्या आईला जाऊं देऊं नकोस. 

चारु०--म्रिये-- 

qg. (“आवडती वस्तु लोभानें ” या चा०.) 

हा असुनि सजिव पति कांते ॥ करिसि साहस कां मज न 
कळे तें ॥ धु० ॥ अस्ताचर्लि तो रवि नच जातां ॥ नच मिटि कम- 
लिनि निजनयनातं ॥ १॥ 

धूता-म्दणूनच तिला अचेतन म्हणतात. 

मैज्रे०--हा केवळ या पतित्रतेचा प्रभाव. अम्निप्रवेश करण्याच्या 
निश्चयानेंच ही पतिसमागम पावली. मित्रा, तुझा जयजयकार असो. 
[दोघे भेरतात.] - ; 

रद्‌०--महाराज, मी रदनिका वंदन करतें. . 

चारू०--रदनिके, ऊठ, 
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á धूता--[ वसंतसेनेस | मी मोठ्या भाग्याची ह्मणून तुम्ही मळा 
भेरलां. 
चसत०--आतां मला किती आनंद झाला आहे म्हणून सांगूं! 
शा्वि०--आयये वसंतसेने, नवा राजा वंधुप्रेमानें तुझ्यावर संतुष्ट 
झाला. 
वसत०--मी Fay झालें. 
शर्वि०--आयो, या सिक्षूचें काय करावयाचें? 
चारु०--का Ret, gater काय प्रिय आहे? 
मिश्चु--हें सवे क्षणभंगुर, अनित्य, विनाशी, असे पाहून मला 
दुप्पट वेराग्य झालें आहे. तर याच आश्रमांत amar क- 
रावा, हेंच मला प्रिय आहे l 
शार्वि2--ठीक आहे, तर यांस सवे मठांचें आधिपत्य द्यावे. 
चारु०--का भिक्षो? 
भिक्षु--यांत माझा संतोष आहे. 
शर्वि०--या स्थावरक चेराचें काय करावयाचें? 
चारू०--तो दासत्वापासून सुक्त व्हावा; तसेंच या चांडाळांना 
सर्व चांडाळांचें नाईक करावें; चंद्नक याला सद राष्ट्राच्या पालनाचा 
अधिकार असावा व आमचा आदिमित्र जो राजशालक त्याच्याकडे 
पूर्वीचंच काम असावें 
शार्वि०--ठीक आहे. आणखी मीं आपलें काय प्रिय करावें ? 
चार9०--- 
qg. (छळत, दादरा. “उठि प्रभात सुमरलियो” या चा०.) 
सकल दोप मजचरीचा, आज छया गेला ॥ 
IR चरणिं शरण, तया युक्तिछाभ झाळा ॥ To ॥ 
आर्यक मम मित्र त्यासि नृपपद ते आलं ॥ 
प्रियसखिचा लाभ तसें स्वांहि साह्य केळे ॥ 
प्रिय याहुनि अधिक काय राहिलें मला ॥ १ ॥ 
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i, 
तथापि हें असो. ( 


aa. ( “प्राप्त होय जें निधान” या चा०. ) 


Xg पयोदा असोत वसुधा तृणधान्या देवो ॥ 
| सुखद पवन तो नित्य सुटोनि दृष्टि समयिं होवो ॥ go ॥ 
धर्मनिष्ठ WAT भूप ते खळरिपु देडोनी ॥ 
करोत वसुमतिचें परिपालन रात्रंदिन जएुनी ॥ 
निजकमीं रत असोत जनही नीतिपथा धरुनी ॥ 


नाव्यकलाही सकळकळांसह Wheat येवो ॥ १ ॥ i | 
f 

--ईशस्तवन.-- 
पद्‌. ( राग भूप, त्रिताल. ) . | 


` शंकरा, पामर हा नर सादर शरण Tall, तारा ॥ wo ॥ 
मीपण aia, तनु शिणवाया, तें नासाया, पंथ खरा ॥ 
Yet दादा, भ्रम निरसावा, योध ठसावा, मनीं बरा ॥ 
जो चुकविळ जननामरणाचा फेरा, उमावरा ॥ १ ॥ 


मिथ्या हा सव, सायासंभव, ऐसा अनुभव, घेउनिया ॥ 
नित्य निरंजनिं, मन wrath, अवसानिति सुनि, संसारा i र) 
तो अनुभव सजशीं यावा सत्सारा, तमोहरा ॥ २॥ a 


कवितासुमन, हीं छद्धमनें, निरहमतिने, वाहियलीं ॥ 
बहाळात्मज गोविंदाने JAR, मान्य करा ॥ 
सो शीतळ्करदाशिदेखर झूलघरा, पीतगरा R 
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